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OERLIKON 


Máquinas y aparatos para la producción, la distribución 





y la aplicación de la energía eléctrica 


O Alternadores 
Turbinas de vapor 
Turbinas de gas 


@ Transtormadores 
Interruptores. Aparatos 


@ Motores eléctricos 
Equipos eléctricos por locomotoras, 
automotrices, vehículos Diesel-eléctri- 
cos, tranvias, trolebuses, etc, 
Vehículos « Electro-giro» 


O Rectificadores 
Electrolizadores 
Grupos de soldadura 


ас 
ее ҮҮТ С 


ечен 


Interruptores соп роса cantidad de aceite, tipo TOF, 
para 240 kV, en los talleres de montaje. 
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REPRESENTANTES: 

AD ESPAÑOLA OERLIKON, Casa central: Madrid, Huertas 13. — Oficina: Barcelona, Via Layetana 13, Agente para Levante: O. Fran- 
n, Valencia, Alta 50 — Argentina: OERLIKON SOCIEDAD ARGENTINA DE RESPONSABILIDAD LIMITADA, Av. R. Saenz 

Aires — Bolivia : S. A. VOLCAN, Casilla 214, La Paz — Chile: Kúpfer Hermanos, S. A. C., de responsabilidad Lida, Casilla 
— Colombia : COMTECO Ltda., Apartado Aéreo 4785, Bogotá — Perú: Custer y Thommen S. À., Apartado Correo № 733, Lima 
nter, Ingeniero, Apartado 872, Caracas — Brasil: SOCIEDADE BRASILEIRA OERLIKON, Rio de Janeiro, Rua Buenos Aires, 41, 2. 
lau Braz, 175-6*. — Agencia para Rio Grande do Sul e Santa Catarina : Dreher & Cia. Ltda., Porto Allegre, Caixa postal 46 — 

Mexico : Juan Valentin, Ingeniero, Apartado 833, Mexico D. F. 
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TURBINAS HIDRAULICAS 


CHARMILLES CONSTRUCCIÓN DE MÁQUINAS S. A., GINEBRA 


REPRESENTANTES: En ESPAÑA : Sanchez Ramos y Simonetta, avenida J. Antonio 27, MADRID, En la ARGENTINA, PARAGUAY, 
URUGUAY : Corinco, S.R.L., Avenida RS Peüa 710, BUENOS-AIRES. En BOLIVIA : Sociedad Anonima Volcan, casilla 214, LA PAZ. 
En CHILE : Kúpfer Hermanos, S.A.C., Libertad 53-62 casilla 4746, SANTIAGO. En MEXICO : Ch. Jagou, appartado 2966, Gante 8, Desp. 40 
MEXICO. En PERU : Piaget Hermanos, LIMA. 

En COLOMBIA : José Ignacio Castillo Tovar, BOGOTA. En VENEZUELA : E. Steiger, Av. los Chaguaramos, La Florida, CARACAS. 
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Construcciones metálicas, calderería y talleres mecánicos 


BUSS S. A. BASILEA (SUIZA) 
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=> Instalaciones para las industrias quimicas 
y de los productos alimenticios 

















Extracción de aceites por disol- 
ventes 


r 

р 

Extracción de tanino y de ni- 
cotina 

Fabricación de sulfuro de car- 
bono 


Condensación de zumos de 
frutas 
Deshidratación por pulveriza- 
ción 





ón e hidrogenación 
бп de ácidos grasos 





Instalaciones de calderas de 
vapor 


de acetileno por 
iento seco, 


е embalse 






аз forzadas 


Instalación de extracción de aceite con 
4 extractores giratorios « BUSS » 








Seguridad.. 


..no sólo para el funcionamiento del 
quemador de aceite, sino también 
para la exactitud de servicio. 


CUENOD, la empresa más antigua y 


Usine de Châtel 


mayor de Europa que construye que- 
madores para aceites, ofrece, mediante 
su extensa red de servicio al cliente, 
el[máximo de seguridad. 


Más de 25 modelos distintos para ca- 
lefacciones centrales y fines indus- 
triales. 


| 
vi 
и 
2 
Е 
Е 
E 
КА 
о 
К 
$ 
3 
К 
А 
É 
2 
< 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 














nicas 


Société des Usines Instalaciones completas 
de Louis de Rol1S.A.,Gerlafingen, 


Suiza 


así como: 


Máquinas y aparatos 


Grifería y válvulas 











para Elaboración de aceites y grasas 
Industrias electroquími 
Fabricación de 
Fabricación de cemento 








ácido sulfúrico 





Instalaciones de limpieza urbana 
Instalaciones para quemar basuras 
Instalaciones de depuración de 
aguas sucias 


tales como: Calderas de cocción 
Autoclaves 
Calderas con agitadores 
Tambores 

Filtros prensas 

Secadores en el vacío 
Instalaciones desmenuzadoras, 
clasificadoras y dosificadoras 





para todos los fluídos, todas las 
presiones y todas las temperaturas 


эю 
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Servicios de Electricidad de La Chaux-de-Fonds (Suiza) 
Alternadores de 4000 kVA, 273 rev. p. min., 4200 V y de 2700 kVA, 167 rev. p. min. 
Construcción moderna soldada y construcción de fundición, 





Tracción eléctrica - Transformadores 
Alternadores - Reguladores automáticos 
Rectificadores de vapor de mercurio 


sin bomba de vacío 


Aparatos y eléctrodos para la soldadura 


al arco 


S.A. des Ateliers Secheron-Ginebra 





Representantes : 


España : Maquinaria y Explotaciones Industriales S. A., MEISA, Apartado No 7090, 
Portugal: SOCOTEL Lda, Sociedade de Cooperação Técnica Suico-Portuguesa, 
ДЬ CORINCO, Cia de Representaciones Industriales y Comerciales, 
Uruguay : Casa Suiza Finsterwald £ Schaich, 

Chile : Waech y Cia, Ltda, Agustinas 1343-2° Piso, 

Perú : Augusto Piaget, Casilla 1678, 

Venezuela : Eugenio Steiger, Ing. Esquina de Veroes, 

Colombi; José Ignacio Castillo Tovar, Oficinas 333-334, 

Méjico : Compañia Universal de Comercio, S. de R. L., 

: Sécheron, Sprecher & Schuh S. A. Rua Santa Luzia 732 - Salas 1110/1112 














Calle Felipe IV. 10, pral. izqda, Madrid 
Rua José Falção 230, Porto 


Avenida R. Saenz Peña 710, Buenos-Aires 


Calle 25 de Mayo 635, Montevideo 

Casilla 1442, Santiago 

Plazuela del Teatro 224, Lima 

Edificio América, Oficinas 511 à 514, Caracas 
Edificio Banco de Bogota, Bogota 

Paseo de la Reforma 402, México 6, D. F. 
Caixa postal 151, Copacabana, Rio-de-Janeiro 
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r aire. potencia máxima 110 cab. соп 2200 rev. 


ras eléctricas, locomotoras Diesel y locomotoras 

de todas las clases y anchos de vía. — Cambios 

cidad para vehiculos sobre railes, al igual que engra- 

educción é inversión para barcos, accionados por 

ajo presión. — Motores Diesel, motores de gas, moto- 

combustible mixto, generadores de gas. — Compre- 

tivos, bombas de vacío, bombas de anillo líquido, 

es de pistones rotativos, bombas de impulsión de 

nstalaciones de acumulación de gas. — Calderas de 

r y motores de vapor de contra-presión rápidos. — 

de aceite de alta presión con impulsión continua 
ulación automática de volumen. 


Sociedad Suiza para la Construcción de 
Locomotoras y Máquinas / Winterthur 





















Marcas de limas 
conocidas en el mundo entero 






FRAISEUSES UNIVERSELLES 
PERCEUSES ET TARAUDEUSES 


F.L. GROBET 


BORLOZ 


NOQYUV19 3NIOLNV 





Usines Métallurgiques de Vallorbe 


(Suiza) 























Máquinas para tallar y rec- 
tificar engranajes 

Aparatos de medida de los 
engranajes 

Reductores y multiplicado- 





res de velocidad у " 
Bombas con engranajes de = 
precisión ЕЎ 





Máquina МАА G 
tipo HSS-60 para 
rectificar engrana- 
jes con dientes rec- 
tos y helicoidales 
hasta 600 тт diá- i 
metro Ё 


A. DES ENGRENAGES MAAG ZURICH | 3 
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HAUSER 


MÁQUINAS DE AMOLAR 
SEGUN COORDENADAS, 
TIPO 38 


La máquina de producción Ideal 
para la fabriceción de herra- 
mientas, de troqueles y de piezas 
de máquinas, etc. 

Para toda clase de materiales 
templados, lo mismo que para 
carturos metálicos extraduros. 
Rectifica con cabezales porta- 
muelas intercambiables para desdc 8 
15000 hasta 80000 rev. p. min. 


AGUJEROS CILÍNDRICOS Y 
CUNICOS DE O A 3° 


Capacidad de trabajo, 400 x 20 mm 
Lectura directa 001 mm 
Precisión garantizada para 
todo desplazamiento de la 
mesa 0,003 mm 


= aparatos de precisión 


nillos sin fin 
eléctricos y 
tomáticos. 





piezas sueltas 1 


mar 1884 _ 





атто“ 


MANUFACTURE DE MECANIQUE HORLOGERE 
FONDÉE EN 1874 
GRAND - LANCY + GENÈVE 








HENRI HAUSER S.A. BIENNE (SUISSE) 


TéLtonammes LABOR BIENNE TELEPHONE: (032) 2.49 23 









PRENSAS-BEUTLER || rY 298 — 


Prensas mecánicas de 1 а 100 Ton. 










Hileras de diamante y 
de carburo metálico 
extraduro 


í 
Todos los aparatos y 


accesorios para el tra- 
bajo automåtico 


La marca registrada 








Brocas de carburo metálico 


es garantia de la mejor extraduro 





ё тст 7 Fresas, escariadores, fresas 
y de la mas alta con cuchillas insertadas 
precisión 


Muelas con diamantes 
Herramientas para minas 





o >>> S 


Fábrica de herramientas guarnecidas de 
diamantes y de carburo metálico extraduro 


MERZ AG. DULLIKEN 


Suiza 





cios ventajosos 
Cortos 
siszos de entrega 





MASCHINENFABRIK ` WILLISAU 
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Las herramientas de mano con 
eje de transmisión flexible son 
de aplicación universal. 


OTTO SUHNER S.A. 


BRUGG (Suiza) 
Teléfono (056) 41422 








Fábrica de transmisiones 


flexibles y de maquinaria 


AE AUNTS A INJECTER LES MATIERES 
THERMOPLASTIQUES 


Modèle SM 60/40 
-80 grammes 


Modèle SM 150 
-175 grammes 


Modèle SM 200 
-250 grammes 


Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 


LAUBSCHER Hermanos дт! 


TÁUFFELEN (Suiza) 


Fundada en 1846 





Especialidades : 

Tornillos para relojería, instrumentos ópticos 

y de música, para aparatos eléctricos y foto- 

gráficos, máquinas de escribir, de coser y 

de calcular. Agujas de gramófono torneadas, 

agujas para compases, agujas para registrar, 
etc., eic. 





1846-1951, más de 100 años de precisión y 








FRAISES - ALESOIRS - BURINS 
OUTILS SPECIAUX SELON PLANS 





FRÁSER - REIBAHLEN - BOHRMESSER 
SPEZIALWERKZEUGE NACH ZEICHNUNGEN 











ópticos 
y foto- 
oser у 
veadas, 
gistrar, 





polaires avec 


As 


U mm 
des d'arc 


niométrique 


Genève + Suisse 


TORNOS RAPIDOS 
MAQUINAS ALESADORAS-AGUJE- 
READORAS VERTICALES 
POR COORDENADOS 
AGUJEREADORAS UNIVERSALES 
MAQUINAS CEPILLADORAS PARA 
ENGRANAJES CONICOS CON 
DIENTES DERECHOS 
MAQUINAS PARA TALLAR ENGRA- 
NAJES CONICOS HELICOIDALES 
MAQUINAS FRESADORAS 
AFILADORAS PARA FRESAS 
AMOLADORAS PARA METAL DURO 


DERLIKOND 


FÁBRICA DE MÁQUINAS HERRAMIENTAS OERLIKON 
BÚHRLE & CIA. ZURIQUE-OERLIKON / SUIZA 


REPRESENTANTE PARA LA ARGENTINA : 


































































































SIP. SOCIÉTÉ GENEVOISE D'INSTRUMENTS DE PHYSIQUE 


LT 
gT 


ТЕ 


D 


C.A.R.C.I. S.R.L. SECCIÓN MÁQUINAS, BUENOS AIRES 


T. E. 47-5545, 47-5546, 48-9993 


ALSINA 2060.70 
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TERMÓSTATOS para 


calentadores de agua, 

Hornos de cocer, 

Instalaciones de calefacción, 

Cambiadores de calor, 

Equipos industriales. 
Reguladores de precisión «TELINDUCT- para temperatura 
Todos los aparatos de gobierno para calefacciones 
por aceites pesados 
Sistemas automáticos de regulación para caldeo 
Válvulas de motor y compuertas de estrangulación de moto: 
Motores de mando para válvulas de aire gobernadas 
a distancia 
Relojes de contactos - Relevadores - Aparatos para 
conexiones 
Analizadores de humos - Pirómetros termo-electricos 
Termómetros de resistencias, de —201 550°С 
Instalaciones centrales para medir las temperaturas 
Aparatos registradores con puntos a varios colores 
Instrumentos volumétricos para vapor y agua 
Equipos telemétricos, telecontadores y teleregistradores 
Indicadores eléctricos - Indicadores del nivel de agua 


LANDIS & GYR SA. ZUG 


In 2463 Es 
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OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL ZURICH Y LAUSANA 


Los servicios que puede prestar a las casas del Extranjero 





Tod: 







оо 


La O. S. Е. С. permanece en estrecho contacto con las Legaciones y los Consulados de Suiza en todo el mundo, 
Comercio Suizas en el Extranjero. Mantiene además oficinas propias en distintos centros. 





Sus fines y su organización 
Como organismo central de nformación, de documentación 


de 
nda, la Oficina Suiza de Expansión Comercial (О. S. B. C.) 
mo objeto де! el ayudar en todas las formas posibles а 
з extranjeras que desean entablar relaciones comerciales con 








Fundada 
vencionada por la Confedi 
ciudades y a la que están afiliad 















asi como más de 1700 indust 


( 
Principales servicios a disposición de las casas extranjeras 







las Informaciones destinadas a los comprador: 
especiales que pudi 


Transmisión de las direcciones de fabricantes y de comerciantes 


вш 





Indicación del, о de los productores suizos de un artículo deter- 
minado. 





ción deberán llenar un cuestionario y, 
ntante será inscrita en los 
¡smitida a las casas suizas 
его. 





ficheros de la O. S. E. С. 
que busquen un agente en 





Edición y venta del «Manual de la Producción Suiza ». Este reper- 
torio, confeccionado con li publica cada tres 
años aproximadamente y conti irecciones de más de 
7000 fabricantes suizos, mencionándose en él más de 7000 artículos 
distintos, Se ie edita en francés, alemán, inglés y español y se le 
puede adquirir al precio de 18.75 Francos suizos, mas franqueo. 














Ferlas y Expo- 





Organización de las participaciones suizas en li 
ciones. Informes sobre estas manifestaciones. 


Información general sobre la economía nacional suiza y sobre 
las industrias de este país. 

Edición de los folletos « Suiza, tierra de trabajo y de libertad » 
« Suiza y sus industrias э, etc. 


o 


o 
o 


xtranjeros son suministradas en principlo gratuitamente, salvo en los casos 
п exigir investigaciones 





pecial 





u onerosas. 


Información sobre el comercio exterior entre los países extranjeros 


viza. 
Évición de prospectos y de números especiales referentes a todos 
estos distintos problemas. 
Edición de las Revistas periódicas de la O. S. E. C. : 
a) « Suiza Técnica» 
(Editada en colaboración con la Asociación Suiza de Construc- 
tores de Máquinas, Zurich) 
Suscripción por dos años, Francos 15.— 
b) « Suiza industrial y comercial» 
Suscripción por dos años, Francos 10.— 
c) «Textiles Suisses » 
Suscripción anual, Francos 20.— 
Estas distintas publicaciones son publicadas en varias lenguas. 
Estudio de todos los аг a la Industria 
suiza con referenci 
Examen de las demandas y di 
los corresponsales extranjeros. 
Realización de encuestas detalladas sobre el mercado suizo (sis- 
tema mediante sondeos) con la colaboración de institutos 
especializados. 


Edición y distribución en el Extranjero de películas sobre Suiza. 
















Representación de la 0.S.E.C. en el Extranjero 


OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL 


LAUSANNE 


Riponne 3 
Tel. 223333 
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Bórsenstrasse 10 
Tel. 257740 
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MÁQUINAS Y APARATOS PARA LAS INDUSTRIAS 
QUÍMICAS 


por el catedrático Dr. H. Mohler 
del Instituto físico-químico de la Universidad de Basilea 


Introducción. 


La quimiotécnia, que tan importante papel desem- 
peña en la vida económica suiza, ha llegado rápidamente 
a ser una de las principales industrias exportadoras de 
este país. Los polifacéticos problemas, empero, que se 
plantean en las grandes empresas químicas sólo pueden 
ser solucionados mediante una íntima colaboración de 
los químicos con los ingenieros. Mientras que, en 
primer lugar, el químico elabora y ensaya en su labora- 
torio los procedimientos apropiados, el ingeniero quí- 
mico a su vez ha de calcular y proyectar los aparatos y 
la maquinaria de gran capacidad que permitirán la 
explotación racional de los procedimientos en cuestión. 
Pertenece luego al campo de actuación de la industria 
de las construcciones mecánicas el construir apropia- 
damente los aparatos proyectados. Así todos los 
progresos en el ámbito de la técnica química dependen 
estrechamente de una industria constructora de máqui- 
nas y aparatos con un elevado nivel de capacidad y de 
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desarrollo, Lo mismo que, por distintos motivos, Suiza 
no fabrica productos en masa a precios baratos, también 
las industrias químicas en dicho país tienen que 
orientarse hacia la fabricación de productos de buena 
calidad. Ahora bien, los productos de semejante cate- 
goría solamente pueden obtenerse disponiendo de 
instalaciones cualitativamente superiores y, precisa- 
mente, el criterio de la calidad es el que, siempre 
sirvió de base para la orientación de la industria suiza 
constructora de máquinas y aparatos. 

Mientras que en el laboratorio químico lo principal es 
el matraz, la probeta donde se verifican las reacciones, 
para la elaboración de productos químicos en gran 
escala, corresponde la mayor importancia a las máquinas 
y aparatos que preparan las primeras materias y ela- 
boran los productos de las reacciones químicas y que 
son precisamente lo que caracteriza las grandes em- 
presas de productos químicos. La industria quími 
además de buenas máquinas y aparatos, necesita 
materias primas apropiadas y una instalación bien 








Fig. 1. Electrolizador Oerlikon en una fábrica de productos químicos. 
sisticas de estos electrolizadores : 1250 A, 270 V, 120 células por unidad. 400 m de H, y 200 т? de O, por hora (saturado de humedad а 
> 





C). Alimentación mediante rectificador de vapor de mercurio. 
(Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich.) 
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calculada para la medición y la regulación. A ello se 
debe el que sean tan variadísimos los requisitos que 
las industrias químicas imponen para sus máquinas y 
aparatos y, debido a las pocas páginas de que dis- 
ponemos en este lugar, apenas si ha de ser posible el 
tratar como se lo merece sobre la actuación de tan 
importante ramo de la industria suiza. En quimiotécnia 


se emplean los siguientes procedimientos básicos : 
Manipulación y transporte; mezclado y remoción ; 
secado o deshidratación; destilación; extracción ; 
filtrado, y centrifugación, operaciones todas ellas que 
son de aplicación generalizada, por lo que trataremos de 
ellas en primer lugar. 





Electrolizadores. — Elaboración de hidrógeno. 


El hidrógeno es necesario para una infinidad de 
operaciones : procedimientos de hidrogenación, síntesis 
del amoniaco, metalurgia y tantos otros más, y existe 
una demanda enorme por hidrógeno puro y a precio 
reducido, lo que ha conducido a la construcción de 
toda una serie de instalaciones de electrolizadores de 
tamaño pequeño o mediano. La preparación electro- 
lítica del hidrógeno ofrece varias ventajas si se la com- 
para con los procedimientos químicos o termoquímicos 
para la obtención de este gas. En primer lugar, el 
hidrógeno obtenido es muy puro y no contiene ni 
rastros de hidrosulfuro ni de óxido de carbono, ambos 
verdaderos venenos para los catalizadores. Teniendo 
en cuenta el precio corriente de la energía eléctrica — 
y dejando de lado las instalaciones de menor importan- 
cia — la preparación electrolítica de oxígeno resulta 
más cara que su obtención a partir del aire líquido, por 
lo que no nos ocuparemos de ello en este lugar. Como, 
para los electrolizadores unipolares, el espacio que 
ocupan y, con ello, el coste de los edificios es grande, 
especialmente cuando se trata de instalaciones de gran 
capacidad, se introdujeron en Suiza ya hace unos 







Fig.2.Dos células 
vistas del lado de 
salmuera. 

Intensidad de la corriente, hasta 
24.000 A por célula; concentración 
dela solución, hasta 70% de NaOH. 


(L. de Roll S. A., Zurich.) 
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50 años las células bipolares que, debido a su sencillez 
y a la seguridad de su funcionamiento, han podido 
extenderse por todo el mundo. Desde hace unos 15 años 
se construye un electrolizador bipolar sin canales 
longitudinales para el gas, con separación de las 
tuberías abductoras del gas y de los conductos de 
llegada de la solución (empleándose generalmente una 
solución de KOH al 24 %), electrolizador que presenta 
toda una serie de ventajas positivas desde el punto de 
vista de su construcción, de su montaje y de sus carac- 
terísticas de funcionamiento (fig. 1). La pureza del 
hidrógeno obtenido llega al 99,8 y hasta al 100 %. La 
corriente necesaria para la electrólisis del hidrógeno se 
obtiene actualmente en las instalaciones de gran capa- 
cidad mediante rectificadores de vapor de mercurio о 
mediante generadores de corriente continua directa- 
mente acoplados a la turbina. 


Preparación de lejía de sosa. 


Mediante la disociación electrolítica del cloruro de 
sodio se obtiene Cla y NaOH, y para esta electrólisis 
que tanta importancia tiene, predominan los procedi- 
mientos por diafragma y por amalgama. Mientras que 
por el primero se obtiene una solución que contiene 
110 gramos de NaOH con 140 gramos de NaC! por 
litro, la célula de mercurio produce una solución pura 
de hidróxido de sodio con hasta 740 gramos de NaOH 
por litro y, si se adoptan medidas adecuadas, se hace 
posible obtener concentraciones aún mayores. Mientras 
que mediante ambos procedimientos se forma cloro en 
el ánodo, con el procedimiento hidrargírico se produce 
en el cátodo el fenómeno siguiente : 

Na + e nHg —> NaHgn 
La amalgama formada se disocia según la fórmula 
2NaHgn + 2 H:O — 2 NaOH + H, + 2 e 
La célula (fig. 2) se compone, debido a ello, de dos 


partes distintas: la célula electrolítica misma y el 
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disociador de la amalgama. Este procedimiento es el 
más indicado, sobre todo, cuando se precisa obtener una 


Con esmalte ácidorresistente 


(Société 
Klus.) 


„Fig. 3. Caldera con agitador 
recubierta interiormente de esmalte ácido- 
rresistente. Con juego de engranajes reduc- 
tores y transmisores, combinados para cuatro 
velocidades de giro. 


(Société des Usines de Louis de Roll S. A., 











Fig. 3a. Prensaestopas. 
"para 
agitadores y autoclaves. 


des Usines de Louis de Roll S. A., 











Klus.) 


lejía que posea la calidad del NaOH para la fabricación 


de seda artificial. 


Aparatos para presiones elevadas. 


No hace más de 20 o 30 años, las presiones de unas 
60 a 80 atmósferas eran consideradas como el límite = 
superior de presión. Pero de entonces acá se han ido 
construyendo aparatos de reacción para presiones que 
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Fig. 4. Autoclave con agitador, de aleación de acero fundida, 





alcanzan hasta 1000 atm. de presión, pero que, al 


principio, no poseían ningún órgano móvil. Este 
inconveniente fué también vencido y, desde hace varios 
años, los aparatos para tan altas presiones también 
están provistos de agitadores. Un problema que hubo 
de ser solucionado mediante la colaboración de varios 
institutos de investigación suizos en estrecho contacto 
con los círculos interesados entre los constructores `- 
mecánicos, consistía en lograr la mezcla íntima de 
distintas substancias que pudieran estar respectiva- 
mente en estado sólido, líquido y gaseoso ; y también 
1 de obtener una buena difusión calórica en las masas 
atadas de consistencia espesa o pastosa, contenidas en 
recipientes. También fueron necesarios varios años 
ensayos e investigaciones hasta llegar a obtener 
ensaestopas y juntas para los ejes lo bastante hermé- 
os al paso de los gases sometidos a elevadas tempera- 
uras y extraordinarias presiones (figs. 3, 3a y 4). 











J 





A 


provisto del agitador intensivo Sulzer. Junta hermética del eje, sin 

prensaestopas. Caldeo por inducción y refrigeración por un gi 

Cabida del autoclave, 600 1; presión de ensayo, 432 atm. 
temperatura de marcha, 300* C. 


(Sulzer Hermanos, S. A., Winterthur.) 




























































Fig. 5. Esquema simplificado de una instalación de hidrogenación a alta presión para la preparación de alcoholes grasos. 





|| 


Hidrógeno fresco 


— Hidrógeno circulante 
— Aceite 


Catalizador 
Alcohol diluido 
Alcohol condensado 


5) Compresor a alta presión de H, 
9) Acumulador de H, a alta presión 
12) Recipiente mezclador 
14) Bomba de alta presión para el aceite 
15) Precalentador del aceite 
16) Compresor para la circulación del H, 
17) Autoclave de síntesis 
(L. de Roll S. A., Zurich.) 





18) Autoclave de extracción 

19) Autoclave para el alcohol diluido 
21) Deflegmador 

22) Recalentador de H, 

24) Refrigerador de H, 

30) Depósito de la mezcla 

32) Filtro prensa 
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Bomba de anillo de agua para de 10 a Soplante de émbolo circular SLM, para Compresores rotativos SLM para de 50 a 
20.000 п? por hora de capacidad de aspi- de 100 a 20.000 т? por hora; insensible 6000 m* por hora. Presiones hasta 10 y 
ración, independientemente del material al polvo; apropiada para presiones de 15 atm.; impulsión completamente libre 
empleado para su construcción; impul- 8000 mm de columna de agua; de vibraciones. 

sión exenta completamente de aceite. iS re Ж сүс. aceite, inde- 


pendiente de la velocidad de giro, 
Fig. 6. Representación esquemática de tres sistemas distintos de compresores rotativos, 





злия 
50440 


Fig. 1. Bomba de gres « Ceracid ». 
(Fábrica de articulos de gres Embrach S. A., Embrach.) 


мия 








ledad Suiza para la Construcción de Locomotoras у Máquinas, Winterthur) 


Los aparatos para altas presiones desempeñan un 
papel principal para la hidrogenación, especialmente 
cuando se trata de la hidrogenación catalítica de ácidos 
grasos y de grasas con el fin de obtener los alcoholes 
grasos que varias industrias van necesitando en can- 
tidades cada vez mayores. La reacción se verifica en la 
atmósfera de hidrógeno y a unas 250 atm. de presión 
у a la temperatura de aproximadamente 300% С еп 
presencia de un catalizador pulverulento en suspensión. 
Los detalles de una de estas instalaciones pueden verse 
en la figura 5. 


Bombas de trasiego. 

En el laboratorio, la manipulación de las substancias 
sometidas a las reacciones no ofrece ninguna dificultad 
por tratarse de cantidades reducidas. No es así cuando 
se trata de la fabricación en escala industrial, donde 
la rentabilidad de una empresa puede depender del 
кс empleado рага la manipulación del material. 

Por ello reviste la mayor importancia encontrar el 
sistema de trasiego más racional. En muchos casos se 
emplean compresores rotativos de distintos sistemas 
como lo más indicado (fig. 6). Así, por ejemplo, en la 
fabricación del ácido sulfürico, el trasiego corriente de 
la mezcla gaseosa de unos 7 % de SO con aire se realiza 
preferentemente mediante soplantes de émbolo gira- 
torio y diferencias de presión de entre 1500 y 2000 
milímetros de columna de agua. 

En Suiza se obtienen bombas para soluciones pas- 
tosas o espesas construidas especialmente con los 
materiales apropiados. Para ácidos corrosivos concen- 
trados han dado excelentes resultados las bombas de 


gres (fig. 7) 


Máquinas agitadoras, mezcladoras y amasadoras. 

Para remover — tratándose principalmente de medios 
liquida ya tan- оу] sentido degia адаи 
y la posición de las aspas pueden. producir efectos 
completamente distintos. Debe tenerse en cuenta que 
el agitador no sirve siempre únicamente para mezclar 
los ingredientes de la reacción o para diluir substancias 
sólidas, sino que tiene que repartir por igual la tempera- 
tura y mejorar la convección calórica. De la combina- 
ción de varios principios (remoción horizontal con 
efecto helicoidal y aspas verticales) ha resultado el 
agitador representado en la figura 8, destinado a una 
caldera de 2000 litros de cabida. 


Fig. 8. Caldera con agitador, de 2000 litros de cabida, provista de 
serpentin de caldeo, de metal ligero. 
(Aluminium S. A., Menziken.) 
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numerosas ramas de las industrias químicas, los 
edimientos empleados para mezclar y amasar 
sveden ejercer una influencia decisiva sobre la calidad y 
е el precio del producto terminado. Para la elabo- 
ión de masas plásticas, de pastas, de barnices o de 
abones, así como de varios productos químicos o 
macéuticos, y de otros más, se construyen en Suiza 
andrias y molinos de cilindros que, calculados para 
zandes presiones, son de estructura muy robusta 
g. 9). Para la mezcla íntima de substancias en seco 
е dispone de mezcladoras intensivas de tambor (fig. 10) 
y de molinos de tambor (fig. 11). Para el amasado en el 
vacio se necesitan máquinas construídas especialmente 
(fig. 12). 

Un progreso muy apreciado fué el obtenido en esta es- 
fera por la industria suiza al poner en venta las mezclado- 
sas y amasadoras de funcionamiento continuo (fig. 13). 15823 








BUHLER 


Fig. 9. Molino de tres cilindros, de gran potencia para moltura fina. 
Con su motor montado y aparatos de maniobra eléctrica. 
(Búhler Hermanos, Uzwil $G.) 


Fig. 10. Mezcladora intensiva de tambor, 
modelo ITM. 


(Kesbach-Artofex, Aarau.) 


Fig. 11, Molinos de tambor. 
Luz interior, 2400 mm; longitud, 2600 mm. 
(Société des Usines de Louis de Roll 5. A., Klus.) 


Fig. 12. Amasadora en el vacío. 
ï A Theodoro Bell & Cía, Talleres de construcción, 








Amasadora continua, modelo PR 200/30, para е 
> continuo de 200 a 250 kg de materias sintéticas 
o de otras materias pastosas espesas, de pin- 
Para materiales de plasticidad normal se em- 
nodelos de la serie K, y para los materiales 
е la serie M. Aparte de sus notables ventajas 
este nuevo procedimiento de elaboración 
== obtener un mejoramiento cualitativo de los pro- 
ductos. 


(Buss 5. A., Pratteln-Basilea.) 
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Fig. 14. Filtros prensas de celdas. 


cm Diámetro 800 mm, con dispositivo de prensado hidráulico. 


(Société des Usines de Louis de Roll S. A., Klus.) 56 
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Fig. 15. Filtro prensa de cuadros, 
5. A. Theodoro Bell £ Cía, Talleres de construcción, Kriens/Lucerne 

















a 
Fig. 16. Centrifuga con rascador, de funcionamiento a 
continuo automático. Entrada constante do la mezcla 
por centrifugar, expulsión del agua por contrifugación a saru 
través de los coladores. Avance por tandas de la materia 
sólida a lo largo del tambor mediante el empuje de un = 
disco rascador impulsado por un servomotor; eventual- - 
mente, recubrimiento continuo del material sólido dentro = 
del tambor у соп abducción separada de la soluciòn madre aerar 
y del liquido de recubrimiento, 
1 entrada 4 émbolo del servomotor а 
2 tolva de carga 5 disco rascador 
3 tambor centrifugador — 6 lluvia para el lavado art 
(Escher Wyss S. A., Zurich.) 
Esener YE Е 
Fig. 17. Centrifuga con rascador, para la elaboración continua de к-та 
fosfato bisódico. = 
La velocidad de giro del tambor centrifugador puede variar en corres- 
pondencia con las modificaciones por que va pasando el material centri- =a 
fugado. La camisa exterior puede ser caldeada mediante vapor. «=è 
(Escher Wyss S. A., Zurich.) > 
Fig. 18. Motor de una centrifuga, con protección reforzada contra эше 


el peligro de explosión al centrifugar celulosa nitrada. Graduable para 
tres velocidades de giro distintas, indicadas por el tacómetro montado sobre 
el mismo motor. 





BROWN soveni (S. A. Brown, Boveri & Cía, Baden.) 
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y centrifugación. 


hidráulico. 
3., Klus.) Hg 








o es ciertamente una de las fases más impor- 
1 trabajo en las industrias químicas. Aunque, 
vista, parezca una operación sencilla, da lugar 
fenómenos fisicos y químicos cuyo estudio 
para la conformación de los aparatos ha 
notables progresos durante estos últimos 
La capacidad de filtrado con el sistema por 
ción es, naturalmente, demasiado reducida para 
s industriales. Este inconveniente ha conducido a la 
ucción de los aparatos filtrantes más empleados, 
ros prensas. Cuando se trata de líquidos difícil- 
e filtrables se construyen los filtros prensas celu- 
(fig. 14) y para los líquidos fácilmente filtrables, 
ltros prensas de cuadros (fig. 15). 
ara la segregación en gran escala de substancias 
sólidas y líquidos, para la clarificación, para la decanta- 
ción de líquidos no mezclables, para la deshidratación 
ales, etc., la fuerza centrífuga es el medio más 
ecuado. La realización de este procedimiento, espe- 
cialmente en las industrias químicas, impone unos 
requisitos muy considerables, ya que las centrífugas 
habrán de ir instaladas en locales en los cuales abunda 
el polvo, las salpicaduras de agua, los vapores corrosi- 
vos. Las centrífugas de funcionamiento continuo 
necesitan ser de una construcción especialmente 
robusta y de funcionamiento seguro (figs. 16 y 17). 

En muchos casos, la velocidad de giro de las centrí- 
fugas debe ser mantenido con seguridad para que no 
exceda de lo previsto y evitar así que la máquina se 
desmande (fig. 18) 

Las centrífugas causan fuertes vibraciones en el 
edificio, pero este inconveniente puede evitarse 
mediante construcciones pendulares. Estas centrífugas 
estarán suspendidas mediante supensiones articuladas. 
Todas las partes eléctricas o mecánicas irán montadas 

al exterior de la centrífuga para poderla utilizar en la 
aboración Œ productos con un grado elevado de 


[ acidez (fig. 
Secado. 


La operación de secado tiene por objeto privar de toda 
dad (deshidratar) las substancias sólidas mediante 
‚ siendo los vapores producidos arrastrados por 
ntes de aire caliente, o extraídos por caídas totales 
les de la presión. 
n el secadero por pulverización (o atomización) 
sentado en la figura 20, la solución que se desea 
dratar es introducida en la cámara secadora desde 
ba mediante un disco pulverizador giratorio que lo 
horizontalmente en forma de fina niebla. La 
atación se obtiene mediante una corriente de aire 
e que fluye en la misma dirección. La corriente 
re circula de arriba abajo realizando un movi- 
de torbellino a través de la cámara secadora. La 
tancia inyectada va a parar en unos 30 segundos 
sito para material seco. Toda la operación se 
“са en una corriente de aire filtrado, limpio. Estas 
ones se construyen en 16 modelos normales con 
i horaria desde 8 hasta unos 2100 kg. de eva- 
de agua. 
tema, lo principal de la instalación consiste 
ra pulverizadora. En la instalación representada 
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Fig. 19. Centrifuga con suspensión pendular, para la industria química 
y farmacéutica. 


(Ferrum S. A., Rupperswil/Aarau.) 
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K= 





Fig. 20. Secadora por pulverización LUWA (capacidad de evaporación 
de agua, desde 8 hasta 2100 kg por hora). Para la obtención racional de 
polvos homogéneos a partir de soluciones, emulsiones о suspensiones. 
Protección completa contra el recalentamiento asegurada por la brevedad 
del tiempo de permanencia del material desecado en la cámara de des- 
hidratación que, aparte del pulverizador y del mecanismo expulsor, no 
incluye ningún otro órgano. Construídas individualmente y debido a sus 
amplísimas posibilidades de variación según las condiciones de los trabajos 
a realizar, las secadoras por pulverización LUWA pueden ser adaptadas 
exactamente a los requisitos impuestos por los distintos materiales tratados 
en cada caso. 


(Luwa S. A., Zurich.) 




















туушу 1280 





Fig. 21. Esquema de una secadora por pulverización. 






1 = Filtro de aire; 2 = Calentador del aire; 3= То: 
4 = Tobera para la pulverización; 8 = Ciclón; 6 = Soplante; 
para la carga; 8 = Compresor para el aire de pulverización. 


(Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 5. A., Vevey.) 





Fig. 23. Dos instalaciones de concentración en el vacío, de acero 

austenítico al cromo-niquel-molibdeno, para soluciones salinas incrus- 

tantes, equipada con concentrador por chorro de vapor y con bomba de 
circulación. 


(Sulzer Hermanos S. A., Winterthur.) 





Fig. 22. Central reguladora de la producción lechera, Uster (Suiza). 

Termocompresor de una instalación para la concentración de leche y de 
zumos de frutas, instalación compuesta de una turbosoplante tipo V 
impulsado a través de un juego de engranajes de 2960/5100 rev.p.min. por 
un motor asincrónico bipolar para corriente trifásica de 800 V, 80 periodos, 
340 kW. La capacidad horaria es de 3000 kg de evaporación, y el consumo 
de fluído en los bornes del motor, de 244 kW. La energía consumida es 
nueve veces menor que con el caldoo directo, pudiéndose así amortizar 
muy rápidamente los gastos de adquisición. La instalación funciona sin 
emplear combustible, lo que puedo ser decisivo en países carentes de 
combustibles, Según la abundancia de los materiales básicos, la instalación 
podrá emplearse alternativamente y sin necesidad de someterla a modi- 
ficación ninguna, lo mismo para la concentración de productos lácteos que 

para la de zumos de frutas. 


(S. A. Brown, Boveri & Cía., Baden.) 





esquemáticamente еп la figura 21, la velocidad 
necesaria para el pulverizado no se le imprime al 
líquido, sino al aire que es inyectado a través del 
líquido, el cual está prácticamente en reposo. De este 
modo, el dispositivo pulverizador no posee piezas en 
movimiento. En la torre de desecación se verifica el 
intercambio de calórico y de humedad entre el aire 
caliente seco y las partículas del líquido atomizado, por 
contacto íntimo. Los tiempos necesarios рага la 
deshidratación son notablemente cortos con este sistema. 
Los secaderos que funcionan con aire para el arrastre 
de la humedad no necesitan únicamente 600 kcal para 
la evaporación de 1 kg de agua, si no disponen de recu- 
peración de calórico, ya que debe calcularse el calórico 
arrastrado por el aire seco, de manera que el consumo 
total de calor en estos secaderos, incluyendo las pérdidas 
inevitables y una saturación defectuosa, llegará a 
2000 kcal/kg o más. Semejantes pérdidas de calórico 
pueden evitarse mediante el empleo de termocompre- 
sores. Se los viene empleando ya desde hace años con 
muy buenos resultados para la concentración de 
soluciones (fig. 22). El principio de la termocompresión 
puede ser aplicado también a la deshidratación. 


Concentración por evaporación, destilación, 
extracción. 


Para las instalaciones de concentración, la elección del 
sistema dependerá de los factores siguientes : clase del 
material por concentrar, cantidad de material a tratar y 
condiciones circunstanciales de la fabricación. Deberá 
distinguirse entre instalaciones para funcionamiento 
por cargas sucesivas e instalaciones para funciona- 
miento en marcha continua ; en las primeras, la insta- 
lación de concentración por evaporación irá recibiendo 
una carga tras otra, teniendo que ser vaciada después 
de cada operación; en las de marcha continua, la 
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Fig. 25. Aparatos para la concentración de vahos 
por chorro de vapor, en tres tramos. 


(Buss S. A., Pratteln-Basilea.) 
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Los concentradores por cargas serán convenientes en 
sos especiales, para los que también podrán emplearse 
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combinados (fig. 23). Para tratar grandes canti- 
s se utilizan en primer lugar los aparatos con marcha 
inua. Lo principal para la construcción de estos 
s es que el consumo de calor sea lo más reducido 
sible. La industria suiza cuenta en este campo con 
encia acumulada durante años y se encuentra 
ción de proyectar el sistema de instalación de 
tración más conveniente en cada caso (fig. 24) y 
poner como más racional el aparato concentrador 
rro de vapor (fig. 25) o el turboconcentrador 
=. 26) impulsado eléctricamente. 

os concentradores por evaporación en capas del- 

gadas, el líquido por concentrar es forzado mecánica- 
te a extenderse formando una película (o capa 




















stilación, 


Fig. 24. Nave de concentración en una salina en la que se emplea la 
termocompresión para beneficiar la salmuera. Producción anual, 
50.000 toneladas de sal. La instalación está subdividida en dos grupos 
iguales dispuestos simétricamente, cuyos aparatos principales están repre- 
sentados en este grabado (dos evaporadores, dos procaldeadores de las 
aguas madres, dos centrífugas). La buena disposición de la instalación, la 
diafanidad y la amplitud de la nave simplifican y facilitan la vigilancia del 
funcionamiento 


(Escher Wyss S. A., Zurich.) 
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Fig. 26. Bomba térmica perteneciente a la instalación de concentración 
representada en la figura 24 (dos turbocompresores impulsados eléctrica- 
КУМ теге, para vapor de agua; capacidad impelente, 10 toneladas por hora. 
adi (Escher Wyss S. A., Zurich.) 
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Fig. 27. Concentrador por capas delgadas LUWA (patentado). 
Evaporación de 15 a 1000 kg de agua por hora. 
Característica principal : Tiempo empleado para la concentración, menos 
de 1 minuto. Como, por realizarse en el vacío, la evaporación se lleva a 
cabo a baja temperatura y a paso regulado mecánicamente, los productos 
concentrados conservan sus cualidades en un grado jamás logrado hasta 
ahora. Este sistema es ideal para las substancias termolábiles. Supresión 
eficaz de toda espuma formada. Obtención de las concentraciones máximas. 
El concentrador por capas delgadas LUWA representa un notable 
perfeccionamiento frente a los procedimientos más antiguos y abre nuevas 
posibilidades como nueva técnica de procedimiento. 


(Luwa S. A., Zurich.) 


delgada) mantenida en rotación. Con ello se hace 
posible la evaporación rápida y regular de toda la 
porción líquida, cualquiera que sea el grado de la 
concentración. Estos concentradores se distinguen por 
la brevedad del tiempo necesario para su caldeo 
(fig. 27). 

Para segregar componentes valiosos contenidos en 
una mezcla (p. ej., aceites) puede también emplearse el 
procedimiento por extracción (fig. 28). 








Aparatos de medición. 


Dada la importancia que reviste la supresión de todas 
las causas de pérdidas durante la fabricación, se tiende 
cada vez más a considerar la vigilancia automática de la 
marcha de la fabricación como parte indispensable de 
los procedimientos químicos. En muchos ramos de la 
química industrial se necesitan, por ejemplo, aforadores 
de caudal o contadores volumétricos que indiquen 
ininterrumpidamente el volumen de gases о de líquidos 
que fluyen por las tuberías. El aparato registrador auto- 
mático representado en la figura 29 está basado sobre el 





Fig. 29. Contador de aforo. 
Según la cantidad de que se trate, de gas o líquido, que fluye a través de las 
tuberías, se emplearán contadores de aforo que indiquen, registren o 
totalicen. El tipo empleado dependerá también de la presión. Cuando se 
desea obtener mayor exactitud, tratándose de presiones pequeñas o 
medianas, se emplearán básculas de anillo. 
El grabado representa una báscula de anillo para presiones medianas, 
con diagrama circular, indicador grande y totalizador de cantidad. 


(Landis & Gyr 5. A., Zug.) 


Fig. 28. Extractor de disolventes, con marcha continua (Esquema.) 
(Buss S. A., Pratteïn-Basilea.) 
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Fig. 30. Oximetro (determinación de pH), tipo E 150 A. 
El óximetro (pH-metro) tipo E 150 A es un instrumento metrológico moderno 
que funciona sobre la red y con indicación directa, cuya construcción 
сша y soncillez de manejo, así como su gran seguridad de funciona- 
han contribuido a su gran extensión. Su escala de pH que va desde 
14 y su escala en mV permiten la lectura directa de los valores 
os. Un compensador de temperatura ingeniosamente construido 


did 
ла los cálculos de corrección. Pueden medirse sin más eléctrodos de 


ша 









(Metrohm $. A., Herisau.) 


orincipio de la medición de la presión diferencial. La 
diferencia de presión medida mediante un manómetro 
de tubo curvo, antes y después de fluir a través del 
paso normalizado de un diafragma, permite determinar 
volumen del fluído suministrado. 

En la industria química, la potenciometría ha llegado 
a hacerse indispensable, lo mismo en el laboratorio que 
a fábrica. La figura 30 representa un instrumento de 
dición de empleo sencillo, tan apropiado para el 
laboratorio como para la producción industrial, para 
vigilar la fabricación. Para la medición industrial del 
zrado de acidez (pH) se emplea un modelo reciente de 
denas de eléctrodos de cristal, también aplicables a 
suspensiones. Dos casas suizas en colaboración han 
creado un sistema regulador automático del pH, dotado 
reposición elástica y aplicable a la maniobra auto- 
mática eléctrica o neumática de las válvulas (fig. 31). 























Materiales empleados en la construcción. 


Para los aparatos destinados a las industrias químicas, 
materiales empleados en su construcción están some- 
a severísimos requisitos, no sólo en cuanto a su 
encia mecánica, sino también a su resistencia 
mica y, al elegir los materiales para la construcción 
os aparatos y recipientes, frecuentemente desem- 
ša un papel decisivo su capacidad de resistencia a los 
tes químicos. De dicha resistencia depende tanto 
sreza como la calidad de los productos obtenidos, 
también la conservación en buen estado de los 
os y, con ello, la economía de determinados pro- 
ientos de fabricación. 



























Fig. 31. Registrador linear electrónico de pH con impulsión por servo- 

motor, para la inscripción sin tinta, con tres velocidades de avance del 

papel, conmutables eléctricamente. Con mecanismo 

graduación automática de pH. Sistema « Rheoflex Sai 
variable y con reposición elástic 


(Polymetron A.G., Zurich.) 









El aluminio, para cuya fabricación y elaboración se 
dispone en Suiza de gran experiencia, ha dado exce- 
lentes resultados desde ya hace muchos años en distintos 
ramos de la industria química. 

En la técnica de la producción tienen gran importan- 
cia los aceros refractarios y ácidorresistentes. El 
elemento anticorrosivo eficaz, como ingrediente de los 
aceros, es en primer lugar el cromo y también el níquel. 
Por ello se emplean como químicamente estables ligas 
de acero con alta graduación de cromo o de cromo- 
níquel, y eventualmente además con otros ingredientes. 
Estos aceros anticorrosivos se obtenían al principio 





Fig. 32. Carcasa de bomba, de fundición de acero al horno eléctrico, 
anticorrosivo, marca COR +GF + 
Таз posibilidades de fabricación de la casa Jorge Fischer Sociedad Anó- 
nima, de Schaffhausen, incluyen toda una serie de aceros anticorrosivos 
muy acreditados; puede Suministrar piezas vaciadas desde unos centenares 
de gramos hasta 20 toneladas de peso unitario. 
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solamente en forma de productos laminados o forjados, 
esto es, en forma de chapas, de perfiles, etc. Se necesi- 
taron varios años de investigaciones y de ensayos hasta 
lograr piezas coladas de todas las formas y tamaños. 
Hoy, la denominación de «acero fundido » ha llegado 
a ser un término corriente. Admite la mayor libertad 
para su conformación (fig. 32). También es recomen- 
dable el empleo de acero chapado por laminación, espe- 
cialmente para aquellos tipos de aparatos en los que se 
requiere una capa de níquel puro por razones técnicas 
Шаа al proctitis 39); 

Un material muy interesante para la construcción 
está representado por el material cerámico. Para aumen- 
tar la conductibilidad térmica, se emplean primeras 
materias que contengan sílice y silicio mismo con las 
que se elabora un material ácidorresistente (Thermosil) 
que posee un grado relativamente elevado de conducti- 
bilidad térmica muy conveniente en la industria química 
para las operaciones que requieren caldeo. Pero este 
material que posee la resistencia a los ácidos y la imper- 
meabilidad tan perfectas del gres, es desde tres hasta 


ӨЫ и T E EET] 








== s 
Fig. 33. Caldera para trabajar en vacio, chapada de 
niquel puro, para la concentración de solución de =a 
potasa cáustica (KOH). ш 
(Hch, Bertrams 5. A., Basil => 
dad i 
== 
= ` 
= оза 
ra 
== 
Fig. 34. Refrigerante de « Thermosil ». c= 
(Fábrica de artículos de gres Embrach S. A., Embrach.) = = б 
x> 
r> 


Fig. 35. Para la aceleración de los procedimientos quimicos se 

emplean frecuentemente hornos de catalización (horno: 

tubulares), en los cuales el material básico elaborado es 

caldeado en tubos rectos. Estos hornos se construyen de 

distintos modelos : fijos, basculantes, sobre patas, con tapa de 

charnelas, etc. y permiten mantener exactamente una tempera- 
tura determinada. 


(Fr. Sauter S. A., Basilea.) mo” 
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quince veces más diatérmano que el gres corriente, el 
tal de cuarzo o la porcelana. Esto significa que el 
mpo de caldeo de una caldera queda reducido a una 
«cueña fracción del que se necesitaba hasta ahora y 
que la capacidad refrigerante de un serpentín se multi- 
plica en proporción. Por ello, el « Thermosil » encon- 
ará una aplicación adecuada siempre que se trate de 
caldeo o de refrigeración (fig. 34). El material más 
anticorrosivo es el esmalte ácidorresistente sobre 
fundición o acero. 







Electrotermia. 


La aplicación de la electricidad a la producción de 
calor ofrece dos ventajas principales : КА produce el 
ог justo donde se le necesita y se le puede graduar 
2cilmente. Por ello el empleo de aparatos con caldeo 
léctrico se va introduciendo cada vez más en las 
explotaciones industriales, trátese de preparación de 
azua caliente, baños de agua para fines industriales, 
aderos, caldeo de gases, instalaciones de química 
ədustrial, etc. Desde este punto de vista los construc- 
tores disponen de un amplísimo campo de actuación 
pero que plantea numerosos problemas que sólo podrán 
ser solucionados poco a poco mediante un trabajo 
emático de investigación. Actualmente, Suiza se 
encuentra en situación de resolver los problemas térmi- 
cos, salvo contadas excepciones, mediante la aplicación 
del fluido eléctrico. Entre los numerosos aparatos 
realizados, destacaremos el representado en la figura 35, 
que representa un horno catalizador. Se compone de 
un tubo de caldeo móvil sobre charnelas y con regula- 
















ción de la temperatura. Terminaremos con la figura 36 
en la que puede verse un pequeño autoclave caldeado 
eléctricamente. 





Fig, 35. Autoclave con caldeo eléctrico. 
(Salvis S. A., Lucerna.) 


LOS TURBO-COMPRESORES 
en la industria química 






de cuantiosas experiencias en cuanto a la elección del material 
bricación y а su funcionamiento. En el artículo que sigue se 
>> sus posibilidades de aplicación, citándose ejemplos de com- 
tanto de construcción axial como radial, tomados de la 





Campos de aplicación. 

Los compresores para aire, gases o vapores juegan 
= rol importante en casi todos los procesos de fabri- 

aplicados en la industria química y muchos 
os procesos no serían realizables sin el concurso 
quellas máquinas. 
encuentran compresores siempre que se trate de 
spensar pérdidas de presión estáticas o de vencer 
ncias opuestas al flujo en los aparatos por los 
sa el gas o el vapor en cuestión ; también para 
sacciones químicas que necesitan una presión 
des=rminada, o para los procesos exotérmicos que 
n elevar la presión mediante turbinas de 
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continuación mencionaremos algunos de los 
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u de otro requieren el empleo de medios gaseosos 
comprimidos : 

Síntesis del amoniaco y del ácido nítrico, síntesis 
de los combustibles líquidos, cracking del petróleo, 
producción de oxígeno para fines industriales, soplantes 
de CO? en la refinación del azúcar, soplantes para los 
gases (SO?) provenientes de la desulfuración de mine- 
rales por calcinación, soplantes para gases en la fabri- 
cación de la sosa cáustica, compresores de oxígeno en 
las acierías, compresores de butano y propano para la 
producción de frío en las refinerías de aceite, soplantes 
para la circulación de gases a alta presión pero para 
pequeño aumento de presión, producción de levadura 
y de medicamentos, termo-compresores en las insta- 
laciones de concentración, compresores de freón para 
máquinas frigoríficas, y otros mas. 

El volumen de los fluídos que hay que impeler en la 
práctica oscila entre límites muy vastos y los aumentos 
de presión necesarios pueden variar desde unos cuantos 
centenares de milímetros de columna de agua, hasta 
presiones elevadísimas de unas 1000 atmósferas. 
También pueden variar mucho las presiones y las tem- 


rosos procedimientos químicos que de un modo alperaturas a la entrada del compresor ya que algunos 
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Fig. 1. En esta instalación do concentración para leche y zumos de 
frutas se evaporan 1000 kg. de agua por hora. 


procedimientos necesitan una atmósfera enrarecida 
mientras que otros se realizan bajo presiones muy 
elevadas. Cada tipo de compresor encuentra entre tan 
amplios límites su campo especial de aplicación ; sin 
embargo, el marco impuesto a este artículo no nos 
permite analizar en detalle la utilización de cada 
uno de los diferentes tipos, se trate de compresores 
alternativos, centrífugos o axiales. El turbo-com- 
presor, que es una especialidad de Brown Boveri desde 
hace más de 40 años, presenta un interés particular y 
entra en consideración para los procedimientos quí- 
micos siempre que se trate de volúmenes impelidos 
muy reducidos y que la relación de presiones [Р 
no difiera demasiado de determinados límites. Si se 
trata de pequeños aumentos de presión y si la aspira- 
ción tiene lugar aproximadamente a la presión atmosfé- 
rica, se prefiere el empleo de ventiladores, que suelen 
ser más sencillos y baratos que las llamadas soplantes. 

En los turbo-compresores no refrigerados del tipo 
radial, el volumen aspirado puede variar desde un 
mínimo de 2000 m3/h hasta un máximo de 300.000 m*/h 
más ó menos, con relaciones admisibles de presión 
de 1.1 a 4. Tratándose de compresores con refrige- 
ración, el límite inferior para el volumen impelido es 
de unos 4000 m*/h y el volumen máximo de los construí- 
dos hasta ahora de 150.000 m'/h. Las relaciones de 
presión exigidas varían entre 5 y 10 veces. En los com- 
presores de efecto axial de una etapa, el aumento de 
presión obtenible en la práctica puede llegar hasta 5 
aproximadamente. El volumen que puede ser impe- 
lido por los compresores de este tipo está deter- 
minado por el rendimiento económico de la máquina; 
para volúmenes iguales o mayores que 100.000 m'/h 
resulta el compresor axial notablemente más econó- 
mico. La característica presión-volumen relativamente 
empinada de estos compresores es inconveniente para 


ciertos procedimientos, pero si la resistencia del sistema 
tiene un carácter parabólico el compresor axial supera al 
compresor radial por su mejor rendimiento. No debe per- 
derse de vista que cuando se trata de agentes húmedos y 
polvorientos, los álabes del rotor están hasta cierto punto 
expuestos a ensuciarse, inconveniente que, mediante 
medidas apropiadas, puede reducirse hasta el punto de 
que no cause perturbaciones al funcionamiento. 

Es evidente que también con soplantes по reffigé- 
radas se pueden obtener presiones mayores acoplando 
2 o 3 unidades que se intercalan una tras otra en el 
sentido de la corriente. Generalmente, se instalan 
refrigeradores en las tuberías de salida de los turbo- 
compresores para aumentar la eficacia de la compresión, 
disminuyendo simultáneamente la temperatura final 
del agente a la salida de la última etapa de compresión. 
En los compresores para vapor el problema de la refri- 
geración intermedia puede solucionarse más sencilla- 
mente reduciendo la temperatura y con ello el consumo 
de energía, mediante la inyección de un liquido después 
de cada etapa o después de cada grupo de ruedas. 

Brown Boveri dispone de modelos normalizados 
de más de 17 tipos de soplantes con diferente capa- 
cidad impelente con los cuales, de, acuerdo con la 
presión requerida, se pueden disponer desde 1 hasta 
7 etapas de compresión. Dicha casa fabrica además 
compresores refrigerados del tipo «Isotherm» para 
capacidades de 4000 a 150.000 m*/h en siete tamaños 
diferentes. El gran número de soplantes axiales que 
han sido construidas por Brown Boveri le permite dis- 
poner de una serie completa de compresores del tipo 
axial desde el volumen más pequeño hasta el más 
grande. 


R. Scam, Ing. dipl. 
(Brown Boveri, Baden) 





Fig. 2. Esta moderna central de compresión de aire en una explo- 

tación hullera del Este de Francia de compone de dos turbo com- 

prosores «Isotherm» con sendas capacidades impelentes de 
40000 m'/h а la presión final de 8 atm. 
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LAS TENDENCIAS ACTUALES EN LA CONSTRUCCIÓN 
DE AUTOCLAVES 


En el decurso de estos últimos años, se han realizado 
resos notabilísimos en el campo de la técnica de las 
presiones aplicadas a las industrias químicas. 
ydavía hace unos treinta años, las presiones desde 
60 hasta 80 kg/cm* eran consideradas como el límite 
superior que podía alcanzarse para las operaciones 
quimicas usuales. Debido a la evolución que se ha 
evado a cabo en los procedimientos de síntesis quí- 
mica, de catálisis, etc., se ha llegado a construir reci- 
pientes capaces de aguantar presiones elevadas que 

аптап hasta 1000 kg/cm, pero desprovistos todavía 
de toda clase de órganos móviles. Pero mediante la 
colaboración intensa y compenetrada de los distintos 

zanismos de investigación científica que posee la 
casa Sulzer Hermanos, y en estrecho contacto con las 
casas que utilizan aparatos de esta clase, ha sido posible 
egar a construir recipientes para reacciones bajo 
presiones elevadas, provistos de mecanismos mezcla- 











Esta evolución ha permitido realizar reacciones 
quimicas, no sólo entre gases, sino también entre 
substancias sólidas en solución, así como entre substan- 
lidas, líquidas y gaseosas, sometidas a altas pre- 
con un rendimiento mejor que anteriormente. 
os autoclaves de esta clase se emplean hoy día para 
var a buen fin muchos procedimientos técnicos de la 
ca moderna y también para la producción de las 
as sintéticas. 
AÏ proyectar estos aparatos, la casa Sulzer ha podido 
aprovechar muy ventajosamente el acervo de experien- 
cumulado por sus distintas secciones en cuanto 
nstrucción mecánica, а la técnica de la soldadura, 
aplicaciones de los aceros especiales y de calidades 
riores, así como en la elección apropiada y en el 
siento más conveniente de los aceros fundidos 
с s cualidades requeridas. También disponía de 
E los medios de fabricación necesarios para el 
siento térmico más apropiado de los aceros espe- 
s utilizados. 
o de los principales problemas planteados al 
+ructor consistía en lograr una mezcla íntima de 
ncias en su fase sólida, líquida y gaseosa, así como 
ên el obtener, en las masas aglutinantes o muy 
ntes, una transmisión intensa del calor y una 
sləción rápida de la mezcla en contacto con las 
calientes. Sulzer Hermanos han concentrado 
uerzos esencialmente sobre el estudio de dos 
ferentes de mezcladores. Uno de ellos es el 
or en forma de áncora, conocido ya en la cons- 
ón de aparatos para las industrias químicas, pero 
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perfeccionándole hasta el punto que, incluso en los 
mayores tamaños, se ha llegado a poder prescindir de los 
brazos transversales, necesarios anteriormente (fig. 1). 
Además, dentro de la cuba del aparato, el espacio libre 
existente entre la pared de ésta y cada brazo del áncora, 
es el mínimo posible, lo que garantiza una transmisión 
mejor del calor y acelera la marcha de la operación 
química. Al reducirse así el espacio libre, se reduce muy 
notablemente también la formación de costras en la 
pared del recipiente, lo que, naturalmente, ocasiona 
pérdidas de materia y pone trabas a la rapidez de la 
reacción. 





Fig. 1. Agitador en forma de áncora, sistema Sulzer, sin brazos trans- 
versales, de acero inoxidable austenítico al cromo-niquel-molibdeno 
18/8/2 1⁄4, destinado al equipo de un autoclave de 5000 litros; velocidad 

'de rotación, 30 rev.p.min.; potencia absorbida, 4 CV 
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Dispositivo agitador de efecto intenso, sistema Sulzer, montado 

utoclave de acero colado; velocidad de rotación, 300 rev.p.min.; 

potencia absoxbida, 2 1⁄4 CV; cabida del autoclave, 800 litros; presión en 

funcionamiento, 50 kg/cm*; presión calculada, 60 kg/cm*; prosión de 
ensayo, 80 kg/cm*, 









































Cuando se trata de substancias líquidas muy fluídas, 
mezcladas con catalizadores de mayor peso específico, 
con tierras de blanqueo o con otras materias sólidas 
pero que también tienen que mezclarse íntimamente 
con los vapores o gases que llenan la parte superior del 
recipiente, los aparatos agitadores de efecto intenso 
(fig. 2) han dado excelentes resultados. Estos agita- 
dores, construídos a modo de bombas axiales, pueden, 
en caso necesario, estar provistos de elementos de caldeo 
o de refrigeración, y son fácilmente adaptables de 
manera casi universal a todos los requisitos que pueden 
presentarse en la práctica. 

Si se trata de llenar requisitos especiales, también 
es posible construir un dispositivo único combinando 
un mezclador en forma de áncora con un agitador de 
efecto intenso. 

Para obtener la seguridad de servicio máxima apete- 
cible, los órganos de cierre de estos aparatos para pre- 
siones muy altas deben poder satisfacer a las mayores 
exigencias. Para la verificación de la presión existente 
dentro del autoclave, debe poderse disponer de, por lo 
menos, dos manómetros conectados con el autoclave 
independientemente el uno del otro. Sin embargo, 
la experiencia ha demostrado que esta precaución sólo 
será eficaz si dichos instrumentos están bien cuidados y 
conservados en estado de buen funcionamiento, com- 
probándolos con regularidad. Estos aparatos están 
provistos de otros dispositivos de protección, cuyo 
efecto está basado sobre la ruptura de una caperuza o 
de un diafragma al alcanzarse determinada presión 
interior, y que comunican con la atmósfera exterior. 
Estos órganos de seguridad suelen estar construídos de 
manera que el material de que se componen esté 
solicitado en servicio normal hasta su límite de elas- 
ticidad o hasta donde comienza el punto de estricción ; 
está pues indicado el reemplazarlos cada vez que se 
interrumpe el servicio. Para reducir la carga de estos 
dispositivos, se fija, para la presión de construcción 
de los aparatos en cuestión, un valor bastante superior 
a la presión de funcionamiento efectiva ; esta medida 
se justifica si se trata de aparatos de reducidas dimen- 
siones, mientras que, para los autoclaves grandes, no 
puede servir de recurso por motivos constructivos. En 
casos semejantes, puede emplearse una válvula de 
seguridad de funcionamiento absolutamente seguro 
hasta en las condiciones más difíciles, lo que permite 
reducir el coeficiente de seguridad entre las presiones 
de funcionamiento y las presiones calculadas para la 
construcción. 

Cuando todavía no se disponía de prensaestopas 
perfectamente estancos hasta para las más elevadas pre- 
siones, se recurrió al artificio de hacer girar el mismo 
ане completo alrededor далан. eje Топ њар 
transversal (fig. 3). Otra posibilidad para mezclar el 
contenido del autoclave consistía en hacer que le atra- 
vesara una corriente intensa de gas. Sin embargo, tras 
prolongados estudios e investigaciones, Sulzer Herma- 
nos se encuentran actualmente en estado de poder 





Fig. 3. Autoclave basculante, de aleación de acero colado, con caldeo 
por inducción de 35 kW y enfriamiento por aire; cabida 20 litros; presión 
en funcionamiento, 400 kg/cm; temperatura de funcionamiento, de 400 a 
450°C; presión de ensayo, 525 kg/cm; velocidad de rotación, 30 Xev.p.mín. 
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fluídas, ir esta clase de aparatos provistos de prensa- 
pecifico, раз que pueden ser considerados como cierres per- 

sólidas -zmente herméticos а los gases, incluso a las más 
namente аз temperaturas que deben tenerse en cuenta 
erior del estas construcciones (figs. 4, 5 y 6). Ya no son 
_ intenso ses los prensaestopas los que limitan la presión admi- 
os agita- «ble para los aparatos destinados a las reacciones bajo 
_ pueden, adas presiones, sino que, ahora, dichas presiones 
de caldeo enden de los materiales de que se dispone, y existe 
ables de osibilidad de emplear los dispositivos mezcladores 
e pueden a para las presiones más elevadas. 


También la cuestión del caldeo de estos aparatos 
ra altas presiones ha tenido que ser sometida a un 
estudio nuevo y detenido, debido al gran espesor de sus 
redes. Para los aparatos de dimensiones reducidas, 
de bastar el caldeo por radiación mediante la elec- 
dad. En cambio, cuando se trata de aparatos de 
andes dimensiones, las tensiones térmicas origina- 
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Б mayores rian еп el material esfuerzos exagerados, obteniéndose 
J SAN en cambio con el caldeo por inducción unas condiciones 
de, ре о de funcionamiento mucho más favorables ; cierto es, 
| autoclave que este sistema es inaplicable para los aparatos cons- 
embargos truídos con materiales no magnéticos, como son, рог 
sución sólo 
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Fig. 5. Autoclave mezclador de aleación de acero colado, con 

de efecto intenso sistema Sulzex y caldeo eléctrico por radi 

75 kW; enfriamiento por aire о por gas inerte; cabida 280 litro: 

calculada, 310 kg/cm*; presión de ensayo, 410 kg/cm*; tempt 

funcionamiento, 200% tador de efecto intenso que gira 
p.min.; potencia absorbida, 2 CV. 



















ejemplo, los aceros austeníticos al cromo-níquel. 
Anteriormente, los aparatos de hierro fundido se cal- 
deaban o refrigeraban frecuentemente mediante una 
red de tubos embutidos en la masa metálica, por 
ejemplo, empleando el sistema « Frederking ». Este 
sistema de caldeo no puede aplicarse a los recipientes 
de acero colado, forjado o soldado, de manera que, en 
la actualidad se recurre a soldar los canales de caldeo 
en las paredes de los recipientes de reacción. Ya van 
para quince años desde que la casa Sulzer utilizó por 
primera vez esta clase de dispositivo para sus autoclaves, 
abriendo así el camino al empleo del vapor o del agua 
sobrecalentada, a presiones próximas de los valores 
críticos, o también, empleando líquidos con un punto de 
ebullición muy elevado, como son los aceites minerales 
puros, las mezclas de difenil con difenilóxido, etc. 


Fig. 4. Autoclave con dispositivo mezclador, de acero forjado al cromo- 

níquel-molibdeno 18/8/8 1⁄2, con caldeo eléctrico por radiación de 

11 kW; presión en funcionamiento, 300 kg/cm; presión de ensayo 460 kg/ 

cmi; presión calculada, 380 kg/cm"; temperatura de funcionamiento, 

300* C; velocidad de rotación del mezclador de àncora, 280 rev.p.min; 
potencia absorbida, 1 CV. 
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Fig. 6. Autoclave rotativo de acero colado, con caldeo por inducción de 75 kW, refrigerado con liquido o aire ; 





cabida, 500 1; presión de servicio, 100 kg/cm*; presión de ensayo, 133 kg/cm*; velocidad, 20 rev.p.min.; potencia 


bida, 


El químico que elabora un procedimiento de fabri- 
cación en la escala industrial y, para ello, estudia las 
posibilidades de fabricación de un nuevo producto 
obtenido anteriormente sólo en el laboratorio, debe 
tener en cuenta, para esta clase de aparatos a alta 
presión, la necesidad de prolongar, tanto el caldeo como 
la refrigeración, durante un período de tiempo lo sufi- 


, 6 CV. 


cientemente prolongado, ya que deben evitarse los 
cambios bruscos de temperatura que originarían 
tensiones perjudiciales en el material de los reci- 
pientes. 

Los resultados obtenidos hasta ahora forman una 
base sobre la que será posible, también en esta esfera, 
estudiar con buen éxito nuevas construcciones. 





LA TÉCNICA SUIZA EN EL EXTRANJERO 


Participación de la industria suiza en la electrificación de México 


Una marcada especialidad de la industria suiza es su industria 
para la manufactura de maquinaria y aparatos para la generación 
de energía eléctrica. 
inari icos siempre se han distinguido 
por su muy alta cali su precisión y su elevada eficiencia. 

La industria suiza siempre ha mantenido el principio de calidad 
de su maquinaria, a pesar de las fluctuaciones en el mercado mundial 
y de la gran competencia que a muchos otros productores han in- 
ducido a bajar la calidad de sus productos para poder ofrecer a 
mejores precios, А pesar de este principio de mantener el renombre 
de su calidad, Suiza siempre ha podido competir en el mercado 
mundial con mucho éxito con su maquinaria y aparatos para la in- 
dustria eléctrica ; con sus construcciones muy especiales de turbinas 
hidráulicas; turbinas de vapor; motores Diesel; generadores ; 
transformadores y demás equipo eléctrico. 

Será interesante mencionar algunas cifras sobre la maquinaria 
eléctrica suiza instalada en México : 

En turbinas hidráulicas construídas por fábricas suizas solamente 
en México existen instalados más de 500.000 CV distribuidos en las 
más variadas instalaciones del país; entre ellas las plantas de 
Necaxa, que suministran una parte de la energía eléctrica para el 
Distrito Federal ; la planta de Tuxpango, que suministra la mayor 
parte de la energía eléctrica para el sistema Puebla-Veracruz y una 
serie de otras plantas. 

También en plantas de vapor existe un número considerable de 
caballos instalados en México en maquinaria suiza. 

En el último periodo de desarrollo de la industria eléctrica en 
México, auspiciado por el Gobierno del Presidente de la República, 





señor Lic. D. Miguel Alemán, la industria suiza ha desempeñado 
un importante papel, dado que, por ejemplo, se adquirió por la 
Comisión Federal de Electricidad una gran cantidad de equipo 
suizo : El generador eléctrico de mayor potencia del Continente 
Estinsamencano, con capacidad de 60.000 KVA en una sola unidad, 
para la planta de Ixtapantongo ; 2 generadores de 11.500 КУА cada 
uno, para la planta de « El Durazno » ; 2 generadores, cada uno de 
30.000 KVA para la planta de « El Cóbano ». Además, se compraron 
en Suiza los transformadores de 50.000 KVA para Ixtapantongo ; 
de 25.000 KVA para « El Durazno»; 3 transformadores para la 
planta de San Bartolo de 30.000 КУА y 6 transformadores para 
la subestación de « El Alamo >, con 140.000 KVA. Esta última da la 
distribución de energía eléctrica a la ciudad de México proveniente 
del gran sistema hidroeléctrico « Miguel Alemán » que el Gobierno 
está construyendo actualmente. | 

Como todos estos equipos y maquinaria han tenido precios suma- 
mente atractivos, como pudo verse en los concursos públicos que el 
Cobierno llevó a cabo para seleccionar los mejores equipos y ma- 
quinaria, al mejor precio, se puede ver en ello la capacidad de la 
industria suiza en este ramo y las ventajas que puede ofrecer a países 
como México que están en período de industrialización y que 
necesitan equipos de alta calidad a precio atractivo, para obtener 
costos reducidos que permitan a los productos nacionales competir 
en el mercado mundial. 


Extracto del « Boletín Financiero y Minero de 
México » del 1° Augusto 1951. 
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Muchos problemas que se plantean en las industrias 
саз para la medición cuantitativa pueden solucio- 
empleando contadores de aforo basados sobre 
diferencia de presión originada por una tobera 
strangulación y montados en а ¡tubería de 
onducción. Para la determinación de las diferencias 
presión producidas y para interpretarlas automáti- 
mente como unidades cuantitativas son muy apre- 
ciados los contadores de aforo con báscula anular 
nstruidos por la casa Landis & Сут, S. A., de Zug. 
rente a los que se venían utilizando hasta ahora, 
estos aparatos ofrecen numerosas ventajas por haber 
do construídos de acuerdo con los más recientes pro- 
aresos realizados en la técnica metrológica. 

El mecanismo medidor de la báscula anular funciona 
del modo siguiente (fig. 1) : 

Un anillo tubular hueco, lleno hasta la mitad con un 
quido obturador apropiado, descansa por su centro 
sobre un cuchillo, Entre el tabique de separación «A» y 
el nivel del líquido a ambos lados existen dos espacios 
tubulares del anillo, designados por los signos “ + » y 
— », unidos mediante tubos flexibles con las corres- 
dientes tubuladuras de «+» y de «—» a ambos 
s del órgano estrangulador. Si entre estos dos 
untos y, debido a ello, también en los espacios anu- 
‚ existe una diferencia de presión 


A p =h - P 
ha diferencia de presión actuará como fuerza sobre 
perficie del tabique «А », o sea: 
F=Ap.A 
El anillo basculará en el sentido indicado por la 
“echa М, hasta que el contrapeso aforador G haya 
stablecido el equilibrio. Mediante la comparación 
¿+ ambos pares de giro se obtiene la relación : 




























arse los 
iginarían 
los reci- 


man una 
ta esfera, 















desempeñado 
quirió por, la 
id de equipo 
А Continente 
a sola unidad, 
00 KVA cada 
„ cada uno de 
зе compraron 
Ixtapantongo ; 
‘dores para la 
madores рага 
ta última da la 
co proveniente 
se el Gobierno 


œ = seno del arco — 





De ello debe deducirse que el ángulo de desviación 
independiente de la cantidad y del peso especifico del 
lo obturador empleado para cargar el anillo. Para 
ución práctica, los demás valores se elegirán de 
o que la desviación alcance como máximo unos 30°. 
desviaciones angulares son prácticamente pro- 
nales a las diferencias de presión. Entre éstas 
y las cantidades correspondientes existe una 
n al cuadrado del modo siguiente : 
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Q=C'.h ó bien a=c.V1 


=> Ь cual, Q representa la cantidad, y h = A p, la 
=ncia de presión correspondiente producida por el 
estrangulador. Lo apetecible son aparatos de 
que indiquen los resultados obtenidos en 
de cantidad sobre una escala linear graduada. 
anillo basculante y el mecanismo medidor va 
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LOS CONTADORES DE AFORO DE BÁSCULA ANULAR 


y su aplicación a las industrias químicas 


531,787.43 
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Fig. 1. Principio básico del funcionamiento de los contadores 
de aforo Landis et Gyr. 


dispuesto para ello un dispositivo automático que 
extrae automática y continuamente las raíces cuadradas 
de las cifras correspondientes a las diferencias de 
presión. En los contadores de aforo Landis & Gyr la 
extracción de la raíz cuadrada se obtiene mediante un 
disco de excéntrica con palanca palpadora. 

La medición cuantitativa es indispensable en toda 
empresa industrial química, lo mismo para la buena 
marcha y para la vigilancia y el gobierno de las instala- 
ciones de fabricación que para la distribución de la 
energía térmica necesaria para muchos procedimien- 
tos de fabricación (sea bajo la forma de vapor, de agua 
caliente, de gases combustibles, etc.). 

El empleo de los contadores de aforo representa la 
solución más adecuada para todos los problemas de 
esta clase que se presenten. La facultad que les es 
inherente de funcionar con caídas de presión mínimas 
los coloca en el primer plano cuando se trata de medir 
gases sometidos a reducidas presiones. Para ello, el 
primer requisito y el más importante es que, la pérdida 
de presión producida por la medición sea lo más 
reducida posible. Un aparato como el representado en 
la figura 2 que funciona hasta alcanzar la inclinación 
máxima con una presión no mayor de 25 mm de 
columna de agua, cumplirá desde ese punto de vista 
los más severos requisitos, tanto más que recupera una 
parte de la pérdida de presión originada por el dispo- 
sitivo estrangulador, después de pasado éste. Si se 
emplea una tobera Venturi de modelo normal calculada, 
por ejemplo, para una diferencia de presión máxima 
de 25 mm de columna de agua con paso nominal, la 
pérdida de presión definitiva será, en correspondencia 
con el paso en la sección estrangulada, solamente del 
10 al 20 por ciento, esto es, tan sólo de 2,5 hasta 
5 mm de columna de agua. Debe ponerse de relieve 
que, con la disminución del paso, la pérdida permanente 
de presión disminuye muy rápidamente puesto que 
también este factor está en relación con el cuadrado. 

El aparato representado en el grabado 2 puede ser 
suministrado también con registrador sobre diagrama 
circular complementario. En todos los modelos se pueden 
montar también dispositivos supletorios ya conocidos, 
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tales como emisores para la transmisión a distancia (óhmicos o inductivos) 
de los valores medidos en todo instante, o también contactos de señales 
o para maniobras (cuatro, en el contador de aforo Landis & Gyr). 

Un ejemplo interesante que ilustra los servicios que pueden prestar en 
las industrias químicas los contadores-indicadores de aforo con balanza 
de anillo, es el de la medición de las cantidades de hidrógeno y de 
nitrógeno en la síntesis del amoniaco. De acuerdo con la relación 


№ +3H, > 2 NH; 


debe suministrarse dichos ingredientes en la proporción de 1 : 3 a los com- 
presores para la alimentación de los hornos donde se lleva a cabo la síntesis. 

De un solo golpe de vista a los aparatos, los operarios estarán en 
situación de poder vigilar debidamente que la mezcla se verifique en las 
debidas proporciones, llevando a cabo las correcciones necesarias. Muchos 
problemas de esta clase pueden encontrar una solución muy conveniente 
empleando básculas anulares bien adaptadas. 

Siempre que las condiciones de la fabricación lo permitan podrá 


mis tomarse en consideración la combinación de la instalación de medida 


Contador de aforo con báscula anular para l lació h: 
baja presión, соп carátula indicadora grande СОП la regulación automática. 


¡acqotag aos Las cantidades de vapor utilizadas frecuentemente para el caldeo de 
(Landis & Gyr S.A, Zug.) * р =a 
los aparatos de reacción o de destilación u otros pueden también ser com- 
probadas mediante los contadores de aforo con báscula anular puesto que 
el anillo basculante puede ser construido sin dificultad para las presiones 
que se emplean en esos casos. Un progreso reciente, muy interesante, 
en esta esfera es la rectificación automática de la presión y la temperatura 
(fig. 3). Sirve para la corrección continua de las medidas obtenidas ya que, 
al tratarse de medios compresibles, las oscilaciones del peso específico 
contribuyen a falsificar la medición. Como, en efecto, éste es un factor 
integrante para el cálculo de la sección del paso de la tobera, sus 
variaciones durante la marcha aunque las demás condiciones permanezcan 
invariables, origina errores de medida. 

El peso especifico del vapor de agua y de los gases varía muy notable- 
mente bajo los efectos de la presión y de la temperatura. Cuando se trata 
de gases sometidos a presiones pequeñas, las oscilaciones en cuestión 
suelen ser, proporcionalmente a la presión y a la temperatura absolutas, 
lo suficientemente reducidas para poder ser despreciadas. Cuando se trata 
de vapor, empero, alcanzan tal magnitud que la rectificación se hace 
imprescindible. 

Los dispositivos desarrollados por Landis & Gyr poseen la importantísima 
ventaja de que los mecanismos medidores de la presión y la temperatura 
no están sometidos a esfuerzos mecánicos. Los datos para la rectificación 
se obtienen mediante un dispositivo tanteador impulsado independiente- 
mente para ser transmitidos inmediatamente al mecanismo integrador. 
Con ello se obtiene una rectificación más exacta. Merece ponerse de relieve 
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Fig. 3. 
Contador de aforo con báscula anular para 
presiones medias, para la medición de vapor 
recalentado, provisto de rectificación según la 
presión y la temperatura. 
(Landis & Gyr S. A., Zug.) 





Fig. 4. 

Integrador-indicator con 
carátula grande. 

(Landis £ Gyr S. A., Zug.) 
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la corrección se lleva a cabo lo mismo para las canti- 
indicadas y registradas que para la suma total. 
Gracias a esta corrección los contadores de aforo 
ministran datos que corresponden verdaderamente 
2 las cantidades efectivas y que, debido a ello, pueden 
=+ empleados para los cálculos ulteriores. Menciona- 
a este respecto la integración de los resultados 
dos por todo un grupo de contadores de aforo 
sirvan, por ejemplo, para comprobar el vapor 
lucido por varias calderas o que estén montados 
т una red de distribución. 
La figura 4 representa un aparato indicador grande 
„ra la suma de los valores suministrados en cada 
momento por dos contadores de aforo con balanza 
r que se encuentran instalados en dos tuberías 
tas que suministran paralelamente vapor. Un 
sitivo indicador de tendencia que señala la tendencia 
ente o decreciente de las cantidades totales sumi- 
adas completa este aparato mediante el encendido 
mparas de señales montadas en la mesa de mandos 
encienden durante un corto espacio de tiempo 
vez que se invierte la tendencia, 
te indicador de gran tamaño puede ser remplazado, 
si fuese necesario, mediante un registrador por líneas. 
necesita precisar las ventajas que ofrece la inte- 
ón también en aquellos casos en que se trate de 
atos tales como calderas de cocción u otros que 
funcionen paralela y continuamente. 
mecanismo contador del contador de aforo con 
anza de anillo puede también estar equipado con 
= contacto emisor que transforme las rotaciones del 
-canismo contador en impulsos eléctricos. Esto tiene 
más la ventaja de que se pueden sumar o substraer 
cifras resultantes de los contadores, o registrar los 
s medios, etc. 
por ejemplo, los impulsos pueden ser recibidos 
n contador a distancia que puede estar combinado 
registrador de valores medios © Telemaxigraph » 
5). 
Igual que los valores momentáneos, los impulsos 
dos por varios contadores de aforo pueden ser 
amados por un aparato integrador a distancia. También 
=> casos semejantes será posible instalar un « Tele- 
izraph » o, mejor aún, un registrador e impresor 
































































5. Registrador de valores medios « Telemaxigraph ». 
(Landis & Gyr S. A., Zug.) 
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Fig. 6. Esquema de principio de una instalación dosificadora. 





de valores medios (Tele-Printomaxigraph). El dia- 
grama obtenido da directamente la curva indicadora 
de la carga media de una batería de calderas o de una 
red de distribución. La distancia entre los aparatos 
emisores y los receptores no es óbice y puede ser de 
cualquier longitud, pues la integración a distancia 
se realiza irreprochablemente cualquiera que sea la 
distancia. 

El integrador a distancia permite además la suma 
algebraica, esto es, la suma de valores positivos y nega- 
tivos, pudiendo deducirse del total una cantidad parcial 
determinada para el consumo propio. 

Otro problema que puede ser resuelto mediante los 
contactos emisores de destellos eléctricos es el que 
plantea la dosificación automática. En las industrias 
químicas se presentan numerosos problemas similares, 
fáciles de resolver empleando los contadores de aforo. 

El esquema de principio en la figura 6 representa una 
instalación sencilla cuyo funcionamiento es el siguiente : 
En un recipiente debe ser cargada una cantidad de 
substancia determinada previamente con la mayor 
exactitud. Un contador de impulsos previamente 
ajustable para la cantidad (3) se gradúa para la cantidad 
prevista. Actuando sobre el botón pulsador (5) se abre 
la válvula con servomotor eléctrico (6). Esta válvula 
yuelve a cerrarse automáticamente tan pronto como 
el contador de aforo (2) haya emitido el número de 
impulsos correspondiente a la cantidad de substancia 
prevista. 

Casos parecidos se presentan para la dosificación 
de ingredientes a añadir a un líquido en la proporción 
exactamente prevista (instalaciones de depuración y de 
esterilización de aguas, etc.). 

Para poder aumentar el rendimiento, eliminando las 
causas de los errores, y perfeccionar racionalmente la 
producción, tienen la mayor importancia los esfuerzos 
realizados por los constructores con vistas a elevar 
cada vez más el nivel de la técnica metrológica. Bien 
lo saben aquellas empresas que, habiéndose tomado el 
trabajo de evaluar las pérdidas debidas a la ausencia 
de aparatos de medición apropiados, han podido darse 
cuenta de la importancia que a dichos instrumentos 
corresponde y, por ello, saben que no pueden, y no 
pretenden, prescindir de ellos, conscientes de que el 
evitar los despilfarros, por pequeños que sean, reviste, 
cuando se los suma, una importancia económica muy 


sensible. 
F. BURGER 
(Landis & Gyr S. A., Zug.) 
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APARATOS REGULADORES SAUTER, PARA LA INDUSTRIA 
QUÍMICA 


En ninguna otra industria fueron desplazados los 
aparatos de medición tan completamente como lo han 
salon lo fla cación industrial! de productos фи дб 
por los aparatos automáticos de regulación. Tras 
costosos y prolongados ensayos de laboratorio, la técnica 
de los procedimientos químicos industriales exige los 
métodos de fabricación más racionales que permitan 
obtener los productos elaborados lo más económica- 
mente posible para poder, así, compensar el coste de 
las labores de investigación que fueron necesarias. Â 
ello se debe el que todos los procedimientos puestos 
en práctica estén regidos automáticamente. 

Con este fin, la casa Fr. Sauter S. A., de Basilea, ha 
desarrollado toda una serie de sistemas de regulación, 
siendo los más importantes los eléctricos y los neumá- 
ticos. El sistema eléctrico de regulación es apropiado 
siempre que exista peligro de explosión y, principal- 
mente, cuando las maniobras de regulación pueden 
realizarse con una lentitud relativa, pues todos los 
sistemas reguladores eléctricos necesitan o un motor o 
un electroimán como órgano ejecutor de la maniobra. 
Con la impulsión por electroimán no es posible obtener 
una regulación de efecto progresivo porque las válvulas 
en cuestión solamente podrán abrirse o cerrarse comple- 
tamente. Las válvulas gobernadas mediante electro- 





Fig. 1. Válvula gobernada por 

electromotor para la regula- Fig. 2. Válvula con regula- 

ción progresiva del paso de ción neumática para líquidos 
líquidos o de gases y gases. 
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motor, en cambio y mediante distintos procedimientos 
de regulación, pueden ser maniobradas para que 
ocupen’ cualquier posiciòd intermedia, ¡Pero “para 
maniobrarlas desde la una a la otra de ambas posiciones 
extremas, hay que contar con un lapso de tiempo 
determinado. En cambio, si se emplea el sistema 
neumático de regulación, la apertura y el cierre de los 
órganos reguladores es realizable en un lapso mucho 
más breve, pudiéndose obtener también todas las 
posiciones intermedias. Además, el sistema neumático 
tiene la ventaja de no producir chispas, pudiéndose 
emplear así este sistema para la regulación en aquellos 
locales donde exista peligro de explosión. 

Pueden suministrarse aparatos de ambos sistemas 
para la regulación de tales factores como son la tem- 
peratura, la presión, la humedad, el nivel, la consisten- 
cia, la cantidad, el valor de pH, y otros más. La técnica 
de la regulación para las industrias químicas constituye 
una esfera especial que ha alcanzado actualmente un 


nivel muy elevado. Desde los órganos de cierre de 
seguridad más sencillos, hasta los reguladores auto- 
máticos para las columnas de destilación más compli- 
cadas, todos los aparatos pueden ser suministrados en 


el modelo más apropiado por la casa Fr. Sauter S. A., 
de Basilea. 


Fig. 3. Aparato regulador universal para la graduación neu- 
“mática, con registrador de los valores efectivos. 
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MÁQUINAS DE RECTIFICAR 


de construcción suiza 


por Don Luis Roulet, 
exdirector de la Escuela de Mecánica de Neuchâtel 


Perfeccionar la producción, tanto desde el punto de 

sista cualitativo como cuantitativo », esa es la divisa, 
el santo y seña de los constructores suizos de máquinas 
herramientas. Especialmente en el decurso de estos 
últimos años, el esfuerzo realizado estaba dedicado а 
з máquinas rectificadoras. Actualmente, se rectifican 
mismo piezas templadas que sin templar, superficies 
cilíndricas o planas, perfiles, dientes de engranaje 
rectos o helicoidales, troqueles, brocas acanaladas, 
hilos de rosca, resinas sintéticas, etc. 

La compra de una rectificadora de precisión reviste la 
mayor importancia y es cosa de confianza. Bueno será, 
sin embargo, iss que el operario tiene que tener 
la pericia suficiente para ejecutar labores con estas 
máquinas especiales. Ёз indispensable poderse fiar de 
sus cualidades de vista, de oído, de tacto y en su 
habilidad, en su deseo de conservar en perfecto estado 
de limpieza la máquina y los instrumentos de medida, 
o dicho en una palabra, el poder contar con su deseo 
de considerar la máquina como cosa propia y de buscar 
la satisfacción personal en su trabajo. 

La herramienta cortante de amolar, el disco de 
abrasivo, es el fundamento de todo trabajo exacto de 
rectificado ; esto exige conocimientos profundos por 
parte del operario especializado. 

Las máquinas de rectificar suizas se distinguen por 
el alto grado de precisión en cuanto a su concepción y 
a su construcción, así como por el acabado y la calidad 
del trabajo realizado. La industria suiza ha logrado 
hacer de ellas máquinas de producción. 

El estudio que hacemos seguir, que forzosamente será 
ucinto, no puede ser más que un resumen de las 
salizaciones suizas en esta esfera, la cual ha llegado а 
adquirir gran importancia en la industria mecánica 

oderna. 











Máquinas rectificadores para superficies 
cilindricas y cónicas, exteriores e interiores. 
Estas máquinas de precisión experimentaron durante 
últimos años, notables perfeccionamientos. Los 
structores suizos, con una tenacidad incansable, 
æn logrado obtener cualidades verdaderamente extra- 
«“inarias en cuanto al acabado de las superficies, 








Fig. 1. Rectificadora universal, modelo U. 
bra hidráulica en la mesa, ataque mecánico e hidráulico, retro- 
hidráulico; maniobra del cabezal soporte, del portamuela y 
ав por motores independientes. Orientación del cabezal, 90%. 
=-:0 transversal a pulso de la mesa para el ataque de profundidad; 
Iubricado bajo presión. 

Longitud máxima entre puntas, 750 mm. 

Altura de puntas, 130 mm. 
etro de la muela, 300 mm. Grueso, 25/30 mm. 
Fotencia del motor de la muela, 2 CV. Peso, 2400 kg. 


(Mipsa S. A., Ginebra.) 












621.924 (494) 


llegando a garantir márgenes de tolerancia cada vez más 
limitados. Para cumplir tales requisitos, abandonaron el 
mando único, procurando lograr la motorización de todas 
las partes móviles de la máquina. La aplicación de la 
maniobra hidráulica a la mesa y a la corredera o carro 
que soporta el portamuela permitió suprimir las correas 
de transmisión y simplificar los mandos, dando lugar a 
construcciones más estéticas, la maniobra progresiva de 
la mesa posee además ventajas positivas debido a la dis- 
minución de las vibraciones y a la adaptación normal del 
avance de la mesa al número de revoluciones de la pieza 
mecanizada. La velocidad de esta última está graduada 
mediante un motor de corriente continua, alimentado 
por un grupo del tipo Léonard que le suministra la 
tensión variable. Este interesantísimo dispositivo está 
siendo ya desplazado por un sistema electrónico que 
permite obtener dicha tensión variable y que no posee 
ninguna parte giratoria, lo que contribuye aún más a 
disminuir las vibraciones. Y por fin, los progresos 
realizados en cuanto a los cojinetes con ranuras especia- 
les que obligan al aceite a formar una capa pelicular 
lubricante alrededor del eje portamuela, la facilidad 
para graduar el juego en plena marcha, el estudio de 
las condiciones de trabajo de la muela, los recipientes 
de decantación y la realización de filtros eficaces para 
las aguas de refrigeración impurificadas por el polvillo 
del amolado, todo ello ha permitido realizar unos 
acabados de las superficies que se designan por el 
nombre de pulidos especulares. La posibilidad de 
llevar a cabo mediciones exactas en plena marcha, y el 
mando automático en el momento preciso para la 
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Fig. 3. Máquina de rectificar para superficies interiores, modelo Ri 122. 
Graduación progresiva de las velocidades del cabezal mediante grupo 
Léonard, Los husillos reciben el ataque mediante un generador de 








frecuencias de 180 a 2000 períodos por seg. Altura de puntos, 128 mm, 
Longitud máxima rectificada, 300 mm. Potencia total, 10 CV. Peso, 2800 kg. 


(Kummer Frères, Tramelan.) 






















Altura de puntas, 60 mm; capacidad 
longitud máxima de las piezas para ol ajuste en la lune 
Motor de 0,6 CV. 


(Albert Tripet S. A., Bienne.) 








Fig. 4. Máquina universal con maniobra hidráulica, modelo RHU 450 
La mesa y el avance automático de la muela tienen mando eléctrico. Diá- 
metro de las muelas, 300 mm. Grueso, 13 a 50 mm. Los husillos para 
amolado interior tienen un = de 60 mm interior. 
Distancia entre puntas, 480 mm. 





Wha A II 













Altura de puntas, 100 mm. 
Velocidad de giro de la muela, de 1700 hasta 2100 rev.p.min. -ez 
Avance automático de la muela, de 0,001 hasta 0,04 mm. р 
Peso, 1400 kg. 
El modelo RH 180 tiene una altura de puntas de 150, y muelas e= 
de 400 mm 
(Fritz Studer S. A., Glockenthal, Thun.) к= 
Tns 
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Fig. 5. Rectificadora universal, modelo 51 
Con maniobra hidráulica de la mesa. El hu =` 
nitrurado gira sobre cojinetes especiales de k шипи 
llamados de tres puntos de contacto, graduabl 
en plena marcha; un termómetro indica la tem- a 
peratura del aceite; esta máquina permite 
rectíficado de exteriores, interiores y de super: 
ficies planas y el afilado de herramientas, 
Distancia entre puntas, 1200 mm. = 
Altura de puntas, 175 mm. o 
Diámetro máximo del amolado, 350 mm. = 
Grneso de la muela. 38 mm. — 
Velocidad de la mesa, 0,1 hasta 6,8 metri — 
P. min. = 
Potencia del motor de amolado, 2,8 CV. — 
Peso, 2800 kg. == 


San-Gall.) 





(L. Kellenberger & Сі 
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Fig. 3. Máquina de rectificar para superficies interiores, modelo Ri 122, ar 
Graduación progresiva de las velocidades del cabezal mediante grupo 
Léonard. Los husillos reciben el ataque mediante un generador de Tac 
frecuencias de 150 a 2000 periodos por seg. Altura de puntos, 128 mm. iet 
Longitud máxima rectificada, 300 mm, Potencia total, 10 CV. Peso, 2500 kg. - 
(Kummer Frères, Tramelan.) === 
хилс. 





Fig. 2. Máquina universal de amolar 100/1950, modelo MUS. 
Aplicable a la ejecución de pequeños amolados exteriores e interiores. 
Altura de puntas, 60 mm; capacidad de amolado en diámetro, 80 mm; 
longitud máxima de las piezas para el aj 
Motor 
(Albert Tripet S. A., Bienne.) 














Fig. 4. Máquina universal con maniobra hidráulica, modelo RHU 450 
La mesa y ice automático de la muela tienen mando eléctrico. Diá- 
metro de las muelas, 300 mm. Grueso, 13 а 50 mm. Los husillos para 
amolado interior tienen un > de 60 mm interior. 

Distancia entre puntas, 480 mm. 

Altura de puntas, 100 mm. 

Velocidad de giro de la muela, de 1700 hasta 2100 rev.p.mín. 

Avance automático de la muela, de 0,001 hasta 0,04 mm. 

Peso, 1400 kg. 

El modelo RH 780 tiene una altura de puntas de 150, y muelas 

de 400 mm 2. 


(Fritz Studer S. A., Glockenthal, Thun.) 











Fig. S. Rectificadora universal, modelo 51 M. 
Con maniobra hidráulica de la mesa. El husillo 
nitrurado gira sobre cojinetes especiales de los 
llamados de tres puntos de contacto, graduables 
en plena marcha; un termómetro indica la tem- 
peratura del aceite; esta máquina permite el 
rectificado de exteriores, interiores y de super- 

ficies planas y el afilado de herramientas, 

Distancia entre puntas, 1200 mm. 

Altura de puntas, 178 mm. 

Diámetro máximo del amolado, 350 mm. 

Grueso de la muela. 38 mm. 

Velocidad de la mesa, 0,1 hasta 6,5 metros 

P. min. 

Potencia del motor de amolado, 2,8 CV. 

Peso, 2800 kg. 

(L. Keilenberger & Cie., San-Gall.) 
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rada de la máquina, son algunos de los últimos per- 
'onamientos que han de permitir a un solo obrero el 
vigilar varias máquinas, garantizando la perfección del 
trabajo. Los constructores suizos presentan una serie 
ateresante de máquinas destinadas únicamente al 
ificado exterior de piezas de forma cilíndrica o 
cónica, así como de máquinas para el rectificado exclusi- 
samente interior de tales piezas (figs. 1 y 2). 

Las rectificadoras universales que permiten, con la 
misma máquina, pasar rápidamente del uno al otro de 
medios de operar, son también muy apreciadas 
‚ 3 y 4). Algunas de estas máquinas están dispuestas 
modo que permiten afilar los dientes de las fresas, 
escariadores y todas las herramientas en general, 
más de los trabajos antes mencionados. También se 
b веб emplear рага rectificar las superficies planas 

z. 2). 


















Máquinas de rectificar para ejes de cigiieñal. 


El campo de las aplicaciones del amolado se ensancha 
tantemente. Se siguen buscando métodos que 
mitan lograr los resultados apetecidos en menos 
po que con el torno o la fresadora. El mecanizado 
permite terminar los ejes de cigoñal, obtenidos por 
о en matriz о de otro modo, así como los ejes de 
para automóviles u otras aplicaciones, que plantea 
santes problemas, ha realizado grandes progresos. 
máquinas no están destinadas directamente a la 
sbricación en grandes series, sino que su concepción 
te producir racionalmente piezas únicas o en 
ñas series. Tienen que ser de construcción parti- 
armente robusta, al obtenerse el desplazamiento de 
sa por maniobra hidráulica. Los mandriles de 
ón en el cabezal y en la contrapunta deberán 

montados simétricamente sobre correderas, 
azándose éstas radialmente para obtener el 
¿-<centramiento. El portamuela ha de poder ser soltado 
== damente para los cambios de posición de la mesa. 
“zumos constructores pueden suministrar rectifica- 






































`s 1 Máquina de rectificar para cilindros de laminar, modelo LCL. 
de puntas, 260 mm, 
:cia entre puntas según el modelo, 1000, 1600, 2500 mm. 
o de la muela, 500 mm. 
stro máximo de amolado, desde 180 hasta 200 mm. 
d, 0,0025 mm. 
lado convexo o cóncavo, desde O hasta 1 mm sobre el diámetro. 


(Henri Kaeser, Renens-Lausanne.) 







Fig. 6. Máquina de rectificar para cigileñales, 
modelo LM. 


Según el modelo : 

Entre puntas, desde 1000 hasta 3000 mm. 

Altura de puntas, desde 260 hasta 3000 mm. 
Diámetro máximo admitido, desde 510 hasta 890 mm. 
Diámetro de la muela, desde 750 hasta 1000 mm, 
Grueso máximo de la muela, desde 50 hasta 60 mm. 
Potencia, desde 7 hasta 12 CV. 

Peso neto, desde 4200 hasta 14.000 kg. 


(Henri Kaeser, Renens-Lausanne.) 


doras de esta clase que ofrecen todas las garantías 


Máquinas de rectificar para cilindros 
de laminadoras (fig. 7). 


Estas máquinas se parecen en todos sus puntos a las 
rectificadoras para superficies cilíndricas exteriores, pero 
debido a los fines para los que se las destina, pertenecen 
a la categoría de las máquinas herramientas pesadas. 
Una bancada sólida y con nervios de refuerzo soporta 
una mesa larga e inclinada hacia la muela para facilitar el 
servicio y la verificación. Esta mesa tiene lubricación 
automática y se desplaza por maniobra hidráulica sobre 
guías en V o planas. El husillo del cabezal fijo recibe el 
ataque por un motor de corriente continua graduable 
y puede recibir un movimiento progresivo. El eje 
portamuela gira sobre cojinetes bien dimensionados y 
protegidos contra el agua y el polvo. Los soportes inter- 
cambiables del portamuelas facilitan el desmontaje de 
las muelas, conservando su centraje. El movimiento 
excéntrico del husillo permite obtener amolados con- 
vexos o cóncavos. 


Máquinas de rectificar para engranajes. 


La importancia de tales órganos de máquinas como 
son los engranajes no se oculta a nadie en nuestra época 
en que la velocidad ocupa un puesto de primera fila. 
Después de haberse perfeccionado los engranajes 
rectos, tallados o fresados, nuestros técnicos han 
emprendido la fabricación de engranajes helicoidales. 

buenos resultados obtenidos no eran suficientes 
para resolver los problemas planteados por los auto- 
móviles, la aviación, las máquinas herramientas 
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Fig. 8. Máquina MAAG para rectificar engranajes, modelo HSS 60. 


Para el rectificado de engranajes rectos o helicoidales de hasta 600 mm 
de diámetro, Peso, 5630 kg. 


(8. A. des Engrenages Maag, Zurich.) 








Fig. 9. Máquina MAAG para rectificar los 
modelo 
Para engranajes rectos е helicoidales hasta de 3,60 m de diámetro y 1 metro 
de ancho. Peso, 50.000 kg (la máquina mayor del mundo para rectificar 
engranajes). 
(S. А. des Engrenages Maag, Zurich.) 


granajes de dientes rectos, 











Fig. 10. Procedimiento de rectificado MAAG. 


modernas, los cambios de velocidad, reductores o 
amplificadores, para grandes velocidades. 

En este punto es donde intervino el rectificado que, 
hoy día, se considera como indispensable. Esta opera- 
ción elimina los defectos que pudieran provenir de los 
tratamientos térmicos, permite alcanzar la intercam- 
biabilidad de las piezas y aumentar notablemente las 
cargas específicas y el rendimiento. También disminuye 
considerablemente el ruido y puede aplicarse igual- 
mente a aquellas piezas que no hayan sido sometidas a 
tratamientos térmicos. 

Casi todos los constructores han adoptado para los 
dientes el perfil de evolvente de círculo que ha demos- 
trado ser ventajoso y ha originado métodos de talla 
prácticos, puesto que es posible obtener dicha curva 
mediante herramientas con perfiles rectilíneos. 


1. El sistema por generación (figs. 8 y 9) admite el 
desarrollo del flanco del diente a lo largo del flanco 
recto de una muela como lo haría una cremallera que 
engranase con el engranaje rectificado. Se realiza este 
procedimiento mediante dos muelas de forma de plato 
que rozan el flanco de los dientes con su borde exterior, 
esto es, con uno solo, o respectivamente con dos puntos 
(fig. 10). Durante el movimiento de avance, estos dos 
puntos de contacto se desplazan a lo largo de cada 
diente formando un rectificado por trazos cruzados. 
Este sistema permite el rectificado perfecto de los 
engranajes, con dientes rectos o helicoidales. 

Algunas máquinas de elevada producción y de gran 
precisión han sido construídas para el rectificado de los 
flancos de dientes según el procedimiento por genera- 
ción helicoidal, Este procedimiento se asemeja a la 
talla mediante fresa-madre, pero, en este caso, la fresa 
está remplazada por una muela en forma de vis sin 
fin cuyos cortes son de perfil de cremallera. 


2. El sistema por muela perfilada (fig. 11). En este 
caso, la muela es tallada por un diamante guiado contra 
un dispositivo de plantilla que, en tamaño ampliado, 
reproduce la forma de los dientes que se desea obtener. 
La consecuencia es que los huecos en la muela corres- 
ponden con los abombados de los dientes, El trabajo se 
realiza por desplazamiento tangencial del engranaje 
frente a la muela, un diente tras otro, es decir, por 
bandas cuya anchura corresponde a la altura del diente 
rectificado. Mediante un sistema angular, después de 
cada vuelta completa de la pieza mecanizada, se alcanza 
finalmente el espesor final y exacto que debe tener el 
diente. Este procedimiento es aplicable a la rectificación 
de dientes rectos o helicoidales. 


Máquina universal para rectificar los hilos de 
rosca y las vis sin fin. 


Las máquinas para rectificar roscas están equipadas, 
ora con una sola muela de perfil sencillo, para rectificar 
al hilo, ora con muela múltiple, para rectificar de alto 
abajo. Se las utiliza para la fabricación de calibres y de 
herramientas para tallar, y también para tornillos y 
piezas varias pudiendo tener uno o varios hilos de rosca, 
de cualquier forma, exteriores o interiores. La toma de 
pasada ensprofundidad y elidestalonado:se realizan pi 
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movimiento del carro portamuela, pero es la mesa la 
cuta el desplazamiento axil correspondiente con 
„ El soporte de amolado puede oscilar еп la 
scada ; va fijado directamente al soporte del motor. 
conjunto de este dispositivo está concebido de manera 
s el centro de la muela coincida con el eje de 
«lación del soporte ; de ello resulta que la posición, 
mente horizontal, del punto de ataque de la 
sela, está asegurada. 
El amolado al hilo, con muela de perfil sencillo, es 
sveniente para piezas de relativa longitud, о para 
zas aisladas. En cambio, el amolado al hilo con muela 
ple resulta notablemente más económico para 
abajar sobre machos de roscar, de acero al carbono y, 
bre todo, de acero rápido. Es sabido que en mecánica, 
nites de tolerancia requeridos van siendo cada vez 
= reducidos para las roscas interiores, y уа no son 
isibles los defectos provenientes del mecanizado o 
s a un tratamiento térmico. Una vez rectificado 
macho, ninguno de estos defectos podrá presentarse 
que se rectifica en la masa. La capacidad de ren- 























¿siento de la máquina de rectificar hilos de rosca, 


pende en grado máximo de la muela empleada en 
to a su granulación, a su dureza y al aglomerante. 








Fig. 11. Máquina para rectificar los engranajes 
modelo 450. 


con dientes rectos, 


Diámetro máximo de la rueda do engranaje, 450 mm. 
Diámetro mínimo de la rueda de engranaje, 30 mm. 
Módulos, del 1 al 12, 

Recorrido máximo de la mesa, 600 mm. 

Peso neto, 4500 kg. 


(Winkler, Fallert & Co, S. A., Berne.) 





Fig. 12. Máquina universal para rectificar roscas y tornillos sin fin, 
modelo МЕК. 

Longitud rectificada, 450 mm. 

Distancia entre puntas, 700 mm; Diámetro mínimo de las roscas, 3 mm; 
diámetro máximo, 200 mm; serie de pasos, de 1 a 6 mm con muela múltiplo, 
de 1 а 80 mm con muela sencilla, Inclinación máxima del hilo, 25% hacia 
cada lado. Diámetro mínimo del taladro para roscas hembras, 12 mm. 

Motor de la muela, 4 CV. Peso, 3000 kg. 


(Reishauer S. A., Zurich.) 





Roishauer 
1222 





Fig. 13. Dispositivo para rectificar las fresas madres. 


Utilizando muelas del diámetro máximo de 160 mm y de 8 a 10 mm de 
grueso y permitiendo obtener un destalonado lo suficientemente pronun- 
ciado. 


(Reishauer S. A., Zurich.) 


Fig. 14. Amolado de un calibre roscado con la máquina de precisión 
para rectificar hilos de rosca, modelo RU-2. 

Distancia máxima entre puntas, 400 mm. Longitud roscada máxima, 400 mm. 
Diámetro máximo de las roscas macho, 210 mm. Paso realizable con e 
equipo normal, desde 0,5 hasta 12 mm. Peso, 1800 kg. 

(Sté Genevoise d'Instruments de Physique, Genève.) 
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Fig. 16. Máquina rectificadora, con maniobra hidráulica, 






























Fig. 15. Rectificadora de precisión para superficies planas a 0,002 mm modelo FH 450, каный 
n’ 21. Esta máquina permite el rectificado de superficies planas con una precisión 
Con plato giratorio montado sobre corredera maniobrada hidráulicamente. muy grande, y el rectificado de ranuras, salientes, etc. con límites de tole- En 
El plato giratorio puede inclinarse hasta 10° en ambos sentidos; su velo- rancia de anchura y longitud muy reducidos. El movimiento longitudinal тыы 
cidad puede regularse desde 11 hasta 160 rev.p.min; el plato р es graduable hasta 20 metros p. min., у el movimiento transversal, inter- 
no ser magnético. mitente, hasta 8 mm por carrera, o continuo, hasta 1,4 m.p.min. =-= 
Diámetro de la muela, 280 mm. Longitud del rectificado, 480 mm. r 
Grueso de la muela, 20 mm. Ancho del rectificado, 150 mm. - 
Diámetro del plato magnético, 263 mm. Motor de la muela, 1,78 CV. = ш 
Diámetro máximo de amolado, 300 mm. Diámetro de la muela, 200 mm. 
Potencia, 2,7 CV. Grueso máximo de la muela, 20 mm. 
Рево, 1000 kg. Distancia máxima entre la mesa y el eje portamuela, 328 mm. a 
(Safag S. A., Fábrica de Máquinas, Bienne.) A атава a Йа. Á 
(Fritz Studer S. A., Glockenthal-Thun.) = 
ame 
а 
= o. 


Fig. 18. Máquina de planear, 
modelo 1400. 
Esta máquina, con mesa manio- 
brada а mano, sirve para el rec- 
tíficado plano de herramientas en 
general. El movimiento transver- 
sal de la mesa es por maniobra 
hidráulica y da un avance de 0 a 
6 mm por carrera, Diámetro de 
1а muela, 175 о 380 mm. El modelo 
1300 es con dispositivo de 
avance de la mesa y completa- Í 
mente automático. 
Motor, 0,7 o 0,8 CV. 
Superficie útil de la mesa, 
250 x 110 mm. 
Graduación en altura, 170 mm. 
Peso, 230 kg. 
(Technica S. A., Granges.) 




















Fig. 17. Planeadora hidráulico 
MHP 350-500. 
Esta máquina permite realizar el amolado en tra- 
zos cruzados por el avance constante de la corre- 
dera transversal. Los movimientos son hidráulicos 
en ambos sentidos de la mesa y pueden gradu- 
arse a voluntad entre 0 у 28 ст p. segundo. 
Ataque en profundidad automático de la muela. 
Dispositivo micrométrico de amolado contra tope. 
Capacidad longitudinal, 380 o 500 mm, según 
el modelo. 
Capacidad transversal, 180 mm. 
Desplazamiento en altura, 300 mm. 
Motor de la muela, 1 CV. 
Peso neto, respectivamente 800 y 900 kg. 


(Albert Tripet S. A., Bienne.) 
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Usa labor importante es la del perfilado de estas 
aglomeradas con pasta cerámica. En este caso, 
s muelas de perfil sencillo, el aparato para con- 
rlas está guarnecido con un diamante que corrige 
ancos del perfil. La muela múltiple se conformará 

nte gráfilas templadas y rectificadas. Estas 
las, provistas de numerosas estrías helicoidales, se 
an sobre la muela que ejecuta un movimiento de 
ción lenta impulsada por un motor de poca poten- 
Los rectificados de roscas interiores pueden también 
ecutados con estas máquinas. También en este 
азо se utilizarán muelas múltiples. Estas máquinas 
штаз de alta precisión permiten, mediante un 
ositivio corrector para el paso, garantizar límites de 
tolerancia de 2 a 3 milésimas de mm para longitudes 
5 mm, y de algunos minutos sobre el semiángulo del 


hilo de rosca (figs. 12, 13 y 14). 































Máquinas de rectificar para superficies planas. 


En todo taller mecánico, el rectificado de las super- 
ficies planas deberá considerarse hoy día como indis- 
pensable. Las máquinas llamadas rectificadoras para 
superficies planas poseen un husillo con eje vertical u 
horizontal (fig. 15). Con el eje vertical se utilizarán 
muelas en forma de cazoleta o de alguno de los numerosos 
tipos de muelas segmentadas. Con el husillo horizontal, 
utilizarán muelas rectas. La mesa que soporta la 
pieza rectificada tiene movimiento rectilíneo alternativo 
de vaivén. Dicha mesa podrá ser también giratoria 
(fig. 16). Estará generalmente provista de un plato 
magnético con imanes permanentes o con electroimanes 
alimentados electrónicamente. En algunos modelos, 
es solamente la mesa la que se desplaza horizontalmente 
frente a la muela para permitir que ésta roce toda la 
perficie de las piezas rectificadas. En otros modelos, es 
la muela la que se desplaza perpendicularmente al eje 
de la mesa al mismo tiempo que esta última realiza un 
movimiento de translación. En Suiza, estas máquinas 
han sido estudiadas para dar la última mano de acabado 
соп toda la precisión que se desee en las piezas серШа- 
das o templadas. Son de alto rendimiento y garantizan 
el paralelismo y la calidad del acabado de las superficies 
fgs. 17 y 18). En las máquinas de esta clase, es mediante 
2 maniobra hidráulica como se ha logrado obtener las 

«cesarias variaciones de velocidad en el avance, así 
omo la amortiguación indispensable en cada fin de 
«corrido. 

Cuando se trata del acabado de las superficies, debe 

oncederse la mayor importancia al polvo de amolado ; 
desempeña un papel principal por su influencia 
sobre el rendimiento y la producción. Por ello, toda 
=stalación moderna, estará completada por un riego 
abundante con un líquido conveniente y por depósitos 
Š- decantación y filtros bien estudiados. 





cola, 325 mm. 


an.) 











Máquinas de rectificar para calibres exteriores. 


La concepción recientísima de esta máquina la hace 
=y apropiada para el rectificado y el repasado de los 
„libres exteriores, también llamados de boca, sencillos 
cobles, para las tolerancias máximas y mínimas. El 
lo del portamuela va montado sobre un carro que, 





Fig. 19. Máquina para rectificar y repasar los calibres exteriores 
modelo RLS 200, para rectificados de hasta 200 mm. 
Diámetro del disco de repasar, 280 mm, Grueso, de 6 hasta 22 mm. 
Motor de 1 СУ, Peso, 470 kg. 
El modelo RLS 400 permite rectificar y repasar calibres de hasta 400 mm y 
el rectificado hasta 1000 mm con muelas de 380 mm de diámetro y de 20 
hasta 50 mm de grueso. Рево neto, 1800 kg. 


(Fritz Studer S. A., Glockenthal.) 





Fig. 20. Máquina para amolar interiormente según coordenadas, 
modelo 3 5. 

Puede utilizársela para la fabricación de toda clase de herramientas para 

troquelar, perfiles y plantillas de forma, punzones, y para los orificios 

cilíndricos y cónicos. Graduación progresiva de la velocidad del movi- 

miento vertical de la muela con mango. La excentricidad de los ejes del 

husillo permite el ataque sobre dos milímetros de profundidad sobre el 

diámetro y una graduación a 0.002 mm de exactitud. Lecturas directas de la 

graduación de las guías a la milésima de milímetro. Diámetro máximo de 

amolado, 90 mm. 

Carrera vertical de la muela fina con mango, 0,90 mm. 

Superficie útil de la mesa, 550 х 320 mm. 

Velocidad máxima del husillo, 50.000 rev.p.min. 

Conicidad máxima del amolado, 3 grados. 

Precision garanuzada para el desplazamiento de las correderas, 0,003 mm. 

Peso, 1100 kg. 





(Henri Hauser S. A., Bienne.) 
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Fig. 21. Máquina para rectificar perfiles, modelo PSM 130. 
rectificados, on una sola operación, de 150 mm de espesor ; grueso 
imo de las piezas rectificadas planas, 60 mm; diámetro máximo de las 
piezas rectificadas circulares, 100 mm; diámetro de las muelas, 130 mm; 
peso neto, 950 kg. El nuevo modelo PSM 250 admite rectificados en una 
sola operación de 400 mm de longitud y piezas planas de 110 mm de grueso, 
y diámetros de 250 mm; diámetro de las muelas, 280 mm; peso neto, 





1600 kg. 
(Fritz Studer S. A., Glockenthal-Thun.) 





Fig. 22. Máquina para rectificar y repasar asientos de válvulas 


« Vess ». 


Equipada para el rectificado de todas las válvulas utilizadas en los motores 


de explosión. 


Diámetro do la muela, 350 mm. 
Grueso de la muela, 20 mm. 


Recorrido máximo de la mesa, graduable progresivamente mediante 


dispositivo de excéntrica, 20 mm. 
Esta máquina admite entre puntos : 
Diámetro máximo de la cabeza de la válvula, 190 mm. 
Longitud máxima de la válvula, 320 mm. 
Longitud mínima de la válvula, 100 mm. 
Potencia total de los cinco motores, 3,5 CV. 
Peso, 1700 kg. 
(Swisstool S. A., Zurich.) 


a mano o automáticamente, se desplaza perpendicular- 
mente a la mesa, y lleva, de un lado, una muela, y del 
otro, un disco de fundición untado de polvo abrasivo 
para realizar el repasado. La mesa puede desplazarse 
rápidamente en sentido longitudinal de manera que se 
vayan colocando sucesivamente las distintas caras que 
se desea mencanizar, ora frente a la muela, ora frente 
al disco de repasar ; se la puede enclavar para fijarla. 
Sobre dicha mesa, el dispositivo que sirve para sujetar 
las piezas trabajadas puede realizar desplazamientos 
micrométricos mediante un tornillo o un engranaje 
con vis sin fin. Delante de la mesa está montado un 
soporte para los calibres patrones que sirven para veri- 
ficar la medida. Para la medición se emplean micró- 
metros comparadores, de los cuales uno sirve para medir 
las centésimas y el otro las milésimas de milímetro 


(fig. 19). 





Máquinas de rectificar según coordenadas. 


Ya desde hace unos treinta años, las máquinas de 
trazar, taladradoras-mandrinadoras, son conocidas y 
apreciadas debido a su máxima precisión. Se basan 
sobre el desplazamiento de dos correderas en sentido 
longitudinal y transversal según los ejes de las coorde- 
nadas. Estas máquinas suizas son utilizadas en numero- 
sas esferas para la fabricación de matrices de troquelar 
o de plantillas de fabricación, en las cuales, la distancia 
entre los ejes centrales de los orificios taladrados o 
mandrinados tenga que corresponder a límites de tole- 
rancia muy reducidos. Pero el buril fijado en el husillo 
no tiene la suficiente capacidad de ataque cuando se 
trata de material cementado o templado. Se ha 
encontrado la solución construyendo máquinas de 
trazar para ataque con muela, lo que permite el recti- 
ficado hasta de orificios minúsculos en materiales tem- 
plados o en tundición dura. En uno de los modelos más 
recientes, el motor principal mueve un variador pro- 
gresivo de velocidades que gobierna un juego de 
engranajes inversores y que también transmite el 
movimiento automático, axil y alternativo de vaivén al 
cilindro portahusillo. Este mismo motor ataca al husillo 
de amolado montado en el cilindro. El número de 
revoluciones de este husillo es variable a voluntad 
mediante un segundo variador progresivo de velo- 
cidades. El husillo de amolado se compone de dos 
árboles cuyos ejes están descentrados para obtener la 
excentricidad planetaria de la muela. Dicha excentri- 
cidad permite profundizar en 2 mm sobre el diámetro. 
Una turbina portamuela va montada en el husillo 
giratorio y puede graduarse en marcha. Funciona 
mediante aire comprimido. Haciendo funcionar el 
mecanismo del movimiento vertical automático de la 
muela con mango se pueden rectificar ranuras rectas o 


curvilíneas (fig. 20). 











Máquinas para rectificar perfiles (fig. 21). 


Esta rectificadora de tipo especial se ha introducido ya 
en el extranjero, donde su benefactura así como sus 
múltiples posibilidades de aplicación han fomentado la 
fama de nuestra industria suiza. Permite el rectificado 
de los más variados perfiles, verbigracia, de calibres de 
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sui, de calibres de fresas para engranajes, etc. Una 
de sus interesantes posibilidades consiste en el rectifi- 
e troqueles con paso a través, como los que se 
n para recortar y repasar piezas de relojería y que 
compuestas de varias piezas ; troqueles para los 
de motores trifásicos, etc. Un aparato suple- 
permite rectificar piezas circulares, tales como 
o cilindros de laminar. El modo de funcionar 
asiste en hacer resbalar un palpo de la forma apro- 
orientable a lo largo del contorno de una plan- 
ablecida a escala determinada. Los movimientos 
ho palpo se transmiten hasta la muela a través 
pantógrafo y de un paralelogramo. El palpo y la 
pueden oscilar alrededor de un eje vertical que 
pectivamente por la punta del palpo y por la 
de la muela. Una corredera vertical con guía 
sática larga sirve de soporte a una segunda corre- 
horizontal sobre la cual pueden sujetarse las piezas 
ser rectificar, trátese de calibres o de buriles. La muela 
==>ma se rectifica mediante un diamante dándole el 
smo perfil que el del palpo y en la proporción de 
ión correspondiente a la graduación del pantó- 






























La rectificación misma se lleva a cabo fácilmente 
entras el palpo se va desplazando despacio a lo largo 
2 plantilla. Un dispositivo de arrastre automático del 
, completa el herramental de esta máquina y per- 
mejorar la calidad de las superficies reduciendo 
también el desgaste de la muela. 











Máquina para rectificar y repasar asientos 
de válvulas. 


Para obtener la concentricidad perfecta del vástago 
del asiento de las válvulas, los constructores suizos 
ntan una máquina original (fig. 22) que se describe 
cevemente a continuación. El cabezal portamuela, 
=ontado oblicuamente sobre una mesa con movimiento 
tudinal alternativo de vaivén, realiza el mismo 
¿=splazamiento automático que la mesa. La válvula va 
montada entre las puntas de los dos cabezales, el fijo 
el móvil, que van montados sobre una segunda mesa 
a a la bancada fija de la máquina. Esta última mesa 
< orientable de manera que se presente a la muela la 
eratriz del tronco de cono de la válvula formando el 
lo requerido. De esta manera, todas las válvulas 
cadas en los motores de explosión pueden ser 
ficadas racionalmente. Contrariamente a lo que 
curre con las rectificadoras corrientes, en esta máquina 
la pieza la que permanece fija en su posición mientras 
desplaza la muela. 
También es de nueva concepción el aparato de sujeción 
niautomático, con tres rodillos, con el que también se 
iza la traslación de la válvula ante la muela y que 



















Fig. 24. Afiladora para fresas, modelo FS 21. 








ага el polvo de amolado. 





(Fabrique de Machines-Outils Oerlikon Buehrle £ Cie, Zurich-Oerlikon.) 


quina está destinada especialmente para el afilado de fresas de forma con dientes fresados, 
1 ángulo de salida de viruta conveniente utilizando para ello una plantilla que reproduce el = A е 
Zoto de la fresa. Este modo de operar permite corregir todos los errores de perfil que Diámetro máximo de las пева эим» 
зап del temple y garantiza la concentricidad de los filos. Los accesorios supletorios Per- дело do salida de viruta, de 0 3 

ar fresas con corte hacia la derecha o hacia la izquierda, con o sin hélice, los escaria- So Sorte entre puntas, 225 mm. 
ilindricos o cónicos, las fresas para troqueles y en punta con rayos. Está provista de un форс del motor de la muela, 0,35 CV. 








De construcción sencilla y robusta y de ejecución muy 

máquina, con una precisión de -: 1 micra, el repasado o esmerilado, 

pulido o el calibrado de piezas planas o cilindricas. El esmorilado se realiza 

en todas las direcciones, lo que reviste gran importancia para el buen 

acabado de las superficies, 

Diámetro de las muelas de fundición, 860 x 260 mm. 

de fundición, 110 mm. 

-epasadas, 180 mm. 

superior, 80 grad 

d do giro de las muelas, de 50 

Potencia, 4 CV. 

El modelo SV 220 está construido para muelas de 220 mm de diámetro, 

y su potencia es de 0,75 CV. 

Admite piezas de В mm de diámetro y de 50 mm de longitud у piezas 
planas de 10 mm de altura y de 40 mm de longitud. 


(Schaublin 5. A., Bévilard.) 


























18 rev.p.min. 








„ de 0 a 22 grados. 





Potencia del motor del aspirador, 0,80 CV. 
Peso, aproximadamente 420 kg. 
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Fig. 25. Máquina de precisión para el afilado de herramientas, 
modelo 115 А. 

dos caras. El afilado se obtiene 

vaivén del soporte sobre la cara lateral de la muela y 

цао micrométricamente. Para el bruñid 


Las muelas 
por un movimiento 
mediante el avance 

















como 
afilado de herramientas especiales, de fresas 
de fresas con dientes insertados, etc. 
la muela, 178 mm. 
Dimensiones del mango de los buriles, hasta 40 x 40. 
Potencia, 0,78 CV. 
Peso, 328 kg. 

(Agathon S. A., Soleure.) 








permite suprimir todas las maniobras de avance y de 
regulación. En este caso, el cambio de la válvula puede 
realizarse también sin parar ninguno de los órganos 
de la máquina. 


Máquinas de repasar (de esmerilar). 


Cuando las tolerancias son excesivas, o que, tratán- 
dose de trabajos en serie, es necesario obtener un pulido 
impecable de las superficies sometidas a roce por rota- 
ción o por resbalamiento, la labor de repasado se impone 
como necesaria. Puede aplicarse a piezas planas o 
cilíndricas y permite llegar a precisiones del orden de 
la micra. La industria suiza suministra máquinas 
perfectamente estudiadas para esta clase de trabajo 
(fig. 23). Están provistas de dos muelas de fundición 
homogénea y de grano apretado. Unicamente la muela 
inferior está animada de un movimiento de rotación ; 
la muela superior permanece inmóvil para el trabajo 
sobre piezas cilíndricas, pero gira en el mismo sentido 
y a la misma velocidad que la muela inferior cuando 
el trabajo se realiza sobre piezas planas. Las piezas por 
mecanizar están sujetas entre las dos muelas mediante 
un disco alveolado, especie de jaula, que recibe un 
movimiento de bolina o excentrico. Este trabajo re- 
quiere el empleo de mezclas abrasivas cuya composi- 
ción variará de acuerdo con el material tratado y con 
el grado de precisión que se desee. 


Máquinas de afilar (figs. 24-27). 


En el decurso de estos últimos años, los fabricantes 
suizos han perfeccionado efectivamente la construcción 
de las máquinas herramientas, y las herramientas mis- 
mas han seguido esa marcha ascendente. Pero, esos 
progresos y los resultados consiguientes, sólo podían 
ser utilizados plenamente mediante el afilado correcto 
y realizado a tiempo para conferir a la herramienta de 
corte los ángulos de incidencia, de filo y de salida de 
viruta adecuados para el material trabajado, las velo- 
cidades y los avances aplicados y al acabado superficial 
apetecido. 

Las herramientas cortantes pueden subdividirse en 
dos clases, esto es, los buriles o aceros para tornos y 
cepilladoras, que tienen dos o tres planos oblicuos que, 
al cortarse, determinan la arista o ángulo del filo, y las 
fresas y escariadores cilíndricos o cónicos, herramientas 
circulares con dientes múltiples repartidos por igual 
sobre su periferia. Las máquinas de afilar utilizadas son, 


Fig. 26. Afiladora automática universal, modelo 564, para el afilado 
de toda clase de herramientas de acero al carbono, de acero rápido 
y de metal duro, 

Sus accesorios permiten afilar fresas rectas, de ángulo y helicoidales, así 
como el afilado automático de las fresas para cortar, el tronzado de pla- 
quitas de metal duro, la formación de ranuras rompevirutas, las aristas 
Yedondeadas de las fresas. Un dispositivo que se monta sobre el aparato 
divisor permite afilar sin el lápiz guiador utilizado generalmente cualquier 
flo helicoidal a derechas o a izquierdas con paso entre 80 y 3120 mm. 
Esta máquina tiene instalación de aspiración de polvos y de riego. 

Longitud de la mesa, 476 mm. 

Ancho de la mesa, 112 mm. 

Recorrido de la mesa, 180 mm. 

Desplazamiento en altura de la muela, 200 mm. 
Diámetro máximo entre puntas, 180 mm. 
Potencia, 0,48-0,6 CV. 

(Edouard Dubied & Cie. S. A., Neuchâtel.) 
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п para fin único, para el afilado de la una o la 
dichas herramientas, o bien máquinas univer- 
Estas últimas poseerán la posibilidad de pasar 
scedamente de una clase de herramientas a la otra en 
mpo muy reducido, sin perder la rigidez necesaria. 
П empleo cada vez mayor de herramientas guarnecidas 
quitas de carburo de tungsteno y el hecho de 
апа una ranura rompevirutas en casi todos los 
dió pie a la creación de máquinas especiales pro- 
stas de muelas guarnecidas de diamantes. 

fresas destalonadas, que son herramientas caras, 
an única y exclusivamente por la cara anterior del 
pero no siempre es fácil lograr un ángulo de filo 
Las fresas con dientes fresados, aun mismo las 
rfiles complicados, son utilizadas actualmente соп 
frecuencia. Pueden afilarse ventajosamente con 
inas con plantilla cuyo perfil tenga la forma de la 
esa. Se obtendrá así un ángulo de salida de viruta 
orrecto, sin modificar el perfil de corte. 




























Fig. 21, Rectificadora para metal duro, modelo HMS 2. 

y la mecánica fina. Los delgados mangos 
montados sobre soportes provistos de 
fácil y rápidamente. Esta máquina 
'aptarse а rectificados cilíndricos, cónicos, cóncavos o planos. 

Potencia 0,3 СУ. Peso, 370 kg. 
(Fabrique de Machines-Outils Oerlikon Buehrle & Cie, Zurich- 
Oerlikon.) 














EL PERFILADO A TORNO DE PIEZAS LARGAS Y DE PEQUENO 
DIÁMETRO 


Para el mecanizado en serie de piezas largas y 
das se presentan determinadas dificultades cuando 
piezas en cuestión han de ser torneadas en todo su 
rgo o en gran parte de este. Se deben esas dificultades 
la falta de rigidez del material y a la insuficiente 
capacidad de casi todos los tornos automáticos. 
En efecto, la mayoría de éstos no están hechos para 
tornear piezas largas y el mecanizado de las mismas 
е llevarse a cabo en varias operaciones sobre tornos 
de repaso aunque, muy a menudo, las cantidades 
que hay que producir justificarían el empleo de máqui- 
nas automáticas. Si se emplean tornos semiautomáticos, 
necesita tronzar previamente las piezas y centrarlas. 
stos trabajos ocasionan varias operaciones de manu- 
nción que frecuentemente exigen mayor tiempo que 
el necesario para el mecanizado mismo. А ello se debe 
que este sistema no resulte económico, y la solución 
racional consiste en el empleo de un torno automático 
que permita tornear piezas largas partiendo directa- 
mente de la barra. 










621.941.23 


La Tavannes Machines Со S.A., de Tavannes 
(Suiza), ha creado un torno con cabezal móvil (fig. 1) 
que resuelve el problema que se plantea cuando se 
quiere perfilar a torno piezas de esta clase. 

Esta máquina está construída según el principio de 
los tornos de tipo suizo, para un paso de barras 
de 40 mm y con un recorrido del cabezal móvil de 
230 mm. 

Permite mecanizar piezas hasta de una longitud de 
550 mm. Cuando se trata de piezas cuya longitud pase 
de 230 mm, el torno ejecuta una primera sección del 
torneado igual a la longitud máxima de dicho recorrido. 
Una vez terminada esta operación, se abre la pinza sin 
tronzar la pieza, el cabezal móvil retrocede, mientras 
que un sistema de topes impide toda translación de la 
barra, cuya extremidad sigue unida a la pieza parcial- 
mente torneada. 

Una vez realizado el retroceso del cabezal móvil, la 
pinza vuelve a ajustarse, quedando delante de ella una 
segunda sección de la barra por mecanizar. Mediante 
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Fig. 1. Torno automático monohusillo 
Tavannes. 
Capacidad máxima : Diámetro 





Longitud 880 mm. 


un avance del cabezal, se prosigue el mecanizado justo 
donde había sido interrumpido en el momento de 
aflojarse la pinza. 

Este segundo avance puede alcanzar 230 mm, lo que 
dará una longitud total de 460 mm. 

Mediante un tercer retroceso y un tercer avance del 
cabezal móvil, será posible obtener piezas de 550 mm 
de largo, torneadas sobre toda su баны: 

Una vez terminado el ültimo avance, la pieza es 
tronzada; la pinza se abre seguidamente y el cabezal 
móvil retrocede, pudiendo entonces comenzar el 
torneado de la primera sección de la pieza siguiente. 

Mientras dura el mecanizado, la pieza está sostenida 
por su extremidad mediante un husillo que lleva una 
contrapunta giratoria. Este husillo se desplaza axial- 
mente y ejecuta los mismos movimientos que el cabezal 
transmite a la pieza, 

Así pues, esta máquina permite mecanizar piezas 
largas directamente de la barra. Se puede tornear las 
piezas sobre toda su longitud o sólo sobre una parte 
de la misma. Quedan pues suprimidas las operaciones 


de tronzado de la barra antes de tornear, el centrado, 
los repasos, así como todas las maniobras de 
manutención consiguientes (véase fig. 2). 

El torno Tavannes está provisto normalmente de un 
revólver con seis husillos que ofrece el máximo de posi- 
bilidades. Las distintas caras de la torreta revólver 
pueden equiparse con | a 6 husillos giratorios. Un 
mecanismo especial permite arrastrar a distintas velo- 
cidades los husillos del mismo revólver, obteniéndose 
así para cada herramienta la velocidad de corte que 
más le conviene para su trabajo. 

El torno provisto de revólver permite mecanizar 
piezas de hasta 350 mm de longitud. Para las piezas 
más largas se reemplaza el revólver por un aparato de 
un solo husillo que sostiene la pieza por su extremidad. 

Para las piezas de reducido diámetro, la rigidez de 
la barra se obtiene empleando una guía tubular montada 
en la proximidad de las herramientas. La guía tubular es 
arrastrada por ruedas de engranaje a la misma velocidad 
que la pieza, evitándose así toda posibilidad de que se 
atranque la barra dentro de la guía. 


Fig. 2. Piezas ejecutadas con el torno automático monohusillo Tayannes. 
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Fig. 4. Plano para el mecanizado de una broca de huso. 
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Fig. 3. Vista parcial del torno auto- 

tico Tavannes e 

mecanizado de brocas de husos de 
hilatura. 


Sin embargo, el empleo de la guía tubular plantea 
varias condiciones referentes al estado de las super- 
ficies y a la dimensión de las barras empleadas. Deberán 
ser barras estiradas o rectificadas con una precisión 
de + 0,05 mm. Esta precisión permite garantizar una 
concentricidad de + 0,05 mm entre las secciones de 
la pieza, ejecutadas d durante los sucesivos avances del 
cabezal. 

La máquina puede estar provista de un dispositivo 
copiador con plantilla (visible a la derecha del gra- 
bado 3). Sincronizada con el avance del cabezal, la 
plantilla se desplaza lateralmente ante un lápiz palpador 
que gobierna el movimientó de uno de los carros. Este 
sistema permite el torneado de conos y de formas en 
todo el largo del recorrido del cabezal. Superponiendo 
un número de plantillas igual al número de avances del 
cabezal y mediante un sistema que permite hacer 
trabajar una tras otra cada plantilla, pueden tornearse 
por copia piezas hasta 550 mm sobre toda esta longitud 

cabezal con paso de 25 mm puede girar a la velo- 
cidad de 4000 r. p. m. El „que tiene paso de 40 mm 
admite une velocidad máxima de 2300 r. p. m. 
La máquina es impulsada por un motor de 8 CV. Estas 
características, unidas a una construcción muy robusta, 
permiten emplear con toda latitud las herramientas 
guarnecidas con plaquitas de carburo metálico extraduro. 

Los tornos Tavannes han encontrado un amplio 
campo de aplicación para la fabricación de ejes de 
electromotores, de brocas para husos de máquinas para 
la industria textil, y en general, en el рее a torno 
de piezas largas y delgadas (véase la figura 2) 

En una fábrica importante de construcciones mecá- 
nicas de Francia, que construye maquinaria textil, están 
en servicio tres tornos Tavannes para el mecanizado 
de las brocas de husos para las máquinas de hilar 
construídas por dicha casa. 





Las barras laminadas, de acero al cromo manganeso 
y de 6 metros de longitud, son repasadas en las rectifi- 
cadoras Centerless, cargándoselas luego en los tornos 
Tavannes, de donde salen ya transformadas en husos 
mecanizados y listos para recibir el tratamiento térmico. 

Las dos extremidades del huso, una abombada y la 
otra puntiaguda, son torneadas simultáneamente por 
el buril tronzador que también tiene guarnición con 
placa de carburo metálico extraduro. 

Estas brocas, de 436, 3 mm de longitud que tienen un 
diámetro maximo de 11,95 mm y un diámetro mínimo 
de 7,6 mm, se tornean girando el husillo a la velocidad 
de 3463 r. p. m. La velocidad de corte al diámetro 
del acero bruto es de 135 metros ра тіп. El ciclo de 
trabajo para estas brocas es de 56, Ï segundos por pieza, 
lo que corresponde a una producción horaria bruta de 
64 brocas (véase fig. 4). 

El mecanizado se realiza mediante dos avances del 
cabezal. El primero de 220 mm, mientras que el segundo 
es de 217,3 mm. La longitud de barra empleada no 
excede más que en un mm. de la longitud de la broca 
misma. 

La flecha de los husos así obtenidos no excede de 
0,05 mm y los distintos diámetros se mantienen dentro 
de límites de tolerancia de + 0,05 mm. 

Para la vigilancia de tres máquinas bastan dos obreros 
ocupados en la colocación de las barras en los tornos y 
en la evacuación de las virutas. 

La producción obtenida por el método antiguo, con 
tornos de repaso, ha sido más que duplicada 


empleando los tornos Tavannes a igualdad de velo- 
cidades de corte y de avance y con el mismo número 
de operarios. 


Tavannes Machines Co. S. A., 
Tavannes (Suiza). 
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LAS FÁBRICAS SUIZAS DE TORNILLOS 
Y DE PIEZAS TORNEADAS 


La fabricación de tornillos у de piezas perfiladas а 
es un ramo industrial típicamente suizo. Sus 
pios se remontan a mediados del siglo pasado, 
tuyendo originariamente un ramo auxiliar sub- 
inado a la industria relojera. A ello se debe el que, 
n excepción, la encontramos domiciliada en las 
<mas regiones de Suiza donde la relojería ha arraigado 
ejor, es decir, al pie y en los valles de la cordillera del 
sra, La rápida extensión de la fabricación de relojes 
una demanda cada vez mayor de fornituras y 
as de relojería y, al desarrollarse esta última indus- 
tria en la forma fabril con la consiguiente subdivisión del 
trabajo, fomentó la creación de fábricas de piezas sueltas. 
Primitivamente, los tornillos y las demás piezas para 
relojes se hacían a mano y empleando herramientas 
sencillas. Andando el tiempo se fueron empleando 
pequeños tornos movidos a brazo, mediante un volante, 
para tornearlos, ranurando luego la cabeza a mano 
Pero este procedimiento de fabricación no sólo resultaba 
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caro, sino también falto de precisión. En los años 
entre 1870 y 1880, la fabricación de tornillos experi- 
mentó un cambio importantísimo, pues, por entonces, 
Jacobo Schweizer realizó el invento innovador de una 
máquina para la fabricación automática de tornillos 
y otras piezas perfiladas a torno. La fabricación 
mecánica, no sólo produjo un aumento notable de la 
producción, sino que, como consecuencia más impor- 
tante, permitió precisamente aumentar la precisión de 
las piezas perfiladas a torno, con lo que se las confería así 
esa característica de suma importancia para su utiliza- 
ción ulterior que consiste en su intercambiabilidad. La 
introducción de las máquinas, y especialmente de los 
tornos automáticos, hizo que esta rama de la producción, 
que venía revistiendo carácter más bien artesanal, 
lograra desarrollarse como verdadera industria fabril. 
A continuación se fueron creando numerosas empr 
industriales dedicadas especialmente a la fabri 
de piezas perfiladas a torno. 











Fig. 1. Vista de una sala de máquinas con tornos automáticos para piezas menudas. 
(Usines Sphinx, Müller £ Cie S. A., Soleure) 
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Fig. 3. Torno automático con herramientas dispu 


Con la extensión de la fabricación de piezas torneadas 
fué acrecentando la demanda de tornos auto- 
ticos. La consecuencia inmediata fué que los cons- 
uctores mecánicos de Soleure y de Granges empezaron 
+ dedicarse a la construcción de tornos para tornillaría 
as perfiladas, arraigando esta especialidad prin- 
palmente en la villa de Moutier. Al correr el tiempo, 
з tornos automáticos se fueron perfeccionando lle- 
ndo a ser en sus últimas y más recientes modalidades 
rdaderas maravillas de la técnica mecánica. Con 
máquinas puede ejecutarse un gran número de 
peraciones, tales como torneado, taladrado, tronzado, 
rado, etc. en una sola pasada. Mediante otros 
'eccionamientos técnicos, principalmente mediante 
mpleo de máquinas con husillos múltiples, todas 
2: labores de mecanizado experimentaron una acele- 
on notable. Al principio, cierto es, solamente se 
lucían piezas de pocos milímetros de diámetro, 
entras que hoy se dispone de tornos automáticos 
n los que es posible el mecanizado de piezas de hasta 
mm de diámetro. También existe la posibilidad de 
orar con estas máquinas los más distintos metales. 
ras modernas fábricas de piezas perfiladas a 
o poseen una dotación de máquinas que les posi- 
ta para la producción de piezas torneadas de las 
«mas y perfiles más complicados. 
Además de las máquinas у Че los materiales 
pleados, otros factores más desempeñan también un 
primordial en cuanto a la calidad de los artículos 
lados a torno. Principalmente son la pericia y el 
о del tornero en su trabajo lo que reviste la mayor 
rtancia. Este operario tiene que ser un especialista 
mado. Se le confía y de él depende un grupo de 
inas que deberá preparar y cuya marcha ha de 














































в radialmente. 


graduar y vigilar. La precisión de la labor realizada 
depende de su trabajo, debiendo tenerse en cuenta que 
habrá de mantenerse dentro de límites de tolerancia que 
no excedan de 5/1000 de mm. Como obras de la mayor 
capacidad técnica, para cuya verificación se hace 
indispensable emplear el microscopio, estos tornillos y 
estas piezas perfiladas testimonian de la precisión y de 
la calidad del trabajo suizo. А pesar de que la industria 
del torneado ha llegado a alcanzar hoy día un grado 
superlativo, no sufre ninguna detención en cuanto a su 
desarrollo técnico. Sus ingenieros siguen empeñados 
en encontrar mayores perfeccionamientos técnicos para 
poder dar abasto a requisitos cada vez mayores en 
cuanto a la precisión. 

Los productos de la industria del torneado incluyen 
actualmente todas aquellas piezas que entran en la 
categoría de la tornillería y de las piezas perfiladas a 
torno, esto es, todas las piezas metálicas producidas con 
máquinas” automáticas por el: procedimiento. de 
torneado. Entre ellas figuran las piezas conocidas bajo 
las denominaciones de tornillos, tuercas, remaches, 
pernos, pasadores, árboles, ejes, arandelas, etc. Bajo 
la denominación de «piezas perfiladas a torno» se 
entiende más especialmente toda esa serie de artículos, 
excluyendo los tornillos. 

El procedimiento característico para la fabricación de 
todos los artículos perfilados a torno consiste principal- 
mente en que se los talla en la masa del material, pre- 
sentado en forma de barras o de alambre, por el 
mecanizado mediante tornos automáticos. Como 
material de partida se emplea principalmente acero, 
cobre, níquel y aluminio y sus distintas aleaciones. La 
pieza que ha sido obtenida a torno es fácil de reconocer 
debido a los trazos y a las rebabas. Estas señales de las 
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piezas perfiladas a torno permiten distinguirlas de las 
obtenidas por otros procedimientos, tales como el tro- 
quelado, el prensado en matriz o la laminación. Varios 
de estos artículos como, por ejemplo, tornillos, pernos, 
remaches y ejes pueden producirse, además de con el 
torno, también por el procedimiento de prensado, 
estirado o troquelado. El prensado, troquelado y 
laminado se emplean generalmente para artículos de 
mayores dimensiones que no necesiten un grado de 
precisión tan elevado como el que se obtiene mediante 
el perfilado a torno. Esos artículos no figuran pues en el 
programa de fabricación de las fábricas de artículos tor- 
neados. Según el objeto para el cual están destinadas, las 
piezas perfiladas, después del torneado, recibirán alguna 
otra labor por fresado, rectificado, taladrado, etc. que 
se ejecutará también sobre las máquinas automáticas 
mismas o sobre máquinas auxiliares montadas a proxi- 
midad. Una gran parte de las piezas perfiladas a torno 
deberá ser sometida ulteriormente a algún tratamiento 
superficial especial al ser pulidas, cromadas, niqueladas, 
plateadas, cobreadas, oxidadas, bruñidas, cadmiadas, 
recocidas o templadas. 

Los productos de la industria de la tornillería y las 
piezas perfiladas a torno son de una multiplicidad nunca 
vista, Se los fabrica de varios millares de formas y de 
tamaños por lo que las fábricas en cuestión no suelen 
trabajar para sus existencias o solamente de manera muy 
limitada, esto es, sólo para una relativamente reducida 
cantidad de artículos normalizados, verbigracia, algunos 
de los modelos de tornillos. 

El ramo del perfilado a torno es en suma una industria 
auxiliar. Sus clientes serán las fábricas que, para el 
montaje de sus productos, necesiten tornillos u otras 
piezas perfiladas. Como lo dijimos anteriormente, ya 
en sus principios fué esta industria del torneado un 
ramo auxiliar de la industria relojera. En el transcurso 
del tiempo, su esfera de actuación se fué ampliando al 
desarrollarse cada vez más la industria metalúrgica y 
mecánica. Los productos del ramo del torneado 
encuentran hoy día demanda en las construcciones 
mecánicas, en la construcción de aparatos y de instru- 





mentos, en la electromecánica para corrientes de débil 
intensidad (radio, telefonía), en la óptica, la construcción 
de motores, las construcciones de aviación, y en breve, 
siempre que se necesiten piezas de precisión para lograr 
un funcionamiento irreprochable. A medida que la 
industria relejora fué montando en sus propias empresas 
los talleres de torneado que necesitaba y que, por ello, 
desaparecía como cliente principal, fué siendo 
remplazada por otras industrias, con lo que aumentó 
en realidad la demanda de piezas torneadas compli- 
cadas y también de mayores dimensiones. Esta amplia- 
ción que se presentó para las posibilidades de fabrica- 
ción contribuyó a reducir el riesgo de sufrir por efecto 
de las crisis a las que, con la relojería, estaba expuesta 
la fabricación de tornillos y de piezas perfiladas a 
torno. 

Debido a la excepcional calidad de sus productos, la 
fabricación suiza de piezas torneadas tuvo que hacer 
frente a una demanda muy importante por parte del 
extranjero. En tiempos normales, estos artículos encuen- 
tran mercado en todos aquellos países donde existe una 
industria de precisión. Las ventas para la exportación 
han contribuído notablemente al auge experimentado 
por este ramo en el decurso de los últimos 50 años. Las 
fábricas siguen dedicándose a trabajar para la expor- 
tación y más de la mitad de su producción va al extran- 
jero. Son numerosas las empresas que, antes de la 
guerra exportaban más del 90 % de sus productos por 
lo que la exportación reviste una importancia vital para 
este ramo, y bien puede decirse que, honrando la calidad 
del trabajo suizo, proclaman la fama de Suiza en muchos 
países. Desde ya hace mucho tiempo, los principales 
clientes son Alemanía, Holanda, Francia, Inglaterra, 
Italia y Suecia. 

La fabricación de tornillos y de piezas perfiladas a 
torno cuenta actualmente con 200 empresas que dan 
ocupación a más de 4000 trabajadores. Se trata princi- 
palmente de empresas de mediana y de pequeña impor- 
tancia, ocupando estas últimas generalmente sólo unos 
cuantos operarios. Varias empresas mayores dan ocupa- 
ción cada una a varios cientos de obreros. En este ramo 
no existen las que pudieramos calificar 
de grandes empresas. La regla general son 
las empresas de importancia media, 

Para la defensa de la importancia econó- 
mica y de los intereses de los industriales 
de este ramo, fué fundada en 1945 la Aso- 
ciación de los Fabricantes Suizos de Tor- 
nillos y de Piezas Perfiladas, con sede en 
Soleure. Están afiliados a esta Asociación 
casi todas las empresas más importantes del 
ramo domiciliadas en distintas regiones de 
Suiza. Las empresas que trabajan exclusi- 
vamente para la industria relojera, en 
cambio, están agrupadas en la « Asocia- 
ción de piezas perfiladas » que tiene su sede 
en Bienne. 


Asociación Suiza de los Fabricantes de 
Tornillería y de Piezas Perfiladas de 
Precisión. 


Productos de la industria tormillera, perfilados a torno. 
(Clisé Delta & Cie, S. A., Soleure.) 
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LA TÉCNICA EN LA FERIA DE MUESTRAS SUIZA DE 1952 


Entre el 19 y el 29 de abril de 1952 tendrá lugar en 
lea la 36% Feria de Muestras Suiza, Trátase de la 
zran feria nacional centralizada de todos los oficios e 
dustrias en la que están representados todos los 
mos de la producción industrial, sean de carácter 
bril o artesanal, y se compone de 17 secciones clara- 
te ordenadas. De acuerdo con la importancia que 
corresponde dentro de la economía nacional suiza, 
grupos técnicos se destacan poderosamente en 
imer término. 















La industria constructora de maquinaria textil es el 
ramo más antiguo entre las construcciones mecánicas 
suizas. Es la primera que ha extendido sus productos 
todo el mundo, asentando con ello la fama de la 
ánica de precisión suiza. Cierto que es muy largo 
1 camino recorrido desde el primer telar mecánico que 
hace ya 150 años se montó en Suiza, hasta llegar a las 
modernas mecheras y continuas de hilar y a los actuales 
telares automáticos de gran rendimiento ; pero gracias 
2 la pericia y a los conocimientos de sus técnicos y 
bién a la voluntad firme de lograr los productos 
>timos la industria suiza constructora de maquinaria 
xtil, no sólo ha sabido mantenerse al nivel de sus 
«npetidores, sino que siempre se ha mantenido a la 
anguardia del progreso. En la Feria de Muestras 
шта, los más recientes modelos son siempre presen- 
ados en funcionamiento, 


























La maquinaria para las artes gráficas, que pudo 
se de menos en la Feria de Muestras próximo 
la, estará presentada en la de 1952, en Basilea, 
un grupo compacto, tras haber logrado tan 
zrandioso éxito el año pasado frente a su competencia 
rnacional en la Exposición del ramo de las artes 
gráficas en Düsseldorf. 
tratar de cuestiones técnicas, se 
en primer lugar en las máquinas 
rramientas. Por algo ocupa este ramo 
construcciones técnicas el mayor 
cio de toda la superficie de la expo- 
serrada a la producción ава 
«sar de que las máquinas herra- 
uizas han llegado а ser cono- 
el mercado mundial con poste- 
a la maquinaria textil, no por 
ctualmente menor su reputación 
dos los países en cuanto a su 
sión y a sus cualidades. La indus- 
а constructora de máquinas 
lentas construye máquinas para 
necesidades y para todos los 
s. Procura además adaptarse 
eos especiales de los clientes, 
ado con ello los vacios que la 
=ción en serie tipificada tiene que 
sariamente en blanco. Son 
= NV los expositores que construyen 
















































máquinas herramientas y, entre ellos, figuran evidente- 
mente las casas principales, los que, en la próxima Feria de 
Muestras, demostrarán el incansable espíritu inventivo 
que caracteriza la técnica suiza exhibiendo los nuevos 
modelos y los perfeccionamientos últimamente aporta- 
dos a los conocidos tipos ya tradicionales. Á ese 
espíritu inventivo se debe en primer lugar el que un 
país tan pobre en primeras materias como lo es Suiza 
ocupe un puesto tan considerable en la producción 
mundial. 

No menos importante ha de ser la representación en 
la Feria de la industria electrotécnica suiza. Las fuerzas 
hidráulicas se cuentan entre las poquísimas, y por ello 
tanto más valiosas riquezas naturales que posee Suiza, 
Mediante su transformación en energía eléctrica, 
dichas fuerzas son explotadas de la manera más pro- 
vechosa para la economía nacional, y, con ello, la 
industria electrotécnica suiza encuentra un apoyo 
seguro y sólido en su propio país. Del acerbo de expe- 
riencias prácticas que así ha podido ir acumulando y 
utilizando para su producción propia, sacan baneficioso 
provecho sus clientes repartidos por todos los ámbitos 
del mundo, lo mismo si se trata de generadores que de 
transformadores, de instalaciones de distribución, de 
aisladores, del transporte de energía o de electro- 
motores. Así son, por ejemplo, las locomotoras suizas 
conocidas y reputadas en todas partes. 

Aunque, debido a sus dimensiones, es evidente que 
no todos los objetos de la clases más distintas pueden ser 
exhibidos en la Feria de Muestras, no por ello dejan 
de estar representadas todas las casas principales, 
presentándose así una ocasión excepcional para ponerse 
en contacto con todos los proveedores que pudieren 
entrar en consideración y obtener con ello una perspec- 
tiva previa de todas las posibilidades que se ofrecen. 
La técnica de la telecomunicación, que tan vasta 
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extensión ha logrado en Suiza debido al enorme desar- 
rollo que han alcanzado las redes de comunicaciones, 
también estará notablemente representada en la Feria 
de Muestras Suiza. No lo estará en menor proporción 
el ramo de los aparatos eléctricos de medida. 

La sección de la Feria reservada a los suministros 
para usos técnicos e industriales incluye una gran varie- 
dad de productos. En este grupo figurarán todos los 
aparatos y productos técnicos auxiliares necesarios para 
las industrias, empezando por las herramientas de uso 
generalizado y corriente, hasta los instrumentos de la 


mecánica fina más selectos y de la 
mayor precisión. 

Terminaremos mencionando los 
relojes suizos en los cuales el meca- 
nismo técnico sutilísimo se combina 
con la elegancia y la belleza más per- 
fectas en sus formas exteriores por lo 
que más bien debería hablarse del 
arte que de la técnica del relojero, 
Alrededor de unas 150 casas pre- 
sentan mancomunadamente sus ar- 
tículos en la Feria Suiza de Muestras 
y no faltan entre ellos ni una sola de 
las marcas mundialmente conocidas. 
La Feria de la Relojería, admirada 
ya desde hace varios años como la 
joya de este gran acontecimiento 
basilense, se presentará de nuevo la 
próxima vez con un mayor refina- 
miento estético, si cabe, 

Lo mismo que en la esfera técnica, la Feria de Mues- 
tras Suiza, del 19 al 29 de abril de 1952, procurará 
también una vista panorámica, por decirlo así, de todos 
los demás ramos de la producción suiza, 

Las Legaciones y los Consulados Suizos, las Cámaras 
de Comercio suizas en el Extranjero, así como todas 
las agencias de la Oficina Suiza de Expansión Comer- 
cial y de la Central para el Fomento del Turismo en 
Suiza ayudarán con gusto a los interesados suminis- 
trando todas las informaciones necesarias para la 
preparación de su visita a la próxima Feria. 


ACTUALIDADES TÉCNICAS 


Suiza construye el muro de embalse más alto del mundo 


Suiza ha sido llamada merecidamente la cámara 
elevada de aguas de Europa. Dos de los más cauda- 
losos ríos europeos, el Rin y el Ródano, nacen en sus 
montañas. Desde el día en que la industria empezó a 
desarrollarse, Suiza ha sabido sacar partido de su 
riqueza hidráulica, creando, siempre que se presen- 
taban condiciones favorables para ello, centrales 
hidroeléctricas, al principio de modestas proporciones 
y de acuerdo con las limitadas necesidades de aquella 
época, y luego, cada vez más considerables, a medida que 
iba creciendo la demanda de energía. El consumo de 
energía eléctrica ha adquirido durante estos últimos 
veinte años en Suiza unas proporciones sorprendentes. 
A partir de 1930 ha llegado a más del doble y, actual- 
mente, alcanza unos once mil millones de kWh anuales. 

Era necesario encontrar el modo de explotar a fondo 
las posibilidades que ofrecían nuestros macizos mon- 
tañosos, pero evitando el tener que anegar superficies 
demasiado extensas, útiles para la economía agrícola. 
La región de los Alpes situada en el cantón del Valais 


y que se extiende a la izquierda del cauce del río Ródano 
desde el Grand Combin hasta Zermatt, ofrecía condi- 
ciones idóneas para lograr una gran acumulación de 
energía de invierno, es decir, gran cantidad de impo- 
nentes heleros que, hasta en los años de mayor sequía, 
garantizan un caudal suficiente, así como una topo- 
grafía apropiada para la construcción de un gran pan- 
tano de retención. 

Las posibilidades hidráulicas de esta región vienen 
siendo ya utilizadas desde que, en 1933-1935, se cons- 
truyó el embalse de la Dixence cuya cuenca tiene una 
cabida de 50 millones de metros cúbicos que sumi- 
nistra el caudal al salto de mayor caída del mundo 
(1750 m) que alimenta con energía hidráulica la 
central de Chandoline, de Sion, de 260.000 cab. y 
capaz de producir 260 millones de kWh de energía en 
invierno y 20 millones de kWh en el estiaje. Pero el 
pantano artificial así creado, tan sólo recoje las aguas 
de su propia cuenca hidrográfica. Ya desde 1945, se 
viene estudiando la posibilidad de traer las aguas de 
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lles vecinos a través de galerías subterráneas de 
əstante longitud, creando así en el mismo sitio una 
acumulación mucho más importante. 

Para llevar a cabo este gran proyecto, fué fundada 
nueva sociedad, la «Grande Dixence S.A. », 
oyecto cuya ejecución fué emprendida hace unos 
años. Trátase de construir un nuevo embalse а 
metros aguas abajo del embalse ya existente, ya 
ue éste no podía ser elevado a mayor altura. El muro 
- la presa nueva, que será el más alto del mundo, 
tendrá una altura de 281 metros, con una base de 220 m 
de espesor y un coronamiento de 756 m de longitud. 
Para su construcción se necesitarán más de 6 millones 
de metros cúbicos de hormigón y se evalúan los trabajos 
de desmonte a 730.000 т? en terreno de escombreras, 
morenas y roca viva. El embalse así creado superará 
en 350 millones de т? al embalse actual y la energía 
disponible en invierno en los bornes de los generadores 
alcanzará 1400 millones de kWh. 

Evidentemente que no se trata de realizar este 
proyecto en una sola vez. La construcción ha sido 
estudiada de manera a poderla llevar a cabo por etapas 
sucesivas de acuerdo con la demanda de energía, esto 
es, según las circunstancias, en un plazo de 14 a 
18 años. 

No debe perderse de vista que a semejante altitud 
(2400 m) sólo es posible trabajar durante 5 meses por 
año y que trabajos de semejante magnitud han exigido 
y siguen exigiendo una preparación larga y minuciosa. 
Ha sido necesario construir kilómetros de nuevas 
carreteras en terrenos dificílisimos, dos teleféricos para 
materiales que transportarán el cemento desde el llano 
(longitud : 17,5 km, capacidad horaria de transporte : 













50 toneladas cada uno), además galerías para la traída 
del material para el cascajo. Se está procediendo actual- 
mente a la instalación de los transportadores de cable 
aéreo con grúa colgante y de las estaciones centralizadas 
para el quebrantado del cascajo; luego vendrá la 
construcción de las torres para el hormigoneo, de los 
silos de cemento, de las mezcladoras de hormigón. 
Simultáneamente se prosiguen los trabajos de exca- 
vación, de desescombro así como los de perforación 
de las galerías aferentes para las aguas del vecino valle 
de Arolla. 
En el proyecto se ha previsto, efectivamente, como 
primera fase la aducción de las aguas de Arolla y, luego, 
la de las aguas del valle de Zermatt. 
No podía ni pensarse en dirigir hacia la central actual 
de Chandoline la totalidad de las aguas del nuevo 
embalse. Subsistirá Chandoline con su potencia actual, 
pero la mayor parte de las aguas será conducida a 
través de una serie de nuevas centrales subterráneas 
escalonadas en el vecino valle de Bagnes, esto es, 
la central de Fionnay, de 336.000 cab., 
la central de Sembrancher, de 336.000 cab. y 
la central de Guercet, de 145.000 cab. 
La potencia total instalada, incluyendo la central 
de Chandoline, ya existente, y una central de expan- 
sión de 80.000 cab. que se construirá al pie de la nueva 
presa, alcanzará un total de mil millones de caballos. 
En tan breve exposición, no podemos extendernos 
sobre los detalles particulares de las obras proyectadas, 
tales como la construcción de la presa, de las galerías, 
de los pozos de equilibrio, de los embalses de compen- 
sación, etc. Nos limitaremos a mencionar que la presa, 
rectilínea, será del tipo de gravedad, sin escotes ; que 








El valle de la Dixence 


Al fondo, la cortina de presa construida en 1935; trazos blancos y negros en primer plano : 
la presa proyectada. 
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la longitud total de las galerías alcanzará a un tercio 
de la de todos los tüneles de los ferrocarriles suizos 
reunidos. Para terminar, diremos que el coste de las 
obras proyectadas, financiadas exclusivamente por 
capitales suizos, se evalúa alrededor de 600 millones 
de francos suizos, y que la venta de la energía produ- 


cida por el tramo de trabajos en curso de realización, 
queda asegurada por las grandes empresas distribui- 
doras de electricidad ya existentes en el país. 





Мсни. P. DE SCHOULEPNIKOW 
Ingeniero. 





LAS REVISTAS 


Revista Técnica Sulzer 


El artículo que encabeza el número 2 de 1951 describe la nueva 
central de bombeo de Muña en Colombia, ubicada a proximidad 
le la confluencia de los ríos Bogotá y Muña y que funciona utili- 
zando la corriente sobrante de las centrales eléctricas para la ele- 
vación de aguas hasta el embalse situado a unos 30 kilómetros de 
la capital Bogotá. Utilizando los tramos siguientes, esta instalación 
permite obtener unos siete kW de corriente en los momentos de 
consumo máximo por cada kW de corriente excedente absorbido. 
La nueva central de bombas posee dos bombas de acumulación 
Sulzer que impelen conjuntamente hasta 4000 litros de agua por 
segundo elevándola hasta la altura manométrica de 36,8 metros. 
En otro artículo se comentan nuevas construcciones especiales 
de compresores de émbolo exentos de aceite. En este artículo 
se describe un compresor de vapor que eleva la presión del vapor 
de 10 hasta 30 atm., un compresor de oxígeno para una elevación 
de presión desde | hasta 176 atm., y un compresor para gas de 
cloro de 10 hasta 12 atm., todos ellos construídos de modo que quede 
excluido toto contacto entre el medio impelido y todo producto 
lubricante, ora que se trate de conservar el producto impelido en 
toda su pureza, o de evitar los riesgos de explosión, o que el aceite 
lubricante sea atacado por los gases impelidos. El tercer artículo 
principal trata de las experiencias reunidas por Sulzer Hermanos 
en el trabajo del palastro para la fabricación de tuberías forzadas e 
infcrma sobre los más recientes progresos en el campo de los aceros 
de alta resistencia para la construcción y de la soldadura de los 
mismos. La Crónica en este número contiene breves descripciones 
de interesantes instalaciones en el país y en el extranjero, entre 
ellas el encargo de una bomba de acumulación Sulzer de 25 100 cab. 
рага la central hidroeléctrica Oberaar, la nueva instalación de 
suministro de agua caliente del hospital Tiefenau en la ciudad de 
Berna, las centrales de bombas para el suministro de agua de una 
ciudad brasileña y de otra ciudad en Grecia, la instalación frigorífica 
de una casa argentina de exportación de quesos, la instalación de 
calderas con caldeo eléctrico para une fábrica suiza de productos 
químicos, las de tres grandes barcos egipcios para pasaje y carga, 
así como las de la motonave « Rothorn » del lago de Brienz, la 
central Diesel-eléctrica para una hilatura suiza y, finalmente, un 
informe sobre un motor Diesel-Sulzer suministrado a la Argentina 
hace 46 años y que todavía se encuentra actualmente prestando 
servicio. 








Boletín Brown Boveri, N° 7/8, 1951 


Este número, correspondiente a los meses de julio y agosto, 
contiene en primer lugar una descripción del nuevo disyuntor de 
protección para motores « Ipsotherm» de Brown Boveri. Los 
disyuntores corrientes para motores con mecanismo de disparo 
térmico que, desde hace varios decenios se vienen utilizando 
como los más seguros para el corte de corriente y la protección 
de lcs motores, sólo pueden adaptarse con dificultad a las circunstan- 
cias especiales del servicio, por ejemplo, cuando se trata de un 
funcionamiento intermitente con arranque difícil. Para poder 
utilizar los motores completamente, protegiéndolos debidamente, 
también en estos casos, fué desarrollado el « disyuntor Ipsotherm » 
dotado de termóstatos pequeños que van montados directamente 
en el devanado del motor. 





El artículo que trata del «Sistema de banda unilateral y sus 
posibilidades de utilización múltiples para las comunicaciones 
mediante frecuencia portadora a través de las líneas de alta fre- 
cuencia » comenta las condiciones necesarias para el aprovecha- 
miento total de las bandas de frecuencia admitidas para este sistema 
de comunicaciones, describiéndose un aparato que cumple соп 
los requisitos necesarios y que en combinación con un sistema 
de medición a distancia, de funcionamiento cíclico, permite uti- 
lizar óptimamente un ancho de banda determinado. 

Bajo el título de « Radioemisora Brown Boveri al servicio de la 

ridad de vuelo » se describen las instalaciones de radioemisión 
lel Ministerio de Comunicaciones y Obras Públicas de Francia 
en Viry-Châtillon, así como las de Air France en 
Fort de Châtillon. La primera sirve para la difusión de los pro- 
nósticos metcorolózicos para la aviación civil, la sezunda, para la 
transmisión de noticias a las bases que dicha sociedad tiene estas 
blecidas en ultramar. Ambas centrales emisoras están equipadas 
con varios tipos de emisoras Brown Boveri. 

La descripción de las instalaciones eléctricas de un barco draga 
argentino permite darse cuenta de las actividades de esta empresa 
en la esfera de las construcciones navales, Para este barco de tipo 
especial construído por un astillero holandés, la casa Brown Boveri 
ha suministrado el equipo principal completo para la impulsión 
de las bombas de dragado y para las hélices de propulsión del 
como las instalaciones de producción de energía auxiliar. 
del mayor interés para los peritos ferroviarios el artículo 
«Sobre el roce contra los carriles y la protección contra el lanza- 
miento excesivo de las ruedas que patinan ». 























Boletín Sécheron, No 22 F 


El Boletín Sécheron N° 22 está casi completamente dedicado 
a las regulaciones automáticas que suelen emplearse actualmente en 
todas las esferas industriales. 

Se define en primer lugar la terminología usual en la técnica de 
la regulación. Luego, el autor expone las numerosas aplicaciones 
de los reguladores automáticos por el orden de su empleo, siguiendo 
el camino recorrido por la energía desde el sitio de su producción 
hasta los puntos de destino para el consumo. 

encuentra, pues, en primer lugar una descripción de las 
regulaciones para las fuentes de energía (fuerza hidráulica, 
combustibles sólidos, líquidos o gaseosos), sigue la regulación 
durante el transporte de la energía (transformadores, interconexión, 
transporte, distribución) y finalmente, las regulaciones realizadas 
en la empresa consumidora misma (motores industriales, hornos 
eléctricos, electrólisis) 

Para explicar la necesidad de varios dispositivos apropiados para 
el gobierno, la marcha en paralelo, al compoundaje y para deter- 
minados aparatos tales como los compensadores sincrónicos, los 
transformadores escalonados, etc., el autor emplea varios gráficos 
y recordatorios elementales. 

Abrizamos la seguridad de que el Boletín Sécheron, con sus 
70 pázinas y los 90 esquemas que contiene, interesará a todos 
aquellos que, de cerca o de lejos, tienen que recorrer a la regulación 
automática, lo mismo si se trata de productores, que de distribui- 
dores de energía (electricidad, gas) o de los consumidores entre las 
industrias metalúrgicas, mineras o de los transportes. 

Un índice al fin del folleto permite encontrar fácilmente los 
textos correspondientes a las definiciones o a las regulaciones para 
las instalaciones de todas clases. 
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Máquinas y Aparatos 


Máquinas 
excluídas las máquinas 
eléctricas) 


QUINAS HIDRAULICAS 


Theodoro Bell & Cia, Talleres de construc- 
Kriens/Luc. 

ers des Charmilles S. A. (de todos los modelos 
ra todas las potencias), Ginebra 
тїз de Constructions Mécaniques de Vevey 


A: Vevey 
er Wyss S. An, Zurich 
LANAS DE VAPOR 

Bertrams A Basilea 
Brown Boven & Cle (calderas Velox), Baden 


S.A. Pratteln 
iers de Constructions Mécaniques de К 


өче, 
er Wyss 5, А, Д 
гад, Kesselschmiede, Apparate- und Meschinen: 
ш, Richterswil 
pour la construction de Locomotives 

de Mi Winterthur 
ег Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS DE VAPOR 


Soclété suisse pour la construction de Locomotives 
de Machines, (contrapresión) Winterthur 


TURBINAS DE VAPOR 


S. A. Brown, Boverl 4 Cle, Baden 
Eschor Wyss S. A., Zurich 
2121ге de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS DE COMBUSTION INTERNA 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S.A. 
(Weber-Diesel motores), Uster/Zch 
5. А, Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machine: Winterthur 
Мадепе Herm: S. A. (motores Diesel), 
Uster/Zch 
Société anonyme Adolphe Saurer, 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


Arbon/Thg. 
MAQUINAS E INSTALACIONES 
FRIGORÍFICAS 


Autofrigor A.-G. Zurich 
з. А. Brown, Boveri £ Cie (grupos frigorígenos), 


Baden 
Escher Wyss 5. А. 


м Zurich 
Suizer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
COMPRESORES 


Autofrigor A.-G. 

S. A. Brown, Boveri & Cle (soplantes), 
E-un & Cla Nebikon/Luc. 
SA. des Ateliers de Construction Burckhardt. 


Basllea 
cher Wyss, S. Au, Zurich 
aber & иной, 8 An Neftenbach/Zch 
to-Düsenbau b. H. (con pistolas neumáti- 
as para pintura), Lucerna 
ciété suisse pourla construction de Locomotives 
: de Machines, Winterthur 
eliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerizon 
Scintilla S.A. (pequeños compresores eléctr. parz 
“inchar neumáticos), Soleure 
zer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


ZOMBAS 


5 A. des Ateliers de Construction Burckhkardt 
bombas de vacio), 
sllers de construction a/Sihl S. A., 
ег Wyss S. A.(bombas térmicas), с! 
ica de articulos de gres Embrach S. A. рага 
сапайтасїопев y la industria quimica (bombas 
ra ácidos), Embrach/Zch 
atebau-Anstalt (equipos de bombas пага vacios 
Balzers (Liechtenstein) 
été suisse pour la construction de Locomotives 
de Machines, Winterthur 
2: des Engrenages Maag, Zurich 
en-Fabrik und Giesserei Netstal A-G. 
mbas impelentes hidráulicas), Netstzi/G.. 
fil S. A. (bombas de alto vacio), Zurich 
"tilla S.A. (bombas inyectoras para motores 
sel. Inyectores), Soleure 
2181 Industrielle Suisse (bombas helicoidales), 
ers de Construction Ulrich Steinemann S. 
St-Gall/Winketn 
5. тег Hermanos, Sociedad anónima Winterthwr 
nnes Machines Co. S. A. (bombas de engra- 
ajes para hilar rayón), Tavannes 














Zurich 
Baden 











VENTILADORES 


Fábrica de artículos de gres Embrach S. A. para 
canalizaciones y la industria química, 





Embrach/Zch 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
H. Meidinger Basilea 


Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


APARATOS E INSTALACIONES DE 
SECADEROS 


Hch. BertramsA.-G. (armarios para secar), Basilea 
Buss S.A., Pratteln 
Gerätebau-Anstalt (instalaciones de desecación en 
estado congelado), Balzers/FL 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- 
bau, Richterswil 
Luwa A.-G. (secaderos para textiles, para maderas, 
por termocompresión, instalaciones de secaderos 
por pulvarización, evanoradoras). Zurich 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


INSTALACIONES Y APARATOS PARA EL 
ACONDICIONAMIENTO DEL AIRE 








Autofrigor A. Zurich 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. Brown, Boveri & Cle, Baden 
Escher Wyss S. A., Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebi 

Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Luwa A.-G., Zurich 
Sifrag, Fábrica para aparatos especiales y oficina 


técnica Frei 5. A. (aparatos para la humidificación 
del alre en la Industria), Berna 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS PARA TRABAJAR 
LOS METALES 


Articles de pêche et Métaux légers S. A. (máquinas 
rectificar asientos de válvulas), Zurich 

de Máquinas-herramientas Oerlikon, 
Buehrle & Cía, Zurich-Oerlikon 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Ateliers de Constructions S. A. Menziken (tornos, 
tornos rápidos, tornos coneje guía y barra de 
cilindrar), Menziken 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques, 
Reiden/Luc. 





Ed. Dubled & Cie S. А., Neuchátel 
Ebosa S. A., Granges/Sol. 
Engler & Cou Zurich 

. Hatebur, Basilea 


Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de próci- 
sion (máquinas de trazar, taladrar y mandrinar), 
Bienne 
Hispano-Suiza (Suisse) S. A., Ginebra 
Kummer Frères (máquinas de rectificar y de cortar 
roscas), Tramelan 
Fabrique de machines S. Lambert S. A., 
Granges/Sol. 
ide S. A, (fresadoras horizontales, verticales, 
universales, fresadoras con zócalo fijo: fresad 
ras copiadoras autómaticas), Rorschach 
Ad. Leimgruber 4 Cle (sierras circulares, sierras 
circulares con segmentos de acero rápido. 
Máquinas para afilar sierras circulares), 








Seengen/AG 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Magerle Hermanos S.A. Uster/Zch 





ron 5. А. (fresadoras, tornos, máquinas de 





tificar), Bienne 
z Moser A.-G. Oberdiessbach/Bern 
Paul Reinhart & Cie, Winterthur 


S A. Jos. Petermann, Moi 
La Rigida S. A. (fresadoras rigidas e hidro со 
Rorschacherberg 
n S. A. (tornos y fresadoras de alta pre- 
Bévilard 
S.A, (Pequeños tornos universales. 
Cizallas eléctricas a mano para recortar chapa), 
Soleure 
Roll S. A., Talleres 
аг para hierro y 
Delémont 











Soc. des Usines de Louis 
бе Re (trenes de 
otros metales), 









Société Genevolse d'Instruments de Physique, 
ebra 
industrielle Suisse, Neuhausen 











que de machines (tornos auto- 
volver TAR. Paso de barra Ø 42-52- 
Genève 

Machines Со. S. A. (tornos automáticos 
y con varios husillos),  Tavannes 
Fabrique de machines Moutier S.A. 
maticos para perfilar, tornos para 
oscas de madera, máquinas para la 
Moutier 

4 Maschinen-Export A.-G. Zurich 
Wasg Maschinentabrik Winkler, Fallert& Co. A. 
еп 
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GUÍA DEL COMPRADOR 


(Reservado a los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial) 


svia no comprende más que una parte de los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial. No pretende pues dar una imagen completa de la 
producción suiza. Rogamos a nuestros lectores se dirijan, para más amplios informes, a nuestra Oficina, publicadora de la revista. 


MAQUINAS PARA TRABAJAR LA MADERA 


Articles de pêche et Métaux légers S. A., Zurich 
S.A, des Ateliers de Constructions Mécaniques, 


Reiden/Luc. 
Engler & Co., Zurich 
Adolf Fischer S. A. (especialidad: tuples con brazo 

Superior), Basilea 
Ginebras $. A. Ginebra 
G. Hunziker A. Rüti/Zch 





Ad. Leimgruber & Cle (sierras circulares y sierras 
de cinta), Seengen/Arg. 
Luwa A.-G. (instalaciones de secaderos_ para 
madera), Zurich 
A. Müller (especialidad : acepilladoras universales), 


Zurich 
Hans Müller (máquinas para clavar grapas еп la 
madera), Zofingue 


Olma Ateliers de Constructions S. A., Olten 
Maurice Rolli (nuevo modelo de fresa para moldurar 
en redondo y desfondar, con eje flexible), Ginebra 
Scintilla S.A. (Pequeños tornos universales. Sier- 
ras eléctricas a mano), Soleure 
Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. A. 
(máquinas para fabricar tornillos de madera), 
St-Gall/Winkeln 

Sumag, Sägen- und Maschinenmessertabrik A.-G. 


Wil/St-G 

PRENSAS 

S. A. Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 

Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 

Vevey 





Fábrica de máquinas-herramientas Oerlikon, 
Buehrle 4 Cla (prensas de electrodos), 

Zurich-Oerlikon 

Graber & Wening S. A. (prensas para tubos de 








cemento), Neftenbach/Zch 
ebur, Basilea 
Maschinen-Fabrik und Glesserol Netstal. A.-G. (de 
todo género), Netstal/Gl. 
Paul Reinhart & Cle, Winterthur 


Sociétá Industrielle Sulsse (máquinas para hacer 
pastillas), leuhausen 











Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (prensas mecánicas), "belémont 
Tavannes Machines Co. S. A. (prer para resina 
sintética), Tavannes 


MAQUINAS, APARATOS Y ACCESORIOS 
PARA LA INDUSTRIA TEXTIL 


Ateliers de Construction Rüti, antes Gaspard 


Honegger, Rüti/Zch 
Baumann & Cie A.-G, Rüti/Zch 
A. Baumgartner's Sóhne A.-G. Rüti/Zch 
Etablissements Benninger S. À., Uzwil/St-G. 


C. Walter Вгаскег (alambres de hierro, mallon 
para lizos, anillos corredores), Pfätfikon/Zch 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S.A. 
(husillos, transmisiones de cinta, cilindros ten- 
sores, cilindros estriados, piezas de recamblo), 
Ustor/Zch 
Brugger 4 Co. A.-G., Horgen/Zch 
des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Basilea 
Color Metal A.-G. (cierres de cremallera e instal 
ciones completas para su fabricación), Zurich 
Ed. Dubied 4 Cie S. A. (máquinas de punto recti- 
líneas y circulares agujas para máquinas de 
punto), Neuchâtel 
Fábrica de máquinas-herramentas Oerlikon, 
Buehrle & Cia. Zurich-Ocrlikon 














Сан Hamel, Spinn- und Zwirnerelmaschinen 
Aktiengesellschaft, Arbon/Thg, 

G. Hunziker A.-G., Rüti/Zcl 

Jato-Düsenbau G. m. b. H. (tober Lucerna 





Korag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- 
Richterswil 

Leder & Cie S. A. (accesorios para telares : tira- 
tacos, tiraspadas, etc.), Rapperswil 
Luwa А.-б. (secaderos de todas clases, instala- 
ciones «Pneumafil », instalaciones de desem- 
borrado automático para cardas), Zurich 
Gebr, Maag Maschinenfabrik A.-G., Kúsnacht/Zch 
Ina. À. Maurer S. A., Berne 
Metallo S. A. (cierres metálicos), Zurich 
Sociedad Anónima Joh. Jacob Rieter 4 Cía (máqul- 
nas para hilaturas y de torcer), Winterthur 
Ræder S.A. (máquinas torcedoras de crepe. 
Retorcedoras para hilados fantasía, Reunidoras- 
retorcedoras. Flotadoras), Morges 
Société anonyme Adolphe Saurer,  Arbon/Thg, 
Maschinenfabrik Schárer (bobinadoras, devana- 
deras y dobladoras), Erlenbach/Zch 
Fabrique de machines à tricoter de Schafíhouse 
(máquinas de punto planas, telares circulares, 
máquinas de revestir hilos de goma), Schaffhouse 
Schoch-Wernecke S.A. (tira-tacos de algodón 
para telares) Staefa/Zch 
Heinrich Stauffacher Sohn (peines para tejedura y 
dientes para peines), Schwanden 
Tavannes Machines Co. S. A. (bombas de engra- 
najes), Tavannes 








Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 
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Texmac S. A. Lausanne 
Textillith А.-б. (husos), Thun 
Wilh, Wenk A.-G. (anillos para continuas de hilar 
у de torcer. Instalaciones de caldeo para el 
encogimiento de los tejidos), Olten 


MAQUINAS Y APARATOS PARA LA INDU- 
STRIA QUIMICA Y PARA LA INDUSTRIA 


Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. Brown, Boveri & Cie, (rectificadores de con- 
tactos) Baden 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Basilea 
Buss S.A, Pratteln 
Ateliers de Cham S. A. (centrífugas), Cham/Zoug 
Compagnie des Compteurs S. À., 
Châtelaine-Genève 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A., Vevey 
Escher Wyss S. A. (instalaciones de evaporación, 
bombas de calor, centrífugas industriales), Zurich 
Fábrica de articulos de gres Embrach S. A. para 
canalizaciones y la industria química (artículos 
de gres para la industria química), Embrach/Zch 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A (equipos, 
aparatos, instalaciones de manutención y máqui 
nas para la ind. de fabricación de gas), Olten 
Gerátebau-Anstalt (instalaciones de desecación en 
estado congelado, Instalaciones para la destila- 
ción en el vacio), Balzers/FL 
Hydro-Chimie S. A. (instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, para 
calderas, potables y para otros usos. Instala- 
ciones para la aplicación de los permutadores d 
iones en las industrias químicas y de los al 
mento: Zurich 
yato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- 
bau, Richterswil 
Krebs 4 Co. A.-G. (electrólisis de los cloruros 
alcalinos Zurich 


Société suisse pour la construction de Locomotives 

et de Machines, Winterthur 
Ateliers de Construction Oerlikon (electroliza- 
dores), Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 

primir para productos farmacéuticos), Tavannes 
Technochemie А, Zurich 





















Vogogas S. A. (gasógenos Industriales, patentes 
«de Gonzenbach» y « Koller», Zurich 
MAQUINAS PARA LAS INDUSTRIAS 


DEL PAPEL, DEL CARTONAJE Y LAS 
ARTES GRAFICAS 
S. A. Theodoro Bell & Cía, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 
J. Bobst & Fils, Société anonyme, Prilly-Lausa 
Buhler Hermanos (rotativas para composicion 

















gë molda plano), Uzwil/St 
Color Metal (prensas Offset y máquinas 
auxiliares), Zurich 
«Graphicart» Société 

ment pour les Arts 


Jato-Düsen! 
Martini, КАШ de 
reliure S. 
Hans Moll 





га! Zofingue 
Scintlla S.A. (aparatos de alta precisión para 


dibujar), Soleure 
Wifag, Maschinenfabrik Winkler, Fallert 4 Co. A.-G., 


Bern 
MAQUINAS PARA LA MOLINERIA 


Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
Daverio A.-G., Zurich 


MAQUINAS PARA LA INDUSTRIA 
DE LOS ALIMENTOS 


F. Aeschbach 8. A. (máquinas para panaderias y 
pastelerias), 
Hch, Bertrams A.-G., Basilea 
Buhier Hermanos, Uzwil/St-G. 
Buss S.A. (тад. e instalaciones para la industria 
de aceites y grasas. Mezcladoras y amasadoras), 
Pratteln 

Ateliers de Cham S. A. (máquinas para lecherias 
y carnicerias), Cham/Zoug 
Daverio A.-G, (molinos de cilindros para la indus- 
tria aceitera), Zurich 
Gerätebau-Anstalt (instalaciones para la deseca- 
ción en el vacio), Balzers/FL 
Hydro-Chimie S. A. (instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, para 
calderas, potables y para otros usos. Instala- 
ciones para la aplicación de los permutadores 
de iones en las industrias químicas y de los ali- 











mentos), Zurich 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Kerag, Kesselschmlede, Apparate- und Maschinen- 

bau, Richterswil 





Luwa A.-G. (evaporadores e instalaciones de seca- 
deros рог pulverización), Zurich 
Sapal, S. A. des Plieuses' Automatique (máqui- 
nas automáticas para envolver productos alimen- 
ticios diversos), Lausana 
Société Industrielle Suisse (máquinas para empa- 
quetar), Neuhausen 
Technochemie A.-G., Zurich 
Usine d'articles en tér et acier S. A. (máquinas y 
herramientas para carnicerlas), Sissach/Bld 











Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 





Zellweger S. A., Fábricas de aparatos y mean 
Uster (máquinas para lecherías alma- 
cenes de ultramarinos : para rallar el queso, 
batidoras para nata, molinillos eléctricos 
café « PERLA »), ster 


MAQUINAS PARA EMPAQUETAR 
Borbé-Wanner (aparatos para precintar con fleje 
о con alambre de acero ; aparatos de encolar), 
urici 
Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (máquinas 
embaladoras automáticas para diversas indus- 
trias), Lausanne 
Société Industrielie Suisse, Neuhausen 


MAQUINAS PARA HACER PASTILLAS 


Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 





primir tabletas), Tavannes 
MAQUINAS E INSTALACIONES 
PARA FABRICAR LADRILLOS 
Buss S.A, Pratteln 


MAQUINAS Y ACCESORIOS 
PARA LA AGRICULTURA 


Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 


Vevey 

Jato-Düsenbau G. m. b. H. (instalaciones y apara- 
tos de riego), 

Plumettaz S.A. 

viticultura), 

Sumag Säge 





Lu a 
(máquinas especiales para la 
Bex 


und Maschinenmesserfabrik A.-G., 
Wil/St-G. 
MAQUINAS Y HERRAMIENTAS PARA LA 
INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCION Y 
PARA LA INGENIERIA CIVIL 
Robert Aebi 4 Cie S. A. (hormigoneras, Instala- 
ciones para la preparación de las arenas y del 
cascajo, quebrantadoras-machacadoras, apiso- 





nadoras), Zurich 
и. Ammann A.-G., Langenthal 
Brun & Cla S. Nebikon/Luc. 





Ateliers de construction a/Sihl S.A. (bomba; 
para obras), Zurich 
A.-G. Hunziker & Cie, Zurich 
Kerag, Kesselschmlede, Apparate- und Maschinen- 
Richterswil 

зае изво pour la construction de Locomotive! 










montacargas inclinados, 


Maurice Вой! (pistolete рага fijar puntas y tacos 
en el hierro y el hormigón) inebra 


Société Industrielle Suisse (herramientas 
neumáticas), Neuhausen 
G. Loewer & Cle, Lausana 


ASCENSORES, MAQUINAS DE ELEVACION 
E INSTALACIONES DE TRANSPORTE 
S.A. Theodoro Bell 4 Cla, Talleres de construc- 


ción, Kriens/Luc. 
Brun â Cía S. A., Nebikon/Luc. 
Buhler Hermanos, Uzwil/St- 





Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A., Veven 
Daverio A.-G. (instalaciones mecánicas y neumá: 

















ticas), uric 
G. Loewer & Cie, Lausana 
Fabrig et de moteurs électriq 

Schindler & Cle S. Lucern: 
Schoch-Wernecke S. A. (cintas de transporte de 


caucho, algodón y cáñamo crudo) _ Staefa/Zch 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (Aparatos de elevación de todas clases, 
gruas puentes de pórtico, ferrocarriles funicu- 
lares y funiculares aéreos, tele-asientos), Berna 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (toda clase de instalaciones para los 
transportes mecánicos), Delémont 
Standard Telephone & Radio S. A., (transporta- 
dores de cinta, Instalaciones de transports). 
urici 
Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S.A., 
Schlieren/Zch 

MAQUINAS ESPECIALES VARIAS 
Robert Aebi & Cie S. А. (máquinas para quitar la 
nieve), Zurich 
S. A. Theodoro Bell & Cia, Talleres de construc- 
ción (mezcladoras, amasadoras, secaderos de 
rodillos, autoclaves), Kriens/Luc. 
Hch. Bertrams A.-G. (calefacción por Dowtherm), 
Basilea 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrifugas), jasilea 
Buss S.A. (acetileno-generador, procedimiento a 
seco. Mezcladoras y amasadoras), Pratteln 
Carba Société anonyme (pistolas para pintores), 
erna 
Usine de Châtelaine des Ateliers des Charmilles 
S. A. (quemadores para combustibles liquidos), 
Châtelaine-Genève 
Color Metal A.-G. (pistolas e instalaciones para 














metalizar), Zurich 
Ebosa S. А. (máquinas de tornear y de roscar de 
alta precisión), Granges/Sol. 


Gerâtebau-Anstalt (instalaciones de evaporación 
en vacío elevado, instalaciones para fundición y 
colada en vacío elevado), Balzers/FÍ 

Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (básculas 
hasta 100 toneladas de capacidad), Оеп 


Grab 4 МПа! A.-G. (máquinas para dibujar), 
Urdorf bei Zuric 

Graber 4 Wening S. A. (máquinas para la industr 
óptica), Neftenbach/Ze 

F.B. Hatebur (rectificadoras sin árbol centr 
prensas automáticas para artículos en serie 

Basilee 

Henri Hauser 
cision (máquinas automáticas para la 
de relojes y de aparatos, y para la fabricación d 
fresas рага odontolonía), Bien 

Hydro-Chimie S. A. (instalaciones de todas clase 
para el tratamiento de las aguas industriales, par 
calderas, potables y para otros usos. Instal 
ciones para la aplicación de los permutado: 
de iones en las industrias químicas y de los 
mentos), Zuri 

Kummer Fréres (máquinas de tornear y roscar p 
la relojería y la fabr. de aparatos en general), 

Tramel: 

Fabrique de machines S. Lambert S. A. (тади! 
para la relojería), Granges/So 

Maschinen-Fabrik und Giesserei Netstal 
(máquinas inyectoras para materias sintéti 
termoplásticas), Netstal/Gl 

Plumettaz; S. A. (pulldoras-esmeriladoras y slerras 
рага la ndustria de piedras y mármol), 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (Máquinas automáticas para la КЕ 
сасїбп de cerillas), 

вде. des Usines de Louls de Roll S. A., Tallero 
de Rondez (calandrias para caucho, para рар 
tejidos y materias sintéticas laminadores-m 
cladores рага el caucho y las materias sintéticas) 

Delémon! 

Schaublin S; A. (Máquinas do repasar, Máquinas 
para la industria relolera), Bévilard 

Rudolf Schmidiin & Cie S'A. (quemadores pi 
combustibles liquidos para Industrias y el hogar), 

Sissac 
(máquinas para el 
Jeuhausen 

Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. А. 

(máquinas para fabricar tornillos rosca madera), 


St-Gall/Winkel in 
Technochemie A.-G., Zuri 
Wifag Maschineniabrik Winkler, Fallrt 4 Со. An 

(máquinas para imprimir y laquear los tubos), 
Berni 


MAQUINAS ESPECIALES DE DISTINTAS. 
CLASES PARA LA INDUSTRIA 
ELECTRICA 
Micafil S. А, (Instalaciones de laboratorio alta 
tensión, bobinadoras), 
ELEMENTOS DE MÁQUINAS 
Schaublin S A., Bévilard (pinzas ,tensoras), 
Sucursal de Delémo! 
Scintilla S.A. (Platos universales concéntricos, dí 
tres mordazas. Poleas reductoras de velocidad 
oleur 


B. Productos electro-técnicos 


GENERADORES 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Badı 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerliko 
Scintilla S. A., Sol 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


MOTORES 

S. A. Brown, Boveri & Cie, 

Elemo Elektromotoren A.-G., 

H. Meldinger & Cie, 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerliko 

Rudolf Schmidlin £ Cle S.A. (motores especi: 
inferiores a 1 CV con o sin armazón pi 
encastre), Si 

Scintilla S. A., Sol 

Société anonyme des Ateliers de Sécheron, Ginel 

J. Willi Sohn 4 Co. A.-G., Спи 


CONVERTIDORES 

S, A. Brown, Boveri 4 Cie, Bad 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlil 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
TRANSFORMADORES 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Bi 
Emil Haefely 4 Cie S. A., Ва 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlih 
Société anonyme des Ateliers de Séchoron, _ 
nel 
Spälti Söhne & Co., 2ш 
MUTADORES (rectificadores de corriente) 
S. A. Brown, Boveri & Cie, ó 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerli 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Standard Téléphone & Radio S. A. (re re 
y células de selenio para rectiñcadores), Zur 
ACUMULADORES Y PILAS 
Leclanché S.A. (acumuladores estacionarios, 
para automóviles y radios, pilas eléctricas) 
че 
CONDENSADORES 


Condensateurs Fribourg S. A., 
Emil Haefely & Cle S. A., 
Leclanché 














ectificadon 
ores), Zi 


cionario 
Sctricas), 





m 


Mai S. A., Zurich 
= Téléphone 4 Radio S. A., Zurich 





аА ТОЅ E INSTALACIONES DE MANIO- 
mma + MANDO, Y DE PROTECCION 
=n, Boveri 4 Cie, 
des Compteurs zA 





Baden 





itelaine-Genève 
Gardy S. A. (aparatos eléctricos para 
de gran intensidad, para айа у baja 
Ginebra 

Ylscher Apparate Sprecher & Schuh 
Aarau 

буг Sociedad anónima (interruptores 
e interruptores), Zoug 
aier € Cie, Fabrique d'appareils élec- 
Schaffhouse 

Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 




















eyer S. An, Zoug 
=a Société anonyme des Interrupteurs auto- 
meves, Murten 
S.A. Basilea 

попуте des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
= hne & Co, Zurich 

SE¥TRALES ELECTRICAS 

а Srown, Boveri 4 Cie, Baden 







Maler 4 Cie, Fabrique d'appareils élec- 
< Scheffhouse 
з de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 

ektrischer Apparate Sprecher & Schuh 








4 Aarau 
anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
#ANDOS ELECTRICOS 
Brown, Boveri & Ci Baden 
=sagnie des Compteurs S. A, 
Châtelaine-Genève 





-sedis & буг Sociedad anónima (telemandos), 


Zoug 
ers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
co» Société des Compteurs de Genève 
ntadores de impulsos a distancia), Ginebra 
ATERIAL PARA INSTALACIONES, 
ONDUCTORES Y AISLANTES 


A.-G. (aisladores eléctricos), Breltenbach/Sol. 

















ca de articulos de grés Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la Industria química falgla- 
Embrach/Zch 


«2 Feller Société anonyme (interruptores rota: 

os de palanquilla, con cuerda, interruptores 

pulsador, Horgen 
relllage Gardy S. А. (aparatos eléctricos pa 
stalaciones Interiores). Ginebr 
Нае!е!у & Cie S. A. (aisladores y enrollami 
eléctricos), Basi 
que suisse d'Isolants, Bretonbac 
ngesellschaft Kummler 4 Matter (Lineas de 
tacto para trolebuses y para ferrocarriles, 
as aéreas eléctricas), Zurich 
les Maier & Cie, Fabrique d'appareils élec- 
aues (Disyuntores automáticos), Schafíhouse 
l S. А. (aisladores de paso), Zurich 


A¡SLADORES 


srica de Artículos de gres Embrach S. A. para 
Izaciones y la industria química (aisladores 
тот»), Embrach 


FAQUINAS Y ACCESORIOS 
RA LA SOLDADURA ELECTRICA 
































A. Brown, Boveri 4 Cle, Baden 
+:=llers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
- А, Schlatter A.-G., Zollikon/ZH 

ciêté anonyme des Ateliers de Sécheron, 

Ginebra 
APARATOS E INSTALACIONES 
=_ECTRO-TERMICOS 
т S. A. Gossau/Zch 
mille Bauer S. A, Basilea 





cel S.A. (hornos eléctr. industriales СЗ 
metros), 'eseux 
s A. Brown, Bovari & Cle (bombas térmicas, 
oros eléctricos, boilers), 
= dideofenbau A.-G. (hornos industriales), 
Winterthur 
£ A, des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss, Zurich 
A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
=ustrieofenbau A.-G.. (Poseedora de la licencia 
fabricación de la Electric Resistance Furnace 
So, Ltd.. de Wevbridae), Winterthur 
RA Fábricas de Aparatos eléctricos L. Henzirohe 
Niederbuchsiten bei Olten 
_:ndis & буг Sociedad anónima (aparatos para 
medir, aparatos reguladores y registradores), 


























Zoug 

rmann Lanz A.-G. (aparatos para la calefacción 

la cocción), Murgenthal/Arg. 
ar Romegialli (hornos industriales). 

Winterthur 

Sauter SAn, Basilea 


“саз de aparatos SOLIS, Dr. W.Schautelberger 
Hijos (mantas y secaderos para el cabello). 











Zurich 

ALUMBRADO Y LAMPISTERIA 

3 A, des Usines Jean Gallay, Ginebra 

—lanché S. A. (lámparas eléctricas de bolsillo), 
Yverdon 





Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S.A. 
(alumbrado eléctrico para automóviles y bici- 
cletas), Nyon 


APARATOS E INSTALACIONES 
PARA LA TELECOMUNICACIÓN. 
APARATOS DE RADIO 


Autophon A.-G., Solothurn 
Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, discos de 
marcar, selectos registradores), Ginebra 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifica- 
dores, instalaciones interiores de llamada y 








señales), Zurich 
Chr. Gfeller A.-G., Bern-Bümpliz 
Dr ing. E. Huber & Co. Zurich 
Exploitation ipsophone S. A., Zurich 


Paíllard 5. A., Aparatos de radio y gramófonos, 
Ste-Croix 

«Sodéco » Société des Compteurs de Genéve 
(tasadores-indicadores para teléfonos), Ginebra 
Sport S. A. (aparatos de radio y plezas sueltas), 
jenne 

Standard Téléphone & Radio S. A., Zurich 
Universo S. A. (piezas sueltas para aparatos de 


radio), La Chaux-de-Fonds 
Visag $. A. (plezas perfiladas para los aparatos de 
radio), Granges/Sol. 


PRODUCTOS PARA LA APLICACION 
INDUSTRIAL DE LA TECNICA DELA ALTA 
FRECUENCIA 


S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
INSTRUMENTOS DE MEDIDA 

Y CONTADORES ELECTRICOS 

Camille Bauer S. A. Basilea 


Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, ruedas, engra- 
najes completos, eles, piñones), nebra 











Dr Ing. E. Huber & Co., Zurich 
Jaquet S. A., Bále 
Kern & Cia S.A. (aparato micro-electroforesis), 
Aarau 

Landis 4 буг Sociedad anónima, Zoug 
Franz Rittmeyer S. A. Zoug 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(contadores de electricidad, de todas clases), 
inebra 


Trüb, Tâuber & Co. A.-G. (y aparatos de medida 
termo-técnicos), Zurich 

Weka G. m. b. H. (amperímetros, voltimetros), 
Wetzikon 


MAQUINAS Y APARATOS ESPECIALES 
PARA LA INDUSTRIA ELECTRICA 
S. A. Brown, Boveri & Cie, 
Gerätebau-Anstalt (instalaciones de impri 
en el vacio), Bi 
Emil Haetely 4 Cie S. A. (instalacion: 
torios de alta tensión), 
Dr Ing. E. Huber 4 Co., 
rs de Construction Oerlikon (Electrolizadores 
para la producción de hydrógeno y oxígeno), 
Zurich-Oerliko 
Fr, Sauter S. A., Basi 




















C. Aparatos e instrumentos 


APARATOS E INSTRUMENTOS 

CIENTIFICOS, 

INSTRUMENTOS OPTICOS, APARATOS 

FOTOGRAFICOS Y CINEMATOGRAFICOS 

5. А. Brown, Boveri & Cis, (bstatron para el 
examen de materiales e Investigaciones atómi- 
cas). Baden 

Gerátebau-Anstalt (espejos de superficie. Filtros 
de luz con reflexión del calor. Filtros interferen- 
ciales. Cristales para lentes anti-faros y ant 





solares), Balzers/FL 
y. E. Gerber & Co. vorm. Dr, N. Gerber's Sonn 4 Co, 
Zurich 

Jaquet S. A., Bâle 
Kern & Cia S.A. (aparato micro-electroforesis), 
Aarau 

Kern & Cla S. A., Aarau 


Paillard S. A. (Cámaras cinematógraficas y apara- 
tos de proyección para películas estrechas), 
Sainte-Croix 

Utz S. A., Fábrica de aparatos de física, Berna 
S.A. de Vente des Instruments de Géodésie 
Henri Wild (instrumentos geodésicos y militares) 
Heerbrugg/St 


APARATOS. INSTRUMENTOS 
Y HERRAMIENTAS DE MEDIDA 


Aquametro Wassermessertabrik A.- Basilea 
Autark Praezisions-Messinstrumente A.-G., Zurich 
Camille Bauer S. A., Basilsa 
Borel S. A. (aparatos para la plrometria), Peseux 
Commerce d'Outremer S. А. Zurich 
Compagnie des Compteurs S. A. (contadores de 

agua y de gas), Chátelaine-Genéve 
Ateliers de construction a/Sihl S. A. (contadores 
de agua de doble émbolo), Zurich 
EbosaS A. Granges/Sol 
Gerátebau-Anstalt (aparatos de medición para 
vacíos elevados. Aparatos de alto rendimiento 
para la verificación de superficies), Balzers/FL 
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J. E, Gerber & Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn & Co, 
uric 

Golay-Buchel 4 Cie, S. A, Fábrica de piedras finas 

y sintéticas, Lausanne 

Haag-Streit 5, A. («COREX» verificadores de 
presión para engúetas de contacto), 

Liebefeld-Berne 

Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de pré- 

cision (aparatos ópticos para la medición y veri- 





ficación de piezas). Bienne 
Dr Ing. E. Huber & Co., Zurich 
Jaquet S. A., Bále 
Kern & Cía S.A. (aparato micro-electroforesis), 
Aarau 

Landis & Gyr Sociedad anónima, Zoug 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Manometer A.-G., Zurich 





Outillage de mesure Faucon S. A. (Micrómetros 
de alta precisión, micrómetros de ple, horizon- 
tales y verticales), Langendort 

Paul Reinhart & Cie, Winterthur 

Reuge & Cie (aparatos para calcular los tiempos y 
las condiciones de mecanización en el torneado, 
fresado y taladrado), Ste-Croix 

Pierre Roch S. à г. І. Fabrique d'instruments de 
mesure et d'appareils de contrôle de précision, 

tolle 

E. Rüeger (termómetros), Lausana 

Société Genevolse d'Instruments de Physique, 

nebra 

« Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(contadores de electricidad, de todas clases), 

Ginebra 

Sport S.A. (para laboratorios de alta tensión), 

Bienne 

Standard Telephone 4 Radio S. A., Zurich 

Tavannes Machines Co. S.A. (micrómetros) 

p Tavannes 

Tesa S. A. (micrómetros exteriores, interiores, de 
profundidad, pies de rey, etc.), Renens-Lausanne 

Universo 5, A. (plezas sueltas y agujas de todas 
clases y todos tamaños), aux-de-Fonds 

H. Wolgroth & Co. (contadores de gas) Zurich 











APARATOS E INSTRUMENTOS MEDICOS 


S. A. Brown, Boveri & Cie (betatron para la to- 
rapia profunda). Baden 
J.E Gerber & Со, vorm. Dr. N. Gerber's Sohn А Со, 
urici 

Haag-Streit S. A., (aparato oftalmológicos) 
Liebeleld-Berne 
Jaquet S. A. Bâle 
Kern & Cía S.A. (aparato micro-electroforesis), 
arau 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(piezas de mano y angulares para dentistas), 
Ginebra 
Dept. Vibrosan de la «Sodéco» Société des 
Compteurs de Genève (aparato eléctrico de 
masaje « VIBROSAN »), Ginebra 





MAQUINAS DE ESCRIBIR, MAQUINAS DE 
CALCULAR Y DEMAS MAQUINAS PARA 
OFICINAS 
Paillard S. A. (máquinas de escribir «Hermes ») 

Yverdon y Sainte-Crolx 
Albert Steinmann (máquinas de calcular), 

La Chaux-de-Fonds 

Sport S. А, (máquinas de escribir) Bienne 


APARATOS Y UTENSILIOS 
PARA EL HOGAR 
C. Walter Bräcker (accesorios para máquinas de 


coser), Pláffikon/Zcn 
Oscar Kunz (estrujador centrifugal universal. 
Máquina de cocina a fines multiples « MIXOR ») 
Uric! 


Tavaro S. A. (máquinas de coser ELNA eléctrica 


Y portatil) Ginebra 
APARATOS 
E INSTRUMENTOS ACUSTICOS 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


APARATOS PARA SOLDAR Y CORTAR 
A LA AUTÓGENA 


Carba Société anonyme, Barna 
Max Muller, Usine autogène, (herramientas y 
máâquinas para soldar y cortar), Horgen 


APARATOS E INSTRUMENTOS VARIOS 
Fabrique L. Bretton (toda clase de piezas tresada 
templadas para тад. de escribir, aparatos de 
dentista, gramófonos, etc.), Ginebra 
Carba Société anonyme (reductores y valvolas para 
gases comoridos), Berna 
André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifi- 
cadores, instalaciones interiores de llamada y 
señales), Zuricl 
Ebosa S.A. (comparadores, microindicadores, 
micrómetros con topes horizontales, micrómetros 
de profundidad, esclerómetros portátiles), 
Granges/Sol. 
J. E. Gerber 4 Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn 4 Co, 
(equipos para laboratorios, aparatos para el 
análisis de la leche), Zurich 
Ginebras S. A. Ginebra 
Haag-Streit S. A., (coordinatógratos), 
Liebefeld-Berne 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas para todas las 








aplicaciones industriales) Lucerna 
Kern 4 Cía S. Aarau 
Fr. Sauter S. A. (aparatos de regulación) Basilea 





Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 
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Société Industrielle Suisse (mecanismos hidráu- 
licos de impulsión y de maniobra), Neuhausen 
«Sodéco » Société des Compteurs de Geneve 
(contadores de impulsos a distancia, contadores 





Mecánicos de plezas), Ginebra 
Technochemie A.-G., Zurich 
Usines Busch, Fabrique spécialisée dans la cons- 

truction d'instruments de pesage, Coire 


D. Herramientas 


HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DE 
LOS METALES 


Carit Handels A. G., Zurich 
Daniel Charpilloz (machos, alisadoras. terrajas), 
Malleray-Bevilard 

Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Eduard Ianger. Uster/Zch 
W. Kuhn e Hijos (sierras y sierras de cinta para 
metales, soldadores eléctricos para sierras de 
cinta, aflladores), Orpund-Bienne 
Ad. Leimgruber & Cie (fresas y cabezales para 
fresar con cuchillas insertadas; herramientas 
para torno), Seengen/AG 
Société Industrielle Suisse (herramientas de 





sión. Sierras para metales, para serrar a mano 
y con máquina, Punzones, buriles, escofinas), 


Vallorbe 

Usines Sphinx Muller & Cie S.A. (taladros y 
matios de roscar), Soleure 
Werkzeug- & Maschinen-Export A. G., Zurich 


HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DELA 
MADERA 


W., Kuhn e Hijos (sierras de cinta, tena: 
de triscar, soldadores eléctr. para si 
cinta, afladores у mág. de amolar para sierras 





de cinta), Orpund-Bienne 
A. Múller, Zurich 
Оіта Ateliers de Construction S. A., Olten 







Société Industrielle Sui 





(cadena de fre: 
hi 


а 
Usine d'articles en fer еї acler S. A, (tornillos para 
Sissach/Bld 






, а 
M WotzikoniZch 

‚ Wenk A.-G., (fresas, cabezales porta- 
cuchillas), Olten 


HERRAMIENTAS Y FORNITURAS PARA LA 
RELOJERIA Y LA BISUTERIA 





Fabrique L. Bretton (ruedas, piñones rectos, tor- 
nillos helicoidales), Ginebı 
Usines Métallurgiques de Vallorbe, Vallorbe 


HERRAMIENTAS DIVERSAS 


Leder 4 Cle S. A. (mazos de piel bruta), Rapperswil 
Usines Sphinx, Muller 4 Cie S. A., oleure 


1. Medios de transporte 


A. Vehículos sobre rieles 


LOCOMOTORAS, LOCOTRACTORES Y 
VAGONES DE FERROCARRIL 


S. А. Brown, Boveri 4 Cie(locomotoras eléctri 
Ateliers di 










Charmilles S. A. (equipos de fren 
ositivos automáticos), Ginebi 
'onstructions Mécaniques de Vevey 
Vevey 

je pour la construction de Locomotives 
nes, Winterthur 
(material móvil para via estrecha), 

айза! 
jerlikon 








completos y di 
Ateliers de 
S.A, 














Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-i 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Société Industrielle Suisse (vagones para viajeros 

y mercancías, automotrices), Neuhausen 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima (locomotoras 


y automotrizes Diesel), Winterthur 
TRANVIAS 
S.A. Brown, Boverl 4 Cie, Baden 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Soclété Industrielle Suisse, Neuhausen 
MÁQUINAS, MATERIAL Y ACCESORIOS 
PARA FERROCARRILES 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
„Аз Vevey 
Décolletage S. A., Granges 
Fábrica de máquinas-herramientas_Oerlikon, 
Buehrle & Cia, Zurich-Oerlikon 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (puentes 
básculas para ferrocarriles), Olten 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de эмт, bi 
nebra 
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Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (superstructura de cremallera ferro- 
carriles de montaña, placas giratorias, transbor- 
dadores, tornos, ferrocarriles funiculares y funi- 
culares aéreos), Berna 

Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S. A., 

Schlieren/Zch 


B. Vehículos para carretera 


BICICLETAS Y MOTOCICLETAS 


André Dewald e Hijo, Zurich 
Magnetos Lucifer S.'A. (alumbrado électrico para 
bicicletas), Genève 
Fr. Mommendey & Sohn (piezas sueltas para bici- 
cletas, Rapperswil 
Siluma '8. A. (alumbrado para bicicletas, timbres, 
llaves para quitar la cadena, material para reparar 
las cámaras neumáticas), Bienne 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S.A. 
(accesorios), Nyon 
Sport 5, A. (bicicletas, accesorios, piezas sueltas, 
alumbrado eléctrico), Bienne 
Weka G.m.b.H. (piezas sueltas para bicicletas), 
Wetzikon/Zch 


AUTOMOVILES, ELECTROMOVILES, 
TRACTORES, CAMIONES 


Ateliers de Construction» Mécaniques de Vevey 
SA, 'evey 
Société anonyme Adolphe Saurer, Arbon/Thg. 
Société Industrielle Suisse (electromóviles), 
Neuhausen 
TROLEBUSES 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Société Industrielle Suiss: 


Neuha: 
VAGONETAS, CARROS, etc. 









S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 

ACCESORIOS PARA VEHICULOS 

DE CARRETERA 

5. A. Brown, Boveri 4 Ci Baden 

Burkhardt & Cía (carros de remolque y jaulas bascu- 
lantes), Burgdorf 


Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (pesos 
públicos para coches y autocamiones), Olten 
Jato-Düsenbau G. m. b H., Lucerna 
Scintilla S. A. (encendido, alumbrado y puesta en 
marcha), Soleure 


C. Medios de transporte aéreos 
y acuáticos 


AVIONES Y ACCESORIOS 
PARA LA AVIACION 


S. A. Brown, Boveri & Cie (instalaciones de ensayo 
para vuelo de altura y túneles aerodinámicos de 
ensayo) Baden 

Escher Wyss S. A. (canales de aire para investi- 
gaciones _ aerodinámicas, soplantes _ para 
puestos de ensayos), Zurich 

S.A. des Usines Jean Gallay (depósitos, radia- 
dores para el agua y el aceite refrigerantes de los 
motores), Ginebra 

Ulysse Nardin S. A, (relojes de bordo), Le Locle 

Scintilla S.A. (encendido y alumbrado), Soleure 





BARCOS Y ACCESORIOS 


S. A. Brown, Boveri 4 Cie (motores propulsores 
marinos y maquinaria auxiliar), Baden 

Ulysse Nardin 5. A. (cronómetro de marina), 
Le Locle 








D. Otros medios de transporte 
CONTAINERS (toneles metálicos para el trans- 
porte de diversos productos) 


S. А. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


FERROCARRILES FUNICULARES, FUNICU- 

LARES AEREOS, MONTACARGAS INCLINA- 

DOS, TELE-ASIENTOS. 

S.A. Brown, Boveri & Cie, Baden 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna, Berna 


HI. Metalurgia 


A. Productos laminados o estirados 
(trefilados) 

PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 

DE HIERRO O ACERO 


S.A. des Forges el Usines de Moos (perfiles y 
alambres, chapa negra y palastro, laminados en 
frio), Lucerna 












PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADO: 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 


S. A. pour l'Industrie des Métaux, 

Hans Kanz, 

Usines Métallurgiques Suisses, Selve 4 Clo, 
Thoun 





B. Productos de fundición o de forja 


PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS, 
DE HIERRO O ACERO 


Buhler Hermanos (fábrica de fundición inyectada 
en Winkeln/St-G.), Uzwil/St-G- 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Уемер 
5. А. Уем 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur. 
Maschinen-Fabrik und Giesserel Netstal A.-G., 
Netstal/Gl. 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikor 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Tallere 
de Rondez (cilindros y rodillos conductores, 
fundición dura), Delémont 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur” 


PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 


Aluminium A.-G. Menziken (fundición de aluminio), 

Мепг!їкеп/Ага 

Ateliers de Constructions Mécaniques de Veve 

А, Vev 

Hans Kanz, Zurich 
Société suisse pour la construction de Locomotive 
et de Machines, Winterth 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerli 

Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthi 
Weka б.т. Б.Н. (metal blanco), Wetzlkon/Zei 


































C. Mecanizado y tratamientos de los 
metales 
TRABAJO MECANICO DE LOS METALES 


H. Balter (таз y sierras para metales), Aadorf/T| 
Ajgllgrs de Constructions Mécaniques de Vey 
е 


Société Industrielle Suisse, Neuhaus: 
Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas Y alert 
para metales), айогбе 










TRABAJOS Y TRATAMIENTOS QUIMICO 
Y TERMICOS 


Usines Métallurgiques de Vallorbe, Vallor 


D. Productos terminados de la 
industria metalürgica 


ESTAMPADO, REPUJADO, EMBUTIDO, 
ESTIRADO 


Hch. Bertrams A.-G., Ва 
S. A. des Usines Jean Gallay (trabajos еп chap 
finas hasta de 2 milimetros de espesor, en tog 
los metales), Gini 
Hermann Lanz A.-G, Murgenthal/; 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. 


Universo S. A., 
TORNEADO, TORNILLERIA 


Décolletage S. A.. Gra 
Les fils de John Jaccard, Culliairy/Ste- 
Press- & Stanzwerk A. G. (tornillos con tali 

hexagonal en la cabeza), Escher 
Sauser S. A., Solew 
Sté Industrielle des Métaux Manutacturés S. 


























La Chaux-de-Fo 


Usines Sphinx, Muller 4 Cie. S. A. (tornillos 

madera y metal), Si 

Visag 5. А. (en todos metales y para todas 
strias), 

Weka б. m. b. Ha, 


QUINCALLERIA Y FERRETERIA 


H. Baiter (limas y sierras para metales), Aado! 
Lighter S.A. (encendedores de bolsillo), Lauszm 
S. A. des Forges et Usines de Moos, Li 
Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas y 
para metales), Va 
Visag S.A. (puntas y remaches perfilados 
todos metales), GrangesíS 


TUBOS METALICOS, GRIFERIA 














(grifos de plomo y 
química у la fabr, de ПЫ 


ага |; > 
2 Wetziko 


rayón, válvulas de plomo), 
MUELLES Y RESORTES 


S.A. des Forges et Usines de Moos (para 
"chones y tapicería), u 

















pop 







CADERAS, CABLES 





Schaffhouse 





Gu 
s Jean Gallay, Ginebra 


SITIOS DE BRONCE, COBRE, LATON 
D ALZMINIO 


- Usines Jean Gallay, Ginebra 
le des Métaux' Manufacturés 5. A., 
Nyon 














strucciones metálicas 


ws TRUCCIONES DE PUENTES 
= 2RmADURAS METALICAS 


ro Bell & Cia, Talleres de construc- 
Kriens/Luc. 

Pratteln 

Constructions Mécaniques de Vevey 

х Vevey 
4 Cía S. A. (construcciones metálicas), 
Brugg/Arg. 

d Zschokke, Construcciones metalicas, 
Döttingen/Arg. 














STRUCCIONES DE COMPUERTAS, 
STRILLOS, VALVULAS, ESCLUSAS 


a odoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
Kriens/Luc. 

Pratteln 

Constructions Mécaniques de Vevey 
A Vevey 
e constructions Jonneret Fils Аїпё 
os mecânicos y aparatos limpia-rejas para 
idro-eléctricos), Ginebra 
Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
a (compuertas y paraderas para presas 
rastrillos mecánicos de limpiar), Berna 
4 Cie A.-G., Brugg 
rad Zschokke, Construcciones metálicas, 
a Dóttingen/Arg. 





























PORTES Y ANDAMIAJES DE TODAS 
ASES, DE CARPINTERIA METALICA 


à Theodoro Bell & Cía, Talleres de construc- 
Kriens/Luc. 








Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A. Vevey 
S. А. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, 
calderería, Dóttingen/Arg- 
CALDERERIA 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A., Vevey 
Escher Wyss S. A., Zurich 


Kerag, Kesselschmiede, Apparate- une Maschinen- 
bau, Richterswil 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Wartmann & Cla S. A. (caldereria), Brugg 
S. A. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, 
calderería, Dóttingen/Arg. 





IV. Industrias varias 


MAQUINAS PARA EL ENSAYO 
DE MATERIALES Y DE MAQUINAS 


Alfred J. Amsler 4 Co., Schaffhausen 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie (betatron para el 
examen de materiales), Baden 


REDUCTORES DE VELOCIDAD, 
ENGRANAJES, ACOPLAMIENTOS 


Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 


COJINETES DE BOLAS Y DE RODILLOS 


Fábrica de cojinetes de bolas J. Schmid-Roost 
S. A., Schmid y Cía, Sucesores, Zurich-Oerlikon 


MATERIALES Y APARATOS AUXILIARES 
PARA LA INDUSTRIA EN GENERAL 


E. von Arx & Cie (pinceles), _ Egerkingen bel Olten 
F. Berger, Ing. (filtros y aparatos para todo género 
de líquidos), urich 
Fabrique Zuricholse de Gazes à bluter S. A. (gasa 
para cerner, tela de seda para molinos y gasa de 
seda para la estampación con chablonas), Zurich 
J.-R. Geigy S.A. (colores de anilina, taninos, 
colorantes para la industria alimenticia, prod: 
auxiliarios para la industria te Basile: 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas para todas | 





















aolicaciones industriales), Lucerna 
Katadyn-Filtres S. A. (filtros para la esterilización 
de las aguas polables), Zurich 
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Leder & Cie S. A. (correas de cuero, vendajes para 
ргепвав de fricción), Rapperswil 
Schoch-Wernecke S. А. (correas de transmisión 
de pelo de camello, algodon, caucho, seda, 
tejidas sin fín. Mangas de cáñamo crudo. Tejidos 
para prensas y fieltros), Staefa/Zch 
Visag 5. А. (accessorios para anteojos), 
Granges/Sol. 
Wanner 4 Со A.-G. (engrasadores de acero 
«STAUFFER», engrasadores tipo « TECALE- 
MITE», prensas de engrase «WANNER »), 
Horgen/Zch 
Weka G. m. b. H. (aparatos y sifones para instala- 
ciones sanitarias), Wetzikon/Zch 


MATERIALES PARA LA CONSTRUCCION 


Gips-Union A-G., Zurich 
Meynadier 4 Cie. Aktlengesellschatt (Impermeabi- 
lización de edificios, productos de asfalto y bitu- 
men, cartón alquitranado para tejados), Zurich 
E. G. Portland, Zurich 


PRODUCTOS QUIMICOS 


J.-R. Geigy S. A. (colores de anilina, taninos, colo- 
tes para la industria alimenticia, prod. auxi- 
los para la industria textil), Basilea 
Plastica S. A., Aarberg 








COMERCIO, IMPORTACION, EXPORTACION 


M. F. Hügler (residuos para la industria : metales 
viejos, residuos textiles y de papel), Dübendorf 








Matera 'S. A. (importación, exportación de todo 
género), Basilea 
Sociedad anónima Mermod Hermanos (productos 
químico: Lausana 
Spuhler S. Zurich 





OFICINAS TECNICAS 


Jean Cron S. A. (Chalets prefabricados; edificios 
de madera preparados para el ensamble), Basilea 


TRANSPORTES INTERNACIONALES 


C. Blenk & Fert, Basilea, Ginebra y Zurich 
Rodolphe Haller S. A., Ginebra, Basilea 
John Im Obersteg & Co. Ltd, Basilea, Zurich 
Chiasso, Ginebra, St. Gallen, Віеппе, Buchs, 
St Margrethen/Schafíhouso 

М-А-Т Transport A.-G., Basilea y Zurich 
H. Ritschard 4 Cie S. А, Ginebra, Lausanne, 
Basilea, Zurich 








Tegucigalpa. 














Argentina Cámara de Comercio Suiza, México 
Hipólito Irigoyen 850, Buenos Aires. 

Bolivia Consulado general de Suiza, 
Edificio Saenz, Av. Camacho, La Paz. Nicaragua 

Chile Legación de Suiza en Chile, 
Calle Augustina, 925, Santiago de Chile. 

Colom! Fomento Comercial de Suiza, Panamá 
Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá. 

Costa Rica Consulado de Suiza, Paraguay 
Avenida Central 3-5, n? 133, San José. 

Cuba Oficina Suiza de Expansión Comercial, Perú 
606, Edificio Bacardi, Habana. 

Dominicana Consulado de Suiza, 

(Republica) Calle Emiliano Tejera n? 3, El Salvador 
Ciudad Trujillo. 

Ecuador Fomento Comercial de Suiza, Uruguay 
Calle 15, по 8-94, Oficina 202, 
Bogotá (Colombia). 

España Sprentex, Rafael Calvo 5, Madrid. 

Guatemala Consulado de Suiza, Edificio Ford, 
7a, Avenida Sur prol., Guatemala-City. 

Honduras Consulado de Suiza, Continuación Ave- Venezuela 


nida Concordia, Casa «San Antonio», 


¿EN DÓNDE SUSCRIBIRSE A LAS PUBLICACIONES DE LA OFICINA SUIZA 
DE EXPANSION COMERCIAL ? 


Las suscripciones empiezan a contar desde la fecha en que llegan a manos del editor. No pueden entregarse números anteriores a esta fecha. 


Legación de Suiza en México, 
Paseo de la Reforma, 503, Despacho, 402, 
Apartado, 1027, México D. F. 
Consulado de Suiza 
Apartado 166 

езй 
Consulado; de Бін, 
Avenida Cuba, T1, Pennel: 
TT агай EEE 
Convención, 67, Aunelón, 
Legición:de Биша, 
Edificio Encarnacida; Calle Cueva 224, 
С.Р. 378, Lima, 


Consulado de Suiza, Calle Delgado 3, 
San Salvador (El Salvador). 

Legación de Suiza, Calle Cerrito 440, 
P.3. Casilla de Correo 810, Montevideo. 
Cámara de Comercio Suizo-Uruguaya, 
Cerrito 440-P. 3°, Montevideo. 

« Ibana », Sr. H. Raphaël, 

Convención 1488, Montevideo. 
Fomento Comercial de Suiza, 


Calle 15, п° 8-94, Oficina 202, Bogotá 
(Colombia). 





PUBLICACIONES 
DE LA OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL 


Zurich y Lausana 


«SUIZA INDUSTRIAL Y COMERCIAL» : 


Orienta sobre la situación y el desarrollo económico de Suiza; da informes de carácter general 
sobre sus industrias, su comercio y su vida nacional. 

Tres números por año, en español, alemán, francés, italiano e inglés. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 10.— (tasa valedera 2 años). 


«SUIZA TÉCNICA» : 


Redactada en colaboración con la Sociedad Suiza de Constructores de Máquinas, en Zurich. 
Crónica sobre las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de máquinas nuevas, etc. 
Ediciones en español, francés, inglés, portugués y alemán. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 15.— (tasa valedera 2 años). 


«TEXTILES SUISSES» : 


Publicación especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con 
las industrias de la ropa y de la moda, siguiendo el desenvolvimiento de las artes textiles. 

Sale cada trimestre en cuatro ediciones : española, francesa, inglesa y alemana. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 20.— por año. 


«MANUAL DE LA PRODUCCIÓN SUIZA» : 


Sale en español, francés, alemán e inglés. Directorio de las industrias suizas : repertorios por 
artículos, por ramos y casas. Extranjero : Fr. suizos 18.75, mas franqueo. Dirigirse directamente 
a nuestra sede de Zurich (Postfach Fraumiinster 738). 


FOLLETO «SUIZA Y SUS INDUSTRIAS» : 


Orientación general sucinta sobre Suiza; sus instituciones; su economía y sus industrias; con 
una mapa y númerosas ilustraciones. 

Ediciones disponibles en español, inglés, italiano, portugués y sueco. 

Precio : Fr, suizos 2.10, 


«INFORMATIONS ECONOMIQUES » 


Hoja informativa para el comercio exterior. Informa sobre los mercados extranjeros, los métodos 
comerciales, las posibilidades de negocios, los intercambios comerciales y financieros. 

Aparace semanalmente en dos idiomas: alemán y francés. 

Subscripción anual para el Extranjero: Francos suizos 22.— 

Subscripción para Suiza: Francos suizos 18.—. 





Para toda clase de informes, diríjanse a 1а: 
Oficina Suiza de Expansión Comercial 
Servicio de Publicaciones 


Place de la Riponne 3 LAUSANA Teléfono 22 33 33 
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SUMAG 


Fábrica de sierras y 
cuchillas de máquinas 
S. А. Prop.: Н, Briner, Wil 






Aparatos para 
la soldadura autogena 


Hojas de sierra para madera - Sierras de monte de 
todo género - Cuchillas para máquinas segadoras 
de todos los sistemas - Calidad superior reconocida 


Bern-Zürich-Basel-Lausanne 

















TOBERAS Y PULVERIZADORES 
para todos los fines industriales 


funcionando mediante presión hidráulica o aire comprimido, de todos los 
materiales ; aparatos de tobera, toberas de más de 500 modelos normales o 
especiales adaptados a todas las aplicaciones. 
Aparatos para la pintura con pistolete y para garages. 
Consultas y peritajes técnicos gratuitos ; solución para todos los problemas 
de pulverización. 
Laboratorio de ensayos. Más de 20 años de experiencia, 


Primera casa suiza especializada. 


JATO-Diisenbau-Ges. m. b. H. Lucerna 


O Post Emmenbriicke Teléf. (041) 22390 


Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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MÁQUINAS CIRCULARES A MALLOSAS 
Tipo «WAGA» 


Esta máquina ideal de alta producción para la fabricación de toda 
clase de tejidos de punto liso para ropa interior y ropa exterior 
(única de fabricación suiza). 





Recipientes - Aparatos - Tuberías 
Revestimientos cerámicos vitrificados 
y acidorresistente 


Gres para fines químicos 
responde a las exigencias más severas de la química 






























Embrachite 4 
resiste a los cambios repentinos de temperatura 4 
Thermosile 
de alta conductibilidad térmica 
Embrite 
de alta resistencia mecánica y para aisladores eléc- 
tricos, especialmente los de grandes dimensiones ë ke 
РИ > Máquinas de géneros de punto a mano y а motor, para todos los 
tipos clásicos de géneros de punto. 
Fábrica de artículos de gres Miquisas especiales do géneros do punto de goma; para la fibri- 
cación de rsés, medias para varices y lias Last etc. 
Embrach S.A. Máquinas para recubrir hilo de goma y cables eléctricos. 4 
para canalizaciones y la industria quimica FÁBRICA DE MÁQUINAS DE GÉNEROS 
EMBRACH (Suiza) DE PUNTO — SCHAFFHOUSE (Suiza) 
| apresto, para la industria textil 
Rameadoras con instalaciones de 
secado para gran producción 
Calandrias de diferentes modelos 
Dosificadoras-plegadoras 
Dosificadoras-enrolladoras 
Máquinas de revisar, de distintos 
modelos 
ES y Secadoras por succionamiento в 
etc. etc. - 
Calandria de rodillos y por fricción 
con ajuste neumático de la presión. 
Representantes : 
Stahel y Gáchter Schneiter 4 Cia, Ltda., Krámer, Enrique A. Schróder, Ernesto von Gunten, 
Máquinas Textiles Casilla 997, Ріеппідег & Co. Ltda. Casilla Correo 199, Apartado Aereo 446, 
Sarmiento 2625 La Paz Casilla Correo 2827 Montevideo Бананда 
Buenos Aires Bolivia Uruguay Colombia 
Argentina 
` "Т 2 А „ š 
Maag Frères, Fábrica de Máquinas S.A., Küsnacht-Zurich 
(Suiza) 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 








MÁQUINA AUTOMÁTICA 
PARA LA ESTAMPACIÓN DE 
TEJIDOS MEDIANTE ESTAR- 
CIDOS DE GASA DE SEDA 


El sistema de estampación más moderno del mundo 
Estampación sobre tejidos, de calidad óptima 

Gran capacidad de producción 

2 operarios bastan para atender a la máquina 


HORNO 
ЮЕ POLIMERIZACIÓN 


Graduación automática de la temperatura 


Velocidad de marcha variable para pasar por el 
horno 


La parte interior del horno, dotada de ruedas, puede 
ser extraída con facilidad 


Condicionamiento por aire caliente 





Nuestro representante general, señor J-F. Elsässer, recorrerá а 

partir de enero de 1952 los países suramericanos. Para solicitar su 

visita, diríjanse a las Cámaras de Comercio Suizas o a los Consu- 
lados de Suiza en su país. 


FRITZ BUSER MASCHINENFABRIK 


WILER EBT (SUIZA) 











Mando automático eléctrico 


por 


instalaciones de calefacción interruptores horarios 


instalaciones de ventilación relojes de contactos 
instalaciones frigoríficas interruptores a distancia 
instalaciones de bombas interruptores de presión 
instalaciones de interruptores de flotador 
acondicionamiento reguladores de temperatura 
reguladores de humedad 
válvulas motorizadas 
Alef? válvulas magnéticas 


үй giros” ! 
lam / maniobras motrices para 


“SAUTER iers 


Fr. Sauter S. A., fábrica de aparatos eléctricos, Basilea, Suiza. 


Representantes : 
España : Guérin, S. en C., Valencia 257, Apartado 179, Barcelona. Argentina: Hans 
Bertschi, Ing., Av. R. Sænz Peña, 943, Buenos Aires. Uruguay : Cía Técnica del Plata S. A., 
Zabala 1372, Montevideo. José Oría Arbide, 2848, Hervidero, Montevideo, Perú : Custer & 
Thommen S. A., Casilla 733, Lima. Comtesa, Cla Técnico-Comercial Perú S. A., Uruguay 465, 
Lima. Colombia : Dr. Ing. Herm. Hœck, Carrera 10, 12-61, Bogotá. Probst 4 Cia., Apartado 
Nacional 481, Medellín. Almacén O. J. S., Ltda., Calle 37, No 44-71, Baranquilla. Venezuela : 
Walter C. Ramseyer, Apartado 1002, Caracas. Chile: Wilhelm ‘Reichmann, Casilla 3124, 
Santiago de Chile. Bolivia : Arnold Witzig, Casilla 470, La Paz. Ecuador : Ecuador Overseas 
Agencies S. A. Casilla 1296, Guayaquil. Mexico: Brown Bovari Mexicana S. A., Av. 
Ejido 9-63, México, D. F. Ing. Milan Savich, Paseo de la Reforma, 77-711, México, D. F. 











e Aparatos eléctricos para instalacio- 
nes caseras 










e Aparatos eléctricos para corriente 
de alta intensidad, de tensiones altas 
y bajas. 


e Toda clase de piezas troqueladas у 
embutidas, torneadas, prensadas, 


GARDY S. A., GINEBRA GAB DY NU 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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E: ` Èr. ï Instalaciones de conmutación y de distribución 
































Ьа РА 
Á E ал se para alta tensión, 
п MA 2 para bajo techado y a la intemperie, incluyendo las 
j a T E Fat construcciones metálicas; accesorios para líneas con- 
: = É ductoras y montaje completo de dichas instalaciones. 
= д, Cuadros y pupitres de distribución para centrales 
eléctricas y estaciones de transformación. 
| Instalaciones de distribución de corriente para 
empresas industriales. 
Suministramos como especialidad : 
3 Interruptores para funcionamiento a mano, con motor 
ik ` o por aire comprimido, hasta para las mayores 
Wa z | tensiones e intensidades. 
o мый 
Interruptor seccionador 150 kV 
(con dos o tres colunas alslantes por polo) Estudio y ofertas completas a petición de los interesados. 








Instalaciones telefónicas 
de la más moderna construcción 


para instituciones industriales, comerciales 
administrativas y bancos 


AUTOPHON S.A. 
SOLEURE 


(SUIZA) 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los amemciames 
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WEBER 
WEBER, S.A., Emmenbriicke 


(SUIZA) 
Fábrica de artículos =: 
y de aparatos electro- y 


técnicos. 


Condensadores electrolíticos 





Cartuchos fusibles 
DIAZED, 

tapones de rosca, 
roscas de contacto, 
2-200 A/250-500-750- 
1200 V. 





Cortacircultos рага 
montaje descubierto 
o empotrado, 

tipos UZ y TZ, 
hasta 200 A / 500 V. 











Р 
Cortacircuitos bajo à 
cubierta de chapa, г 
1,2 у 3 polos / 25 m 
y 60 A / 500 V. de 
y 
irr 
Fusibles, bases gr 
у neutros para elavada М 
manus ect CONDENSATEURS FRIBOURG Ë 
= 








tensión 40-600 A / 500 V. BOUI 














El aparato 


CRUSTEX 


evita con toda seguridad 

los depósitos calcáreos 

en calderas de vapor, 
termosifones, intalaciones de 
climatización, etc. 

mediante las ondas ultrasonicas. 








Sin emplear productos químicos — sin manutención — consumo mínimo (20 vatios) 
Referencias de primera clase 


H.R. HILFIKER & CO. ZURICH 


Weinbergstrasse 11 Teléf. (051) 268816 Dir. telegr. : Hilfikus Zurich 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Bombas para Contratistas 


de aspiración automática, sin válvulas 
— Patente Lauchenauer — 


Altura de aspiración 
hasta 9 metros, 





Potencia hasta 500 litros/segundo - Sin válvula de pie 
- Sin válvula en la tubuladura de aspiración - Sin bom- 
bas de vacío auxiliares - Aspiración inmediata y auto- 
mática, aún después de una entrada de aire en el tubo 
de aspiración - No hay superficies de contacto rozantes 
y que se desgasten, por lo que el funcionamiento es 
irreprochable también cuando se eleven lodos, arenas y 
gravas. 


Ateliers de Construction s/Sihl S.A., Zurich 


Fundados en 1871 Direcc. telegr.: Siblfabrik (SUIZA) 





Contadores de agua 


Contadores de aletas para agua fria y caliente 
Contadores Woltman 

Contadores combinados 

Contadores especiales para productos 
químicos líquidos, para combustibles líquidos, 
para leche, para bebidas, etc. 

Aparatos registradores gráficos 

Instalaciones de contraste para contadores 
Contadores del calor suministrado 


AQUAMETRO 


Wassermesserfabrik A.-G. 
BASILEA Suiza 























Ateliers des Charmilles S.A Usine de Chátelaine, Genéve 





20 años de experiencias. 








... confieren a la bomba de circulación 
CUENOD para calefacciones centrales 
sus cualidades insuperables. Más de 
20000 referencias de Suiza y del ex- 
tranjero. 16 modelos de todos los 
tamaños, para instalaciones nuevas o 


ya existentes. 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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n un типиїо...! 


Obtendrá los mejores concentrados 


con el Evaporador de capa delgada 


LU WA (patentado) 





los @ Con- 


ales (vitaminas, 


Ventajas : Optima calidad de los concen! 


servación de las propiedades origi 





fermentos, aroma, color, etc.) @ Obtención de eleva- 





das concentraciones - hasta la consistencia de sirope - 





en una sola pasada @ 6 tipos : desde 15 a 1000 Kg/h 
de agua evaporada 

PA 
Sirvase Vd. solicitar prospecto No. 1040 


LUWA SA. ZURICH 47 


En España: Oficina SUIZA 
Consultiva de Ingenieria S.L., HER 
Pl. Urquinaona 11, Іса 
Barcelona Nalia 
— 


En Portugal: 
Gilberto Lima Ltda., R. Rodrigues Sampaio 117, Porto 
En Brasil : 

Luwa do Brasil S. A.. 





aixa Postal 7896, R. Brigadeiro 





Tobias 356-4, Sáo Paulo ——_ 








Instalaciones de condensación y de destilación ; 
Instalaciones de extracción de aceites y grasas ; 
Instalaciones de refino y de hidrogenación de aceites ; 
Aparatos y máquinas para la preparación de barnices y 
pinturas; para secaderos industriales, para instalaciones de 
desinfección y desparasitación ; 

Calderas de vapor verticales, hasta 5000 kgs/hora ; 
Caldeo hasta 360° C de aparatos industriales 
con el Dowtherm. 
Aparatos de acero chapeado de níquel, para las industrias 
químicas. 


HCH. BERTRAMS A.-G. 
BASILEA 13 

















ALTAS TEMPERATURAS 


hasta 15000C (= 27000 F — 12000 R) se obtienen 
en los hornos eléctricos industriales mediante las 
resistencias de QUARZILITE en barras 


ELCALOR s. A, AARAU-SUIZA 


ИЕС О А RZ 


= 


INE Ш> 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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S. A. TALLERES DE CONSTRUCCION THEODORO BELL & CIA. KRIENS - LUCERNA (SUIZA) pill 


7 

















Tubería forzada de acero 
dealta resistencia. 2 2600 
a 3000 mm. Peso total 
5400 tons. 


Esta empresa construye 
además 

Aparatos para la indus- 
tria química 


Armaduras 





Postes para 
alta tensión 
Puentes-grúas. Grúas de 


pórtico. 





Cajas para turi 


TALLERES DE CONSTRUCCIONES METÁLICAS Y MECÁNICAS 


CIOVANOLA FRÈRES 8. А. 


MONTHEY (suiza) 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los amunciames. 
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GHIELMETTI 


Relojes a contactos - Interruptores horarios 
Interruptores a distancia - Conmutadores múltiples motorizados 





Mandos centrales - Reguladores de temperatura 


Interruptores a mano, para maniobra 
de máquinas eléctricas, para todos los esquemas 
Interruptores a pedal - Interruptores de límite 


Fr. Ghielmetti € Co. S. A., Soleure (suiza) 


Fábrica de Aparatos eléctricos 

















CAMBIADORES AUTOMATICOS dm 


Micrómetros comparadores : métri 





DE DISCOS 


3 velocidades 


33% = 45 — 78 rev 





Accesorios supletorios para com- 
paradores 





CONSTRUCCIÓN DE INSTRUMEN- 
TOS DE PRECISIÓN 


A. Flury S.A., Grenchen 
Teléfonc ` 








=. 


Bombas Centrifugas 
de fundición, bronce 
o acero ácidorresis- 








Fabricación suiza de alta calidad tente 
PUMPENBAU 
THOREN ш: 
K. Rütschi 
Brugg (Suiza) 


HERMANN THORENS S. A. 
Ste-Croix (Suiza) 




















FABRICACIÓN DE DIAGRAMAS SOBRE PAPEL, en rollos, hojas y discos de todas 
clases, para todos los aparatos registradores, impresión de escalas, textos y rayado a lo 
largo, sobre pedido. Ejecución de la más alta precisión para las máquinas таз modernas. 
















A toda consulta de precios, rogamos se sirvan unir una muestra, indicando el largo de los 
rollos, el diámetro interior de las cubiertas y si la cara impresa debe ir enrollada hacia 
el interior o el exterior. 





Tengan la bondad de mencionar la «$шта Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 


















Le 
Thermocolorimètre 7] кона > тсе larg pour la 

. température de la couleur. 
Photo-Electrique Oo pem dominante colorée ne viendra 
,Driginal-Rebikoff* 






troubler vos prises de vues. 
© Réussite а coup sur des photos en cou- 
leur, donc économie de surface sensible. 


@ Indispensable au photographe professionnel 
travaillant en Studio à la lumière artificielle 
pour le contrôle de ses lampes. 


@ L'examen de la qualité de la lumière 
assure la qualité de la production. 


Un accessoire in- 
dispensable 


pour les professionnels 
ou les amateurs réalisant des 
photos en couleur 


WEKA SA. WETZIKON-ZCH. 
TELEFON (051) 97 83 02 





Modernisimos Instrumentos 
de topografia y geodesia 








Sobre 
demanda 
catalogos 
Teodolitos de doble circulo DK y precios 
Niveles NK y GK 

Gemelos prismaticos 
Superestroboscopio 

Compases de precisión 
Instrumentos médicos 

Objetivos Yvar y Switar para ciné- 
cámaras etc 


Kern y Cia. S.A., Aarau 
Suiza 
Talleres de Mecanica de Precisión 
y Optica 


Fondados en 1819 
Telegr. : Kern Aarau 

















SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE 
DE SONCEBOZ S.A., SONCEBOZ 
(SUIZA) 














Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes 
















La bomba de calefacción 
A más grande del mundo Turbo-bombas 
M AQ U | М AS ПЕСЕНТА Turbo-compresores 
а mande Hélices regulables para buques 


E S C H E R WYS S Turbinas hidráulicas Torpes compresores! e instalas 


(Каріап, Ғтапсіѕ, Реноп) ciones de vaporización 


Z U RI H U IZA һазіа Іоѕ таз огапаеѕ ѕа!. Instalaciones frigoríficas 
C / tosylas mayores potencias 


Turbinas de vapor de todas 
las potencias para las más 
diversas aplicaciones 


TODAS LAS TURBO- рр сс 














Argentina 







Simonius, Vischer y Cia 
S.R.L.. Buenos Alres, 25 de Mayo 252 


Chile 









Krámer, Pfenninger & Co. Ltda. 
Santiago de Chile. Monjitas No. 753 


Colombia 


ledad de Representaciones Técnicas y Comer- 
les en Colombia 







Española Escher Wyss, S. 
Barcelona, Rambla de Cataluña, 66—110 
Compañía Española Escher Wyss, S.A. 
Madrid, C. Sagasta 1 







México 
Juan Valentin, Ing. México, D.F., Apartado 833 








Perú 

Custer d Thomann S.A., Lima, Casilla 733 
Venezuela 

Sociedad Anónima Venezolana de Estudios y 


Representaciones GUINAND Hnos 
Caracas, Apartado 668 









equipados con perilla ól poz =m 


SULZER HERMANOS, SOCIEDAD ANÓNIMA, WINTERTHUR SUIZA) 


Representantes en- 


Madrid, Buenos Aires, Bogotá, Caracas, La Paz, Limo, México, Sosšiogo de Too ir e mr 





Máquinas y aparatos 
para la industria química 


Mutadores e Rectificadores de contactos ө Turbo- 
compresores e Unidades de refrigeración (frigiblocs) 
Bombas térmicas e Aparatos para el intercambio 
de color e Instalaciones de concentración por eva- 
poración ө Motores eléctricos para el accionamiento 
individual de máquinas de todo género 


Turbo-compresor de 15000 m*/h de capacidad destinado а la 
alimentación de la red de distribución de aire comprimido de 


una fábrica quimica 








S.A. BROWN, BOVERI & CIE, BADEN (SUIZA). 


Representaciones en и: 10$ ШЕЕ 


